
ESCRITURA No. 2014-17-01-03-P008314 

FACTURA No. 209) 

QUITO, A 27 DEMARZO DEL 2.014 

R/T 

¡ 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PARA 

DOMICILIACION DE LA EMPRESA VAMED 

ENGINEERING GmbH á CO KG, DE 

NACIONALIDAD AUSTRIACA.- QUITO, A VEINTE 

Y SIETE DE MARZO DEL AÑO DOS MIL 

CATORCE.-= 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

(DI COPIAS) 

0060001 

 



. Dra. 

Jaqueline Vasquez V. 
Notaria Tercera del Canton Quito 

Ciudad.- 

Quito, 27.3.2014 

Ref.: Protocolización Documentos VAMED 

De nuestras consideraciones, 

Señora Notaria, sírvase protocolizar en cuatro copias los documentos adjuntos de 
la empresa VAMED de nacionalidad Austriaca. 

Esta protocolización de estos documentos es para dar cumplimiento a los 
requisitos de domiciliación con la Superintendencia de Compañías. 

Por la atención que se digne dar a la presente aprovecho la oportunidad para 
saludar a.Ud., Señora Notaria, cordialmente. 
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; ae y he Beglaubigte Ubersetzung aus der deutschen Sprache 
+A blusa os » za Traducción legalizada del idioma alemán 

Nip REID e 
Z 730? > : Presentado el 19 de Septiembre 1997 

pi y protocolizado bajo el n* de autentificación: 

431449 
Delegación de hacienda para aranceles 

e impuestos sobre las transacciones       
[timbre fiscal por el valor de ATS 120,00] [firma ilegible] 

CONTRATO DE UNA SOCIEDAD EN COMANDITA 
  

Concertado entre 

3 1) VAMED ENGINEERING Gmbh /S.L./ 

con sede en Viena 

y domicilio en Schleiergasse 18, 1100 Viena 
en estado de fundación 

representada por los administradores con facultad de representación colectiva, 
el señor Dr. Alexander Wrabetz y el señor Dkfm. /intendente mercantil] Emst Bauer 

a continuación llamado brevemente “S.L.” 

por una parte y 

> 2) VAMED Aktiengesellschaft [Sociedad Anónima/ 
con sede en Viena 

> y domicilio en Schleiergasse 18, 1100 Viena 
registrada bajo el n? de empresa FN 93104 y, 

representada por los consejeros directivos con facultad de representación colectiva 
señor Kommerzialrat [consejero mercantil] Adolf Múller y señor Dr. Alexander 

Wrabetz 

a continuación llamado brevemente “S.A.”, 

por otra, como sigue: 

=
P
 

[rúbrica] 
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(1) La “S.L.” y la “S.A.” se fusionarán el día de la protocolización de la firma en una 
sociedad en comandita, que continuará el funcionamiento de VAMED 
ENGINEERING Krankenhaus Planungs-, Errichtungs- und Betriebsfiihrungs 
GmhH S.L. de planificación, establecimiento y gerencia en el área de hospitales] con efecto a 

partir del 1.1.1997, haciendo uso de las preferencias establecidas en la ley de 
transformación y refundación, en especial en el art. IT sobre la transformación, 

sirviendo de base el balance del 31.12.1996. 

La VAMED ENGINEERING /S.L. de planificación, establecimiento y gerencia en el área 

de hospitales] se transformará en esta sociedad continuando los valores contables en 

base al balance del 31.12.1996. 

(2) En esta sociedad en comandita, la “S.L.” tendrá la posición legal de un socio 
colectivo sin participación substancial, sin participación en las pérdidas y 
ganancias, pero si con un recibo anticipado como prima de riesgo (retribución de 
garantía). 

(3) El capital comanditario de la “S.A. se fijará en ATS 50.000.000,-- (cincuenta 
millones de chelines). 

IL 

Para la sociedad en comandita tendrá vigencia el siguiente 

CONTRATO SOCIAL 

Art. 1 

Razón social 

La denominación de la sociedad en comandita será: 

VAMED ENGINEERING GmbH $ CO KG 

[rúbrica] 
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Art. 2 

Sede 

La sede de la sociedad y la administración serán en Viena. 

Se admitirá el establecimiento de sucursales en el interior y exterior del país: 

Art. 3 

Objeto de la sociedad 

El objeto de la sociedad será la continuación de la empresa VAMED ENGINEERING /S.L. de 
planificación, establecimiento y gerencia en el área de hospitales] Viena: 

a) La planificación y el establecimiento, la modernización y la ampliación de edificios e 
instalaciones de toda índole (en especial de hospitales y edificios en el área de salud) 
en el interior y exterior del país, su equipamiento (en especial todos los trabajos en 
relación a la arquitectura interior: suelo, pared y techo) y el equipamiento (en especial 
con aparatos de la técnica de medicina). 

b) La dirección y el control de planificación, establecimiento y puesta en fanciorómiento 
de edificiak e instalaciones de toda índole, en especial la planificación y el 
cumplimiento de plazos, la planificación y observación de costós, el registro y el 
control de rendimiedio, la coordinación y la realización de los preparativos de obras 
nuevas y la inspección de obras, la tramitacióntécnica y mercantil de la adquisición, 
así como la organización y tramitación de la población. 

c) La producción y el mantenimiento, así como el comercio con y la colocación del 
ca) equipos, dispositivos y máquinas en el sector de la técnica mediciñal. 
cb) sistemas técnicas medicinales Ámplantados e instrumentos médicos de toda índole. 
cc) equipamientos de laboratorio y de hospital. / : 
cd) drogas y productos farmacéuticos, : 
ce) otros equipos y máquinas, / 
cf) mercancías de toda índole + 

[rúbrica] 
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d) la planificación y el establecimiento, así como eY/mantenimiento y conservación de 
da) instalaciones de las tuberías de gas y agua. / 
db) equipos de corriente de alta y de baja intensidad. / 
dc) instalaciones de calefacción, ventilación y sanitarias 

e) La gerencia, en especial de los edificios ó instalaciones enunciados bajo punt/) 

f) El ejercicio de la industria de construcción. 

g) La gerencia de oficinas técnicas (asesoría, redacción de olmos y cáleulo/de equipos 
técnicos) de todaslas áreas técnicas, en especial en,fos ramos tecnodomésticos y 
medicinales. 

h) La organización y el funcionamiento de un centro de elaboración de dátos para la 
. elaboración automatizada de datos, así como para la realización de prestación de 
servicios en la elaboración aptomática de datos y de la téciiica de información de toda 
índole, en especial para las áreas de aplicación técnica, comercial e organizadora. 

? 

i) Asesoría de empresa, inclusive la organización. de empres álculo de costos. f 

    

1) ELapoyo a personas interesadas en la inediación de (financiamientos para la 
Xx planificación, €l establecimiento, la optimización y la medernización de edificios e 

instalaciones de, tóda indole. 

"0 La colocación de fuerza laboral. A. 

I) La instrucción y formación continuá de médicos y de personal de hospital para las AN 
: En ] , POR y 

instalaciones o actividades enunciadas bajo los puntos a), b) y c) en el área de salud. ( JAR 

m) La adquisición de participaciones de todo tipo, así como de bienes inmuebles y el 
establecimiento de sucursales en el interior y exterior del país. 

La sociedad estará facultada para realizar todos los negocios y medidas, que parezcan 
necesarios o útiles para alcanzar el objeto social. 

[rúbrica] 
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[timbre fiscal por el valor de ATS 120,00] 

Art. 4 

Aportaciones sociales 

Los socios de la sociedad en comandita serán: 

a) VAMED ENGINEERING S.L. con sede en Viena, como socia colectiva sin 
aportación de capital, debido a que no participa en el activo oculto ni en las reservas 
tácitas. 

b) VAMED S.A. con sede en Viena, en calidad de comanditaria con una aportación 
comanditaria (depósito obligatorio y de garantía) de ATS 50.000,00 (cincuenta 
millones de chelines). 

Art. 5 

Participación 

(1) La socia colectiva “S.L.” no participará en la sustancia, la comanditaria participará en 

un 100 %. 

(2) La socia colectiva “S.L.”, que en su calidad de mera socia industrial no aportará 
recursos, no participará en las pérdidas y ganancias; la comanditaria participará en un 
100%. 

Art. 6 

Año económico, duración de la sociedad 

(1) La sociedad surgirá a partir de la inscripción en el libro social de la decisión de 
transformación tomada por la junta general de VAMED ENGINEERING /S.L. de 
planificación, establecimiento y gerencia en el área de hospitales], Viena. Se establecerá la 

sociedad por tiempo ilimitado. 

(2) El primer año económico concluirá el 31.12.1997, 

(3) Se excluirá el preaviso para la disolución de la sociedad. 

(4) Todos los socios estarán facultados para renunciar por carta certificada al final de cada 
año económico, observando un plazo de tres meses. 

[rúbrica] 
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Art. 7 

Administración y representación 

La socia colectiva “S.L.” tendrá la exclusiva para la gerencia y representación de la sociedad. 
Cumplirá su función de socio industrial de manera que pondrá a disposición la fuerza laboral 
y los conocimientos técnicos específicos de sus respectivos administradores a la sociedad en 
comandita, en una extensión necesaria para la gestión y representación, así como para el 
cumplimiento del objeto social de la sociedad en comandita. 

Art. 8 

Pérdida y ganancia, anticipación 

(1) A partir de la inscripción de la transformación de VAMED ENGINEERING /5.. de 
planificación, establecimiento y gerencia en el área de hospitales] en VAMED ENGINEERING 

S.L. £ CO KG en el libro social, la socia colectiva recibirá una provisión de garantía 
del 10 % p.a. del capital social en concepto de retribución para la administración, la 
representación y el riesgo de responsabilidad asumido. 

(2) Además, se tendrá que compensar a la socia colectiva todos los gastos de gestión, 
inclusive los costos proporcionales de administración y distribución. De ello se 
excluirá el impuesto sobre ingresos de sociedades de la sociedad colectiva. 

Entre los gastos a compensar contarán en especial las remuneraciones bruto para los 
órganos de la sociedad colectiva, todos los gastos accesorios de los sueldos y las 
provisiones para pensiones e indemnizaciones. 

(3) Las retribuciones enunciadas en los incisos 1 y 2 tendrán que ser desembolsadas a la 
sociedad colectiva independientemente del éxito de un año económico, también en 
caso de pérdidas. 

(4) No obstante el derecho de la junta de socios, normado en art. 10, de dotar provisiones 

del excedente anual, la administración estará expresamente facultada para dotar 
provisiones en coordinación con los socios en el momento de formalizar el balance 
anual. 

[rúbrica] 
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(5) Una eventual pérdida tendrá que ser cubierta fundamentalmente por las provisiones 
formadas en los años anteriores; una pérdida que eventualmente exceda esta suma 
tendrá que ser pasada a nueva factura en las cuentas de compensación de pérdida y ser 
saldada con los beneficios venideros. 

Art, 9 

Cuentas de los socios, retiradas de dinero y disposiciones 

(1) Las aportaciones de capital (aportaciones de garantía y obligatorias) de los socios, 
inclusive su aumento o su reducción, tendrán que ser contabilizadas en cuentas de 
capital: estos serán cuentas fijas. 

(2) Eventuales pérdidas estarán contabilizadas en cuentas de traslación de pérdidas. Las 
participaciones en beneficios de los años que siguen estarán abonados en estas cuentas 
de evidencia hasta que sean saldadas. 

(3) Para cada socio se tendrá que llevar además una cuenta continua, en la cual se saldrán 
las participaciones en las ganancias, eventuales indemnizaciones de administración y 

de garantía, así como las retiradas de dinero. 

(4) Finalmente, se tendrán que llevar cuentas de provisiones; las reservas contabilizadas 
en ellas no podrán ser retiradas. 

(5) Las retiradas podrán ser efectuadas sólo a cuenta del saldo activo señalado en las 
cuentas corridas de los resultados. 

Art. 10 

Decisiones de los socios 

(1) En general, los socios tomarán sus decisiones en las juntas de socios. Cuando todos los 
socios se declaren de acuerdo con votar por escrito, la toma de decisión podrá 
efectuarse también por vía escrita. 
Las decisiones de los socios se tomarán por mayoría simple de los votos emitidos. 

[rúbrica] 
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1 / (2) La junta de socios decidirá en especial sobre: 

a) La aprobación del balance anual 
b) La dotación de provisiones del excedente anual 
c) La utilización y disolución de provisiones 
d) La distribución de las ganancias 
e) La aprobación de la gestión de los administradores 
f) El nombramiento del revisor de cuentas 
g) La modificación del contrato social (es decir, para la admisión de nuevos 

socios, la cesión de participaciones sociales, la introducción o modificación de 
limitaciones temporales de preaviso, la toma o la eliminación de decisiones de 
liquidación). 

h) Disolución de la sociedad. 

(3) Las modificaciones del contrato social tendrán que ser protocolizadas por escrito, ser 
denominadas como tales y ser firmadas por los socios que voten en favor de ellas. 

(4) En caso de una decisión de disolución, se podrá - en vez de una liquidación costosa — 
decidir otra medida con mayoría simple de capital, p.ej. la venta de la empresa en su 
conjunto, la fusión con otra empresa o la aportación no monetaria a cambio de la 
concesión de derechos de la sociedad. 

(5) Para la validez legal de una decisión de socios sobre la disolución de la sociedad o la 
e modificación del contrato social se exigirá que también la sociedad colectiva vote en 

favor de esta decisión de mayoría. 

Art. 11 

Balance anual 

La sociedad colectiva estará obligada a formar el balance y la cuenta de pérdidas y ganancias 
dentro de los cinco meses a partir del final de cada año económico, y — después de ser 
examinado por un auditor — comunicarlos a todos los socios. 

Los comanditarios estarán facultados para examinar sin limitación los libros sociales, la 
documentación de los negocios de la sociedad y este balance. 

A cuenta suya podrán ejercer este derecho también mediante un fiduciario. A 

[rúbrica] 
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[timbre fiscal por el valor de ATS 120,00] 

Art. 12 

Prolongación de la sociedad 

En caso de que uno o varios comandatarios, o uno o varios socios colectivos se retiren de su 
función de socio, la sociedad no se disolverá por esta salida de uno o varios socios, sino los 
demás socios la continuarán después de la salida del o de los socios respectivos. 

Art. 13 

Liquidación 

(1) Si en los caso de la retirada de un socio no se llegue a un acuerdo sobre el precio de 
compra o el activo de repartición, los últimos tendrán que ser determinados según el 
dictamen de un fiduciario. En caso de que un socio se retire al final de un año 
económico, servirá de base el balance a ser formulado para este año económico, en 

otro caso, el balance a ser formulado al final del último año económico antes de la 

retirada. El precio de compra o el activo de repartición del socio que se retira se 
calcularán según la relación de su aportación de capital y las aportaciones de los otros 

socios. 

(2) Por ello, no se considerará la pérdida o ganancia resultantes entre la fecha de la 
formación del balance y el día de la retirada. 

El socio que se retira ya no participará en negocios pendientes. 

(3) En caso de que quede un saldo negativo de las cuentas de traslación de pérdidas o de 
las cuentas continuas, este tendrá que ser saldado primero con la cuenta de capital. 

En caso de que aún exista un saldo negativo, el socio que se retira no estará obligado a 
desembolsarlo a la caja social. 

(4) La demanda de repartición y eventuales haberes en cuentas de traslación de pérdidas o 
de las cuentas corridas tras la fijación del saldo con eventuales estados negativos en 
las cuentas de pérdidas o las cuentas corridas tendrán que ser desembolsados al socio 
que se retira en dos cuotas semestrales iguales, calculadas a partir del día de retirada. 

A 

[rúbrica] 
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(5) No se pagarán intereses. 

Se dará garantía de valor estable a la suma pendiente según el índice al consumidor de 
1996. 

Por ello, se aumentará por el mismo porcentaje de este índice, calculado a partir del 
mes anterior al día de la retirada hasta el mes anterior del pago de hecho. 

Art. 14 

Continuación de la razón social 

en caso de sucesión legal   

Para el caso de su retirada, cada socio otorgará ya a partir de ahora para sí y para su sucesor 
legal la aprobación expresa para continuar la razón social de la sociedad en comandita. 

Art. 15 

Disposiciones finales 

(1) Las modificaciones y los suplementos al presente contrato tendrán eficacia sólo en 
forma escrita. 

(2) Se acordará que Viena sea la jurisdicción competente. 

(3) Los costos para la formalización del contrato y eventuales aranceles legales asumirá la 
sociedad. 

Viena, el 18 de Septiembre de 1997 

[Firma ilegible] [Firma ilegible] 
VAMED ENGINEERING S.L. VAMED sociedad anónima 

[Firma ilegible] [Firma ilegible/ 
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n* de registro de autentificación 764/1997 
Por la presente se certifica la autenticidad de la firma de: 
a) VAMED ENGINEERING S.L., 1180 Viena, Schleiergasse 18, 

por los señores administradores: 
1) Doctor Alexander WRABETZ, nacido el veintiuno de Marzo Mil novecientos sesenta 
(21.3.1960), empleado, 1190 Viena, Paradisgasse 67/17/1 
2) Diplomkaufmann /intendente mercantil] Ernst BAUER, nacido el veinticinco de Julio 
mil novecientos treinta y ocho (25.7.1938), empleado, 1010 Viena, Weihburggasse 11. ----- 

b) de VAMED Aktiengesellschaft, [Sociedad Limitada] 1100 Viena, Schleiergasse 18, por 
los señores consejeros directivos: 
1) Kommerzialrat [consejero mercantil] Adolf MÚLLER, nacido el trece de Marzo mil 
novecientos cuarenta y cuatro (13.03.1944), empleado, 1100 Viena, Zur Spinnerin 

53/10/23.-- 
2) Doctor Alexander WRABETYZ, nacido el veintiuno de Marzo Mil novecientos sesenta 

(21.3.1960), empleado, 1190 Viena, Paradisgasse 67/17/1 
Asimismo, certifico según art. 89 a (artículo ochenta y nueve a) del Reglamento Notarial en 
su versión vigente que Sa 

a) en base a la decisión de nombramiento del día de hoy, que tengo a la vista en su forma 
original, los señores Doctor Alexander WRABETE y el Diplomkaufmann 
[intendente mercantil] Ernst BAUER, en calidad de administradores, son facultados 

para firmar por y representar a la sociedad VAMED ENGINEERING S.L., fundada 
el día de hoy, con sede en Viena; 

b) en base al examen realizado por vía electrónica del libro social del registro mercantil 
de Viena, los señores Kommerzialrat [consejero mercantil] Adolf MÚLLER y 
Doctor Alexander WRABETZ, en calidad de consejeros directivos, son autorizados 
para firmar hoy obligatoria- y conjuntamente por VAMED sociedad anónima, 
inscrita bajo el número de empresa FN 93104. 

VIENA, el dieciocho de Septiembre mil novecientos noventa y siete (18.9.1997) uc 

  

  

  

  

  

  

  

[Timbre fiscal por el valor de ATS 120,00] 

[Sello]: Dr. Ernst K W ASSINGER — [escudo] — Viena — Ottakring 
[Sello]: Dr. Ernst K W ASSINGER - [escudo] — Viena— Ottakring [Firma ilegible] 

Notario público 

 



AUTENTIFICACIÓN 

Por la presente, yo, Doctor Peter Edgar SCHODL, notario público, con sede oficial en Viena- 
Ottakring y bufete en 1160 Viena, ThaliastraBe 125B, certifico, que la firma antecedente del 
contrato de una sociedad en comandita de la empresa   

VAMED ENGINEERING GmbH € CO KG 
  

con sede en Viena, corresponde con la firma del contrato de una sociedad en comandita de la 
sociedad mencionada del 18 (dieciocho) de setiembre de 1997 (mil novecientos noventa y 
siete), que tengo a la vista en su versión original.   

  Viena, 21 (veintiuno) de enero de 2014 (dos mil catorce) 

[Firma ilegible] 
Notario público 

[Dos sellos]: Dr. Peter Edgar SCHODL — notario público — [escudo] — Viena - Ottakring 

  

Se ha cancelado la tasa de € 13,70 
[escudo]       

11 de Febrero de 2014 
[rúbrica] 

  

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de Octubre 1961) 

l. País: República de AUSTRIA 

El presente documento público 

2. Ha sido firmado por Dr. Peter Edgar Schodl 
3. En su calidad de notario público. 
4. Es provisto con el sello de Dr. Peter Edgar Schodl 

Confirmado 
5. En VIENA 6. El día 11 de febrero de 2014 

7. Por el presidente del Tribunal 8. Bajo el N? 101Jv 1424/14 8 

Regional de Asuntos Civiles de Viena, 

1011Viena, Schmerlingplatz 11 

9. Sello 10. Firma 
[sello] Por la presidente: 

LA PRESIDENTE DEL TRIBUNAL [firma ilegible] 
REGIONAL DE ASUNTOS CIVILES KRFOI [inspector técnico superior] Fabsits 
DE VIENA -2 fescudo]       
Die genaue Úbereinstimmung der Remitiendo a mi juramento 

vorstehenden Ubersetzung mit der de traductora legal, certifico 
angehefteten Urschrift bestátige ich que la presente es fiel 
unter Berufung auf meinen Eid. 

Wien, am 12. Februar 2014 

Ya a 

ME Miiller     
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KOMMANDITGESELELSCHAETSVERTRAG : 
  

  

abgeschlossen zwischen 

1) VAMED ENGINEERING GmbH 
mit dem Sitz in Wien 
und der Gescháftsanschrift in Schleiergasse 18, 1100 Wien 
in Grúndung 

vertreten durch die kollektrvvertretungsberechtigten Gescháftsfihrer 
Herm Dr. Alexander Wrabetz und Herm Dkfm. Ernst Bauer 

(im folgenden kurz ,,GmbH* genannt) 

emerseits und 

2) VAMED Aktiengesellschaft 
mit dem Sitz in Wien 

und der Gescháftsanschrift in Schleiergasse 18, 1100 Wien, 

protokolliert zu FN 93104 y, 

A
 

A
A
 

A
 
A
 

a
 

, 

vertreten durch die kollektrvvertretungsbefugten Vorstandsmitglieder 4 
, Herrn Kommerzialrat Adolf Miller und Herra Dr. Alexander Wrabetz 

/ ] 
, (im folgenden kurz ,, AG“ genannt) MN 

andererseits wie folgt: 
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Protokollierung der Firma zu einer Kommmanditgesellschaft zusammén, die 

  

den Betrieb der VAMED ENGINEERING Krankenhaus Plañungs-, 
Errichtungs- und Betriebsfúhrungs-GmbH. mit Wirkungz4b.1, LA 99 imter 
Inanspruchnahme der Béginstigungen des Umwandlunes- ind 

Umgrindungssteuergesetzes, insbesondere des Art Il úbér die 

Umwandlung, unter Zugrundelegunz der Bilanz zum 31.12. 1996 forte 

í A os ERFEJS a 

Die VAMED ENGINEERING Krankenhaus Planuage- Errichtunes: und 
Betriebsfihrungs; GmbH wird unter: Fortftibrung der: Buchwerte zauf der 
Grundlage der Bilanz zum 31.12. 1996 in diese Gesellschaft umgewáridelt. 

7 £ AS ES 

ln dieser. «Kommanditgesellschaft pimmt. die: GmbEF, die; Rechtsstellung 

einer - Komplementárin ..Ohi6 «; -Substanzbeteiligune, .. Ohne -Gewings und 
Verlustbeteiligung, jedoch mit: einem Vorwegbezug als Risikopiámie 
(Haftungsvergútung) ein. art ira E na - PES TIA 

depara idas 1 Ts? BARR LO 

Die Kommanditeimlage der ,AG* wird mit 6S 50,000.000,-- (Schilling 

fiintzig Millionen) festgelegt. 

1D EN ¿e 

Fúr die Kommanditgesellschaft gilt-nachstehender . + o 

GESELLSCHAFTSVERTRAG: 

$1 
Firmawortlaut 

Die Firma der Kommanditgeselischaft lautet: 

VAMED ENGINEERING GmbH « CO KG 
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Der Sitzder:Gesellschaft und der oscars 10 Wiens. yn 

Die Bñchtung: von. a Zwrelgniedontssingoim. lon-“und Ausland: 1st: t-géitattet. P. 

  

      

EC. de e . ms Y dor a air At pu A 

Poo 37. ABE rd A 

 Untermnehmens sesenstand 

ap cebo ERA y PORT, Ai. Ponte Pr e a as . 8     
Gegenstandder Gesellschaft:ist:m Fortfibhrung des. Unternehanens der; VAMED 

ENGINEERING 1 Kránkenhaus -Planungs->:Ermehtuñgs- und Betriebsfihrungs 
GmbH, Wien: 

arta daa E ciliin oa atar da a E 

sad idles Planung. «andy Enichtane; ¿Modernisierung+und Erweiterung von 
on Bauwerken-und :Ánlagen ¡aller ¡Art(insbesónderesvon: 'Krankenháusern 

-%. std+Bauten<auf der, GtbietéidesGesundhsitswWeésens) ii iim-In=und .Aus:+ 

- land; deren Einfichtung (insbéesondere,sámtliche mit. der, ¡Inmenraumge- 
staltung - Boden, Wand, Decke - verbundenen Arbeiten) und Ausstat- 

  

  

25 er EUMB (Ansbesonderé: nitfnedizintechñischen: Gerátsn) nacer 
Ago . da , Pda e . fa ES 

b)- die Leitung und Kontrolle der Abwicklung' von Planune, Errichtung und 
>=. : Inbetriebnáhme von: Bauwerken und 'Anlagen -aller -Art, insbesondere 

«Terminplanúng und : «verfolgung; Kostefiplanung-únd -verfolgung, Lei- 
stungserfassúng und -berprifung; Koordinatión:und Durchfúbrung der 

Bauvorberéitung ¡únd -Bauaufsicht+technische und kaufmánnische Ab- 

wicklung der Beschaffung sowie Organisation Und Abwicklung der 

Besiedelung, : 

c) «die Erzeugúng und Wagon sowle oder Handel mit it und: die Vermitt- 
lung von no, S l 
ca) Geráten, Vorichtungen und Maschinen auf dem Sektor der Med1- 

ba -"szintechnik, +. 20 a : 
cb) nedizintechnischen Systemen, Implantaten: sowle - árztlichen In- 

strumenten jedér Artt, "+0. 

cc) Labor und -Ksrankeñhauseinrichtungen, . 
cd) Drogen úind:Phármazcutika,  -.- 
ce) sónstigen Geráten und Maschinen, 
cf) Waren aller Art, 

GVKOMM  



d) die Planung und Errichtung, soe die Wartung und Instandhaltung von 

da) Gas- und Wasserleitungsmstallationen, 

db) Stark- und'SchwacHstromanlageñ;:. 
de) Herzungs», Efes: iia Sanitatnlégón: 

pi 2 

  

e) : diesFibrigs des Betriébes, instesohdere: oí ámtera) «genaintén: Báuten 
ZW nee, CS 

    

g) dié Fúhtung+von' Eta Búros Berating, Verfassung vonsPlánen 
Ces und Boreal von 1 technischen mago) jedweden= Dacgninos, 

  

der -Atífbau und :Betrieb *eimes:EDYV-Zentrúms zur autonatisátioisge- 

9 stiitzten Daterverarbéitñe : «somieszaraDutchfubtúng'von'*Dienstlei- 

0 > sen, in «der -automátisi hen «Dafénverarbeitung und Informationstech- 

“nik'yeglicher Artainsbesoñderenfir: technische, isomuneráielle: und orga- 
misatorische: 'Ariwéndingsbéreiche;: pi 

5 : a, Lor 

e AN EE 5 0 apra ir Pe. . » doo 

1) Betriebsbératting: seinsehlieBlich der. Betriebsorganisation: und Kosten- 
rechnung, 

Ar 

   

> PS ” ha 1 
iz Er As ST “a ha dl - + tz ee a 

s ndo A AAA ADA MA z Rf 5: Cu oi > o Bi a 

-3) die Unterstitizung, von'Iritereséfiten bei der Ve uttlung vóu Finanzie- 

rúngen fúr Planung;: Errichtungz Opfimierung und: Modernisierung von 
Balwetrkó maná anlágen allega Art; 7 

x La : A - y 

  

a, : po, do 

k) die Zuivertgngslan von > Arbeisidafen, . 

BD die Einschulung und Weiterbildune von Árzten und Krankenhausperso- 
nal fiir dié unter a) bis c) genannten Einrichtungen bzw. Tatigkeiten auf 
dem Gebiet des GesundhcitsWesens, 

y 
ij E LA 23 Po 

1) der Erwerb von Beteiligungen jeder Art sowie von Liegenschaften und 
- dié ErrichtungVón Zwelgniederlassiingen í 11 1n- und Ausland. 

151 5 

Die Gesellschaft ist zu allen Gescháften: má: MáBnalimen , berechtigt, die zur 

Erreichung des Gesellschaftszweckes notwendig oderñiútzlich erscheinen. 
AN Se pe 
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Geselisehafter der Kommanditgesechal sind:, 

a 

b) 

E 

(2) 

(1 

(2) 

o 
(4) 

GVEOMM 

0020016 

$4 
. Gesellschaftercinlagen - IN 

Epey 

  

3 po a t a Si ie : : 

VAMED. ENGINEERIN G GmbH mit deln Srtz 1 Wien als Komplementarin 
ohné'Kapitaleiilage, da sie “an der: Substatiz “und tan! dei stillenReserven 
nicht Deteiliat] 1st:. CB A a 

NN ABR 

VAMED AGr mit dem Sitz in Wien als Komimanditistin mit. einer  Komman- 

diteinlage (Haft- und Piiobtemiags) y von 0S 50,000.000,-- (Schilling fúnfzig 
Millionen). 

$5 

Betellizungsveritifintsse 
Fo Cata A 

An:xder: Substanz: ist: die «Kotmplementari: ¿GmbH «nicht. bal, die 
Kommañditistin zu 100.Y: 2h. Lor rro Cin 

Am Gewinn und Verlust ist die Komplementárin GmbH“, die als blofe 

Arbeitsgesellscháfterin Jeme Vermógenseinlage leistet, nicht beteiligt, die 

Komiianditistin zukA100-%. 

$6 o. 

Gescitifisiabr, Dauer der. Gesellschaft 
Pr 

Die Gesellschaft entsteht mit der Bintragung des Umwandlungsbeschlusses 

der Generalversammlung. der-.VAMED ENGINEERING Krankenhaus 
Planungs-, Errichtungs- und Betriebsfúbrungs GmbH, Wien im Firmenbuch. 
Die Gesellschaft wird auf unbestimmte Zeit errichtet. 

Das erste Gescháfisjabr endet am 31.12.1997. 
- £ . 

Eine Cindigws Zur AuñosnE der Gesellschaf wird d ausgeschlossen. 

Gescháftsjahres zu kiindigen. 

 



  

Die Kómplementárin. ¿GmbH 1st allció 

Ges Ran ertrefung 

     

ut SESchafistibemng. -und :Vertrétung dér 

Gesellschaft berechtigt. Sie erfillt bre Stellung als Arbeitsgesellschafterin in der 

Form3:daBixsié: die tArbeitskiáft indobesondelémBacaieñm 
AAA E. 

  

Emi tiisserhrereweiligen 

  

Gescháftsfiibrera der Konimanditgesellscháftrin sjeneín. Unmtansszyre Verfúgung 
stellt, wie es zur Besorgung der Gescháftsfúbrung und : Vertretúmg...sowie 
Erreichung des Gesellgctiafiszweckos der Kommanditgesellschaft erforderlich 1st. 

asma. do do LA ty toiolidas 

  

pto 

Gewiman tnd Verlast. Vorwegbezúg 

  

(1) Die -Komplémentárin*erhált sab:adér.: Eintragung der Umwandlung der 

(2) 

6) 

(4) 

cl 

VAMED * ENGINEERING: Kiramkenbads: Plánungs=, + Errichtungs- und 

Betriebsfúibrungs GmbH in die: VAMEBD ENGINEERING GmbH 8 CO KG 

in das*Fimienbuchiáls Mergútiiga fufsdie: Gescháftsfúbrung;Vertretung und 
das úbernommene Haftungsrisikoveine Haftungsprovision in Hóhe von-10 % 
P a. ihres Stamnkapttals. 

SAO A O IA E 

Weitere asteder Komplemettárir der+gesamte :Aúfwand: fúr: die Austibung der 
Gescháftsfúbrung, eimschlieflich der anteiligen"Verwaltungs-tund*V ertriebs- 

kosten:zu érsetzen. Ausgenoinmen davon ist die Korpersohaftssteuer der 
Komplementárin: 

  

   

nm. - 
EA Tarda EA : 3 

Zu den zu ersetzenden Auslagen záhlen insbesondere:die Bruttobezúge fir 
die Organe «def. ap ementárin, alle Lohnnebenkosten, Pensions- und 
Abfertigungsriickstellungon.s” NS 

Pé ada 
ATA e As ; . 2 ..> e E , 

F q PEO pe 

Die indAbsatz 1 und 2 angefiihrten Vergitimgen sind: der Kompleméntarin 
unabhángig vom Eifolgeinés*Gescháftsjahres«auch bei Vérlust auszube- 

zahlen. 
Pia e - . 
A LA Ta Pao a a 

Die Geschafisfirung ist ungeachtet:des im $ 10 normierten. Rechtes der 
Gesellschafterversammlung, Rúcklagén :aus- dem Jahresúberschuñ zu 
dotieren, ausdricklich ermáchtigt, bei der Efstellung des Jahresabschlusses 
Rucklagen: in«Abstímimung mit den Gesellscháftern zu dotieren. - 

GVKOMM 
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di 

      

    

  

  A PON 
   

+ (0s0017. 

(5) Ein etwalger- Verlust:ist. primár «durch .1n Vorjahren gebudete Riieklaé Si 
abzudecken; ein alleñfalls dátiberhinausgehendé? Verlust ist auf den: Vet 
lustverrechnungskonten auf meié Rechuing vorgutragen und mit spáteren 

Gowintien Zu 'vértechnen.* PA ey os 

    Pr LA "50 Dres A q PA 

“Gesell cha Elena. Eñtnalimén: nd Verfigungen 
Poda AZ md Es », An esasur z 

    

.* 

de Gite a sas n e 

  

    

    

  

.o slieblch. «deret Erhohung Coria A mindecg sind ab,  Kapiallontn zu 
buchen: diese sind Fixkoñteñ: poz OS 

  

S 
y1 LEO Use Ls , - 

(2) Allfállige Verluste werden -auf Verlustoortragskonten verbucht. Gewinn- 
y santeile: dersRolgejahre werden: diesen Evidez . ontenabis andere Auselcién 

Rin 'gutgoschricbeniicio e ri : 1 o , cáe yr re 

: 
         

           

   

20h EingéiBoWio: odio o Entrance Sida ho 
«id ER 5 3 E pa as , 

o 

    

(We «SchlieBlich; ¿sind s ren, Me bei dárauf verbióhte Riick- 

laséh aicht: diria. ho nin E OS TI 

($) Entúáahmen :koónen jeweilssnur-za Lasten: d 

  

¿+ núñeskóriten aús sgewisseremónthaben: petátigt: erden.. 

nz Bahifo a HOST Le ES a 2, áñ a 4 Z 

$ 10 
Gesellschafterbeschltisse 

e DADE Fo y rel 

(1) Die Gesellschafter fassen ihre Beschltsse 1 in der Regel in Gesellschafterver- 

2 sammilungens-Soferne.:sich :sámtliche «Gesellschafter mit einer -schriftlichen 
¿7  Stinimdbgabe teiúverstanden erkláren, kantr die Beschluflasuos auch auf 

all. schriftlicheiWege, O AA 

    

Gesellschafterbeschliisse werden mit cinfacher Mehrheit der. ab segebenen 

Stimmen gefaBt. o 

CT rr AA e OA E Dado A A 

GVKOMM      
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y aa 1 E 2 po 

Ma AS AA o 

a die e Genehmigung des JabiresáDschlusses:. :000.4-.1 
die Dotictungs von Rúoklagón - ds is del: 4 alcesiberschn 

d) die: Cemitnvertáuiz sed Ba rem 

e) die Ns GéSé als 1 

EN s 

  

E Geséllschatier h, fursAtbirainig von. Gestliifisanteilen, ¿Einfiihrung odér 

Abándertmg ivon zeitlichen: iStindigungsbesohránkunder, Fassting und 

Aufhebung eines ao psschlessss). 

h)  Auflósung der: Gesellschaft: mt 
J “e . Tia jas 

dde eos 

1o.'/ 1 * yr Let Pr FR po a Ly. z LE st. ups iii io a 

Er ¡Gestllsendfisvertragsanderitigan” imustemtradarabefra «Inia "“schriftlich 
miédergelegt; als solche bezeiéliet tind von dén Gesellschaft ftermedie: dafúr l 
stimimen; nterzcichiet werden, os : o | 

TO ra ÓN pe Ea Ps 4 A ti . be La o Y pi ao at ass añ 

(4) “Ii falle APA SSES. amp :an *Stelles derckoSSpidligen 
Liquidatión *emé añ deter AbwicklengsmaBnahme :Z.B> dero*Verkauf des 

Gesaméunternéhiens, der Zusámimenschluf mit emem anderen Unter- . 

“nehtieicdér alciibengung iS atheinlage gegen Gswahrings “VOn' "Gesell- 
schaltsréchteir ía iitelntaciio? PKapitalime shrhcitbeschilos$en werden; us 

. Pio e 
a > id “ A E AS z 

e 
e 1 

  

(5) Zar Renee Gesellichafterbesthlusses tiber die Auflósung der 
Gesellschaft odertdis “Gesellschaftsvertragsánderimg isties rerforderlich, daf 

auch dis Komplemeñtárin fúr diesen MehrheitsbeschlúB Stimmnt t 

Lp , : 
E : 

  

al O 
Ja A hresabschlaf 0 - 

Cl a 1 cal. Si. 
y s 3 apo o - : - - a E RR ARI REA CA o i ge Lp? 

a Mata GIL AS 

Die Komplementarin 1st erp bintien finf Monaten nach dem Ende eines 
jeden > eschafisiabies- die + Bilanz enebst Gewiniz"súnd - Verlustrechnung 

aufzusteller > ind:* 3. “nach prifme "durch eiñeñ' -Wirtsoliáfisprufer” +27 allen 
Gesellscháfteri za tbesmitteli A Tito dba er 

  
  

A d 
E 

fe . 

Die Kommanditísten sind berechtigt, in die Gescháftsbúchér und Gescháftsunter- 
lagen der Gesellschaft und in diese Bilanz uneingeschránkt Einsicht'zu nehmen. 

Sie kónnen dieses Recht auch auf ihre Kosten durch emen Wirtschaftstreuhánder 

ausúben. 

GVKOMM.
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Fortsetzung d der Gesellschaft 
HE AN 

E PÍRIOA 

  

pad 

Fúr den Fall. daf em oder mehtere Kommanditisten bzw. emñ oder méhrere 

Komplementáre als Gesellschafter ausscheiden, wird durch Ausscheiden eines 

oder mehrerer. Gesellschafter die..Geséllschaft:nicht ,aufgelóst, sondern nach 
Ausscheiden des .oder der. -betroffenen: «Gesellschafter, von: den .¡brigen 

  

Gesellschaftern fortgesetzt. o o 

oa É > >; he e . 

Auscin andersetzúng:!. 
ARRE A    

¿ a bo 

0) Kommt in den Fállen des Auisscheidens eines  Gesellschafters eine Emigung 
- úíber den. Obertálmepress bzw. dás .Aúseiandersetamesguthabeñ nicht 

+ 1St: «dieser bzw. : dleses: ¿ mack. den: Fachgutaciién der 

  

2h) zustaide, 

SchluB eines Gescháftsjahres aus, so ist. die fr dieses Gescháfisiahr 

aufzustellende Bilanz zugrunde zu legen, sonst die auf das Ende des letzten 
Gescháftsjahres vor dem ZeitpunkKtides Ausscheidens aufzustellende Bilanz. 
Der Ubernahmepreis DZ Wes das, «Auseinandersetzungsguthaben des 

ausscheidenden Gesellschafters berechnet sich nach dem Verháltnis seiner 
-Kapitaleilage zu den Kapitalemlagen der, anderen Gesellschafter, .; .. 

(2) Nicht zu berúcksichtigen ist daher der zwischen Bilanzstichtag und Aus- 

scheidungsstichtag entstandene Gevatm oder Verlust. :. 

An schwebenden Gescháften' nimmt der ausscheidende Gesellschafter nicht 

mehr teil. 

(3) Sollte ein Negativsaldo der Verlustvortrags- oder Vetrechiungskonten ver 

bleiben, ist dieser zunáchst mit dem Kapitalkonto zu'verrechnen. 
. A EZ , , 

“Verblejbt auch dann noch ein Negativsaldo, ist der ausscheidende Gesell- 
EN schiafter ajeht verpflichtet, diesen in die Gesellschaftskasge cinzuzahlen. 

PA PRA Pano Al ra. ¿rara : 

(4) Die Auséinandersetzungsforderung und allfállige Guthaben auf Verlustvor- 
trags- oder Verrechnungskonten nach Saldierung mit allfálligen Negativ- 

stánden ' auf Verlustvortrags- oder Vetrechnungskonten ist o veLek 

Halbjahresraten, gerechnet vom Ausscheidungstag, an den AñO 

No -Gesellschafter auszuzahlen. 
Po A 

eo do. 

  

   

GVKOMM
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(5) Eine Verzinsung erfolgt nicht. 

Der jeweils aushaftende Betrag wird nach dem Verbraucherpreisindex 1996 
wertgesichert. 

Er erhóht sich daher im gleichen Prozentsatz wie diéser Index, gerechnet 
vom Vormonat des Ausscheidungsstichtages bis zum Vormonat der tatsách- 
lichen Zablung. 

S 14 

Fortfúhrung des Firmenwortlautes 

im Falle der Rechtsnachfolge 

Jeder Gesellschafter erteilt schon jetzt fiir den Fall seimes Ausscheidens fiir sich 
und seuie Rechtsnachfolger die ausdriickliche Zustimmung zur Fortfúbrung des 

Firmenwortlautes der Kommanditgesellschaft. 

$ 15 

Schlufbestimmungen 

(1) Abánderungen und Ergánzungen dieses Vertrages sind nur wirksam, weno 

sie schriftlich erfolgen. 

(O) Als Gerichtsstand wud Wien vereinbart. 

(3) Die Kosten der Vertragserrichtung und allfállige Rechtsgebúbren trágt die 

Gesellschaft. 

WIEN, am 18.September 1997 

lid, 
   
GVKOMM 
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(0590139 
B.Roañzo 7164/1997 

Die Echtheit der Zelichnung ÁeT 1 -- 

a) VAMED ENGINEERING GmbH, 1180 Wien, Schleiergasse 18, ---- 

durch die Herren GeschatfttsfÚlcert oo ooo --o-o-==o= 

1) Doktor Alexander WRABETZ, geboren am einundzwanzigsten 

Márz eintausendneunhundertsechzig (21.3.1960), Ange--- 

stellter, 1190 Wien, Paradisgasse 67/17/1, --=-=--=-=-=-- 

2) Diplomkaufmann Ernst BAUER, geboren am fúnfundzwanzig- 

sten Juli eintausendneunhundertachtunddreibBig --===---- 

(25.7.1938), Angestellter, 1010 vien, Weihburggasse 11, 

b) der VAMED Aktiengesellschaft, 1100 Wien, Schleiergasse 18, 

durch Herren Vorstandsmitgalieder: “=== ------ 

1) Kommerzialrat Adolf MÚLLER, geboren am dreizehnten --- 

Márz eintausendneunhundertvierundvierzig (13.3.1944),- 

Angesteliter, 1100 Wien, Zur Spinnerin 53/10/23, ----- 

2) Doktor Alexander WRABETZ, geboren am einundzwanzigsten 

Márz eintausendneunhundertsechzig (21.3.1960), Ange--- 

stellter, 1190 Wien, Paradisgasse 67/17/1l, -==-=-===-=-=-- 

wird hiermit bestátigto.o======— nono -o- 

Gleichzeitig bestátige ich gemáB $ 89 a (Paragraph neunund-- 

a) auf Grund des mir im Original vorliegenden Bestellungsbe- 

schlusses vom heutigen Tage, daB die Herren Doktor Alexan- 

der WHRABETZ und Diplomkaufmann Ernst BAUER fúr die mit -- 

heutigem Tage gegrúndete VAMED ENGIMEERING GmbA mit dem - 

Sitz in Wien, als Gescháftsfiúhrer gemeinsam zeichnungs--- 

und-vertretungsbefugt Sind, —---=-=======ooo-o.o-o-.- 

b) auf Grund der im elektronischen Wege vorgenommenen Ein--- 

sicht in das Firmenbuch des Handelsgerichtes Wien, dal -- 

die Herren Kommerzialrat Adolf MÚLLER und Doktor ----==--- 

Alexander WRABETZ als Vorstandsmitglieder am heutigen --- 

Tage berechtigt sind, die dort zu FN 93104 v eingetragene 

VAMED Aktiengesellschaft gemeinsam rechtsverbindlichn zu - 

ZOLChAnen. ono 

W IEM, am achtzehnten September eintausendneunhundert---- 

siebenundneunzig (18.9.1997)    



BEURKUNDUNG 

Ich, Doktor Peter Edgar SCHODL, óffentlicher Notar, mit dem Amtssitz in Wien-Ottakring und 

der Amtskanzlei in 1160 Wien, Thaliastrañe 125B, beurkunde hiemit, dass der vorstehend 

angefúhrte Wortlaut des Kommanditgesellschaftsvertrages der FirMa- --nnaanio- 

VAMED ENGINEERING GmbH 8: CO KG 

mit dem Sitz in Wien, mit dem Wortlaut des mir urschriftlich vorliegenden 

Kommanditgesellschaftsvertrages der vorgenannten Gesellschaft vom 18. (achtzehnten) 

September 1997 (eintausendneunhundertsiebenundneunzig) ibereinstimmt. -------=--=-="------ 

  

         ¿iner-Eipen chaft 
Sissante a Aisa         
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JuSticia REPÚBLICA DE AUSTRIA FEB ¡bro social] 
LIBRO SOCIAL 

Fecha clave: 10.02.2014 Extracto con los datos actuales N? de la empresa EN EN 162841 y 
  

El extracto está basado en el libro mayor con suplemento de datos de la colección de escrituras. 

Ultima inscripción el día 20.07.2013, bajo el número de registro 37 
Tribunal competente: Tribunal Mercantil de Viena 

- FIRMA 
l VAMED ENGINEERING GmbH 

FORMA LEGAL 
1 Sociedad de responsabilidad limitada 

SEDE en 
1 : Municipio de Viena 

DOMICILIO en 

15 Sterngasse 5 

1230 Viena 

CAPITAL 
13 EUR 40.000,-- 

: FECHA CLAVE para el BALANCE ANUAL 
l 31 de Diciembre 

" BALANCE ANUAL (últimamente registrado: ulteriores véase historia) 
36 al 31.12.2011 presentado el día 20.06.2013 

FACULTAD DE REPRESENTACION 
1 En caso de que se hayan nombrado a varios administradores, la sociedad será representada por dos 

administradores juntos o por uno de ellos junto con un apoderado general. 
La junta general podrá regular la facultad de representación de manera distinta. 

1 Declaración del establecimiento de la sociedad 001 

del 18.09.1997 

13 Contrato social con decisión de la junta general 002 
del 27.07.2000 
adaptado conforme al 1. Euro-JuBeG 
[Ley de acompañamiento de la Justicia] 

. 13 Decisión de la junta general del 27.07.2000 003 
Aumento de capital de los recursos de la sociedad por EUR 3.663,58 

Nueva redacción del contrato social. 

ADMINISTRADORES (según la ley mercantil) 
Cc Mag. Peter Hallbauer, nacido el 18.02.1953 

7 representa desde el 01.01.2000 junto con otro administrador o 
con un apoderado general. 

E Dipl.-Ing. Dr. Johann Strahlhofer, nacido el 16.11.1951 
12 representa desde el 01.01.2000 junto con otro administrador o 

con un apoderado general. 

[denominación del archivo] 10.02.2014  
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Em Dr, Peter Edgar SCHODL 

_ notario público 
Viena XVI, ThaliastraBe 125 B 

Tel. +43/1/492 02 02 

Ju$ticia REPÚBLICA DE AUSTRIA FB ¿ro social] 
LIBRO SOCIAL 

Fecha clave: 10.02.2014 Extracto con los datos actuales N?* de la empresa EN EN 162841 y 

El extracto está basado en el libro mayor con suplemento de datos de la colección de escrituras. 

- Ultima inscripción el día 20.07.2013, bajo el número de registro 37 
Tribunal competente: Tribunal Mercantil de Viena 

- FIRMA 
1 VAMED ENGINEERING GmbH 

FORMA LEGAL 
1 Sociedad de responsabilidad limitada 

SEDE en 
1 Municipio de Viena 

DOMICILIO en 
15 Stemgasse 5 

1230 Viena 

CAPITAL 
13 EUR 40.000,-- 

: FECHA CLAVE para el BALANCE ANUAL 
1 31 de Diciembre 

: BALANCE ANUAL (últimamente registrado: ulteriores véase historia) 
36 al 31.12.2011 presentado el día 20.06.2013 

FACULTAD DE REPRESENTACION 
1 En caso de que se hayan nombrado a varios administradores, la sociedad será representada por do: 

administradores juntos o por uno de ellos junto con un apoderado general. 

La junta general podrá regular la facultad de representación de manera distinta. 

1 Declaración del establecimiento de la sociedad 001 

del 18.09.1997 

13 Contrato social con decisión de la junta general 002 

del 27.07.2000 
adaptado conforme al 1. Euro-JuBeG 
[Ley de acompañamiento de la Justicia] 

: 13 Decisión de la junta general del 27.07.2000 003 

Aumento de capital de los recursos de la sociedad por EUR 3.663,58 
Nueva redacción del contrato social. 

ADMINISTRADORES (según la ley mercantil) 
0 Mag. Peter Hallbauer, nacido el 18.02.1953 

7 representa desde el 01.01.2000 junto con otro administrador o 
con un apoderado general. 

E Dipl.-Ing. Dr. Johann Strah!hofer, nacido el 16.11.1951 
12 representa desde el 01.01.2000 junto con otro administrador o 

con un apoderado general. 

[denominación del archivo] 

 



Libro social >> extracto 

L MMag. Andrea Raffaseder, nacida el 04.11.1963 
28 representa desde el 20.10.2008 junto con otro administrador o 

con un apoderado general. 

APODERADO 
H Dr. Karl Krammer, nacido el 25.11.1955 

8 respresenta desde el 01.03.2000 junto con otro administrador o 
con un apoderado general. 

J Gúnter Fischer, nacido el 07.05.1956 

17 representa desde el 01.01.2002 junto con otro administrador o 
con otro apoderado general. 

M Thomas Hinterleitner, nacido el 30.06.1972 

34 representa desde el 01.12.2011 junto con otro administrador o 
con otro apoderado general. 

N Ing. Kart Glatt, nacido el 18.05.1962 

35 representa desde el 01.03.2012 junto con otro administrador o 
con otro apoderado general. 

  

  

SOCIo CAPITAL SUSCRITO DE ÉSTA DESEMBOLSADA 
D VAMED Aktiengesellschaft [Sociedad anónima] 

13 rc EUR 40.000 

1 ecc narra ranma cren rra rra nnnnnannnnnnnsss EUR 40.000 

Sumas: EUR 40.000 EUR 40.000 

---- PERSONAS 

1 € Mag. Peter Hallbauer, nacido el 18.02.1953 
28 Sterngasse 5 

1230 Viena 
1 D VAMED Aktiengesellschaft 

1 (EN 93104 y) 
21 Sterngasse 5 

1230 Viena 

2 E Dipl.-Ing. Dr. Johann Strahlhofer, nacido el 16.11.1951 
28 Sterngasse 5 

1230 Viena 

3 A Dr. Karl Krammer, nacido el 25.11.1955 
8 Leibnitzgasse 59/20 

1100 Viena 

17 J Gúnter Fischer, nacido el 07.05.1956 
17 Kub 26 

2671 Payerbach 

28 L MMag. Andrea Raffaseder, nacida el 04.11.1963 
28 Sterngasse 5 

1230 Viena 

34 M Thomas Hinterleitner, nacido el 30.06.1972 

34 p.A. Sterngasse 5 
1230 Viena 

35 N Ing. Karl Glatt, nacido el 18.05.1962 

35 p.A. Sterngasse 5 
1230 Viena 

-— DESGLOSE DE INSCRIPCIONES   

Tribunal Mercantil Viena 

1 Registración el 25.09,1997 acta 72 Fr 9922/97 y 

solicitud de registración inicial de una firma, entrada el 22.09.1997 
2 registración el 07.04.1998 acta 72 Fr 2795/98 a 

solicitud de modificación entrada el 31.03.1998 
7 registración el 06.01.2000 acta 72 Fr 17722/99 k 

solicitud de modificación entrada el 24.12.1999 
8 registración el 11.04.2000 acta 72 Fr 4092/00 v 

[denominación del archivo] 10.02.2014 
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solicitud de modificación entrada el 06.04.2000 
12 registración el 17.01.2001 acta 75 Fr 253/01 d 

solicitud de modificación entrada el 09.01.2001 

13 registración el 17.01.2001 acta Fr 75 1237/00 t 
solicitud de modificación entrada el 24.08.2000 

I5 registración el 16.05.2001 acta Fr 75 5842/01 y 
solicitud de modificación entrada el 09.05.2001 

17 registración el 20.02.2002 acta Fr 75 2096/02 y 

solicitud de modificación entrada el 14.02.2002 
21 registración el 12.05.2004 acta 75 Fr 5087/04 p 

solicitud de modificación entrada el 15.04.2004 

28 registración el 15.11.2008 acta 73 Fr 14861/08 h 

solicitud de modificación entrada el 12.11.2008 
34 registración el 22.12.2011 acta 75 Fr 23127/11 f 

solicitud de modificación entrada el 21.12.2011 
35 registración el 07.03.2012 acta 75 Fr 2469/12 1 

solicitud de modificación entrada el 05.03.2012 
37 registración el 20.07.2013 acta 75 Fr 6512/13 p 

presentación electrónica balance anual por vía electrónica, entrada el 20.06.2013 

Número de identificación, válida a 10.02.2014: 3734323 

Formalizado mediante oficina de compensaciones WENT *Redbdddojoa)ddddiajaaldddebicaoiaolox JA 02] 
Aranceles judiciales: 3,6 euros *********** 10.02.2014 10:36:44, 541 95121164 ** RENGLONES: 91 

  

  

Libro social Consultado el 10.02.2014, a las 10:36:44 CET 

[Dos sellos] 
Dr. Peter Edgar SCHODL 
Notario público — fescudo] [firma legible] 

Viena — Ottakring notario público 
nominado por el tribunal 

[denominación del archivo] 

 



0099024 

  

Se ha cancelado la tasa de € 13,70 | 

11 de FEBRERO de 2014 

[rúbrica] 

  

  

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de Octubre 1961) 

1. País: República de AUSTRIA 
El presente documento público 

2. Hassido firmado por Dr. Peter Edgar Schodl 
3. En su calidad de notario público 
4. Es provisto con el sello de Dr. Peter Edgar Schodl 

Confirmado 
5. En VIENA 

7. Por el presidente del Tribunal 
Regional de Asuntos Civiles de Viena, 

1011 Viena, Schmerlingplatz 11 

9. Sello 

[sello] 
LA PRESIDENTE DEL TRIBUNAL 

8. Bajo el N” 101Jv 1425/14d 

10. Firma 

Por la presidente: 
[firma ilegible] 

DE VIENA _-2   
6. El día 11 de FEBRERO DE 2014 

REGIONAL DE ASUNTOS CIVILES KR FOI [inspector técnico superior] Fabsits   
  

Die genaue Ubereinstimmung der 
vorstehenden Úbersetzung mit der 
angehefteten Urschrift bestátige ich 
unter Berufung auf meinen Eid. 

Wien, am 12. Februar 2014 

Remitiendo a mi juramento 

de traductora legal, certifico 
que la presente es fiel 
traducción del original adjunto.    
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Stichtag 10.2.2014 Auszug mit aktuellen Daten FN 162841 y 
  

Grundlage dieses Auszuges ist das Hauptbuch ergánzt um Daten aus der Urkunden- 

sammlung. 

Letzte Eintragung am 20.07.2013 mit der Eintragungsnummer 37 

zustándiges Gericht Handelsgericht Wien 

- FIRMA 
1 VAMED ENGINEERING GmbH 

L RECHTSFORM 

1 Gesellschaft mit beschránkter Haftung 

SITZ in 
1 politischer Gemeinde Wien 

GESCHAFTSANSCHRIFT 

15 Sterngasse 5 

1230 Wien 

KAPITAL 

13 EUR 40.000 

= 

STICHTAG fúr JAHRESABSCHLUSS 

1 31. Dezember 

JAERESABSCHLUSS (zuletzt eingetragen; Weitere siehe Historie) 

37 zum 31.12.2012 eingereicht am 20.06.2013 

- VERTRETUNGSBEFUGNIS 
1 Die Gesellschaft wird, wenn mehrere Gescháftsfúhrer 

bestellt sind, durch zwei Gescháftsfihrer gemeinsam oder 

durch einen von ihnen gemeinsam mit einem Gesamtprokuristen 

vertreten. 
Die Generalversammlung kann die Vertretungsbefugnis 

abweichend regeln. : 

1 Erklárung Uber die Errichtung der Gesellschaft 001 

vom 18.09.1997 

13 Gesellschaftsvertrag mit Generalversammlungsbeschluss 002 

vom 27.07.2000 

gemáf 1. Euro-JuBeG angepasst. 

13 Generalversammlungsbeschluss vom 27.07.2000 003 

Kapitalerhóhung aus Gesellschaftsmittel um EUR 3.663,58 
Neufassung des Gesellschaftsvertrages. 

GESCHAFTSFUHRER/IN (handelsrechtlich) 

c Mag. Peter Hallbauer, geb. 18.02.1953 
7 vertritt seit 01.01.2000 gemeinsam mit 

e einem weiteren Gescháftsfúuhrer oder einem Gesamtproku 
Dipl Ing. Dr. Johann Strahlhofer, geb. 16.11.1951 

itt seit 01.01.2001 gemeinsam mit 
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L 

28 vertritt seit 20.10.2008 gemeinsam mit 

einem weiteren Gescháftsfúhrer oder einem Gesamtprokuristen 

PROKURIST/IN 

H Dr. Karl Krammer, geb. 25.11.1955 

8 vertritt seit 01.03.2000 gemeinsam mit 
einem Gescháftsfúhrer oder einem weiteren Gesamtprokuristen 

J Gúnter Fischer, geb. 07.05.1956 

17 vertritt seit 01.01.2002 gemeinsam mit 
einem Gescháftsfúhrer oder einem weiteren Gesamtprokuristen 

M Thomas Hinterleitner, geb. 30.06.1972 

34 vertritt seit 01.12.2011 gemeinsam mit 
einem Geschaáftsfúhrer oder einem weiteren Gesamtprokuristen 

N Ing. Karl Glatt, geb. 18.05.1962 

35 vertritt seit 01.03.2012 gemeinsam mit 

einem Gescháftsfihrer oder einem weiteren Gesamtprokuristen 

GESELLSCHAFTER/IN STAMMETINLAGE HIERAUF GELEISTET 

D VAMED Aktiengesellschaft 

1 rc EUR 40.000 

1 rc EUR 40.000 

Summen : EUR 40.000 EUR 40.000 

=PrerSoONEN a 

1 Cc Mag. Peter Hallbauer, geb. 18.02.1953 

28 Sterngasse 5 

1230 Wien 

1 D VAMED Aktiengesellschaft 
1 (EN_ 93104 v) 

21 Sterngasse 5 

1230 Wien 

2 E Dip1.-Ing. Dr. Johann Strahlhofer, geb. 16.11.1951 
28 Sterngasse 5 

1230 Wien 

8 A Dr. Karl Krammer, geb. 25.11.1955 

8 Leibnitzgasse 59/20 
1100 Wien 

17 J Gúnter Fischer, geb. 07.05.1956 

17 Kúb 26 

2671 Payerbach 

28 L MMag. Andrea Raffaseder, geb. 04.11.1963 

28 Sterngasse 5 

1230 Wien 

34 M Thomas Hinterleitner, geb. 30.06.1972 
34 p.A. Sterngasse 5 

1230 Wien 

35 N Ing. Karl Glatt, geb. 18.05.1962 

35 p.A. Sterngasse 5 
1230 Wien 

Eo q A VOLLZUGSÚBERSICHT === loo 

Handelsgericht Wien 

1 eingetragen am 25.09.1997 Gescháftsfall- 72 Fr 9922/97 y 

2 eingetfagen am 07.04.1998 Gescháftsfal1l 72 Fr 2795/98 a 

7 eingetrageñ am 06.01.2000 Gescháftsfal1l 72 Fr 17722/99 k 

8 eingetragen am 11.04.2000 Gescháftsfall 72 Fr 4092/00 v 

httn://www hindesdienste atHfirmenbuich/fhnen/at ax imetiz fhwa/delanenmnalanmern o 

« 
Lat : 

MMag. Andrea Raffaseder, geb. 04.11.1963 

Antrag auf Neueintragung einer Firma eingelangt am 22.09.1997 

Ántrag*auf Ánderung eingelangt am 31.03.1998 

Antrag auf Anderung eingelangt am 24.12.1999 

Seite 2 von 3 * 
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A A 4 692302 
Antrag auf Ánderung eingelangt am 06.04.2000 

¡ten eingetragen am 17.01.2001 Gescháftsfall 75 Fr 253/01 d 
Antrag auf Ánderung eingelangt am 09.01.2001 

eingetragen am 17.01.2001 Gescháftsfall 75 Fr 1237/00 t 
Antrag auf AÁnderung eingelangt am 24.08.2000 

eingetragen am 16.05.2001 Gescháftsfall 75 Fr 5842/01 y 
an Antrag auf AÁnderung eingelangt am 09.05.2001 

eingetragen am 20.02.2002 Gescháftsfall 75 Fr 2096/02 y 

Antrag auf Ánderung eingelangt am 14.02.2002 
A eingetragen am 12.05.2004 Gescháftsfall 75 Fr 5087/04 p 

Antrag auf Anderung eingelangt am 15.04.2004 
j eingetragen am 15.11.2008 Gescháftsfall 73 Fr 14861/08 h 

Antrag auf Ánderung eingelangt am 12.11.2008 . . 

4 eingetragen am 22.12.2011 Gescháftsfall 75 Fr 23127/11 £ 

Antrag auf Anderung eingelangt am 21.12.2011 

5 eingetragen am 07,03.2012 Gescháftsfall 75 Fr 2469/12 i 
Antrag auf Ánderung eingelangt am 05.03.2012 

T 17 eingetragen am 20.07.2013 Gescháftsfall 75 Fr 6512/13 p 

Elektronische Einreichung Jahresabschluss eingelangt am 20.06.2013 

TO INFORMATION DER OSTERREICHISCHEN NATIONALBANK —--==—-—===“=-=-==--- 

zum 10.02.2014 gúltige Identnummer: 3734323 

cstellt úber Verrechnungsstelle WENT ****ARAARAAARA RARA RRA RA RAR RR RRE HAZ 1 

-. erichtsgebúhr: EUR 3.36 ****** 10,02.2014 10:36:44,541 95121164 ** ZEILEN: 91 

Firmenbuch Abgefragt am 10.2.2014, um 10:36:44 MEZ 
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4. Libro social >> extracto página 1 de 2 
O E Dr. Peter Edgar SCHODL 

notario público 
Viena XVI, ThaliastraBe 125 B 

Tel. +43/1/492 02 02 

Ju$ticia REPÚBLICA DE AUSTRIA EB pubro social] 
Libro social 
  

  

Fecha clave: 10.02.2014 Extracto con los datos actuales N? de la empresa FN 162844 b 

  

El extracto está basado en el libro mayor con suplemento de datos de la colección de escrituras. 
Ultima inscripción el día 03.08.2013, bajo el número de registro 25 

Tribunal competente: Tribunal Mercantil de Viena 

FIRMA 
- 1 VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG 

FORMA LEGAL 
1 Sociedad en comandita 

1 La forma legal existe desde el 25.09.1997 

SEDE en 

1 Municipio de Viena 

DOMICILIO en 
11 Sterngasse 5 

1230 Viena 

RAMO COMERCIAL 
1 Planificación técnica 

FECHA CLAVE para el BALANCE ANUAL 

4 31 de Diciembre 

: BALANCE ANUAL (últimamente registrado: ulteriores véase historia) 
24 a 31.12.2011, presentado el día 20.06.2013 

1 La sociedad se originó por transformación, 001 

conforme a los artículos 1 cc., [UmwG] ley de transformación, 

de VAMED ENGINEERING Krankenhaus 

Planungs-, Errichtungs- und 
Betriebsfúihrungs GmbH 

N 98686 b). 

1 Contrato social del 18.09.1997 002 

12 Contrato de integración del 27.08.2001 003 
integración de la rama de actividad 

“EDV” [programas de computación] a VAMED Management 
und Service GmbH (EN 80736 £) 

. ADMINISTRADOR CON RESPONSABILIDAD ILIMITADA 
A VAMED ENGINEERING GmbH 

1 representa desde el 25.09,1997 de forma autónoma 

COMANDITARIO CAPITAL SOCIAL 
B VAMED Aktiengesellschaft [sociedad anónima] 

O erre enn ren rn ren rn nnrmnnennnnanacnnennanos 3.700.000 euros 

http://www.bundesdienste.at/firmenbuch/fonewat.gv.justiz.fow/ds/auszug/auszug 1011.02.2014 
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Libro social >> extracto página 1 de 2 

a PERSONAS 

1 A VAMED ENGINEERING GmbH 
15 (FN 162841y) 
15 Stemgasse 5 

1230 Viena 
1 B VAMED Aktiengesellschaft 

1 (FN 93104 v) 
15 Sterngasse 5 

1230 Viena 

  e DESGLOSE DE INSCRIPCIONES 

Tribunal Mercantil Viena 

1 Registración el 25.09.1997 acta 72 Er 9924/97 a 

solicitud de registración inicial de una firma, entrada el 22.09.1997 
4 registración el 20.08.1998 acta 72 Fr 7209/98 t 

tramitación oficial posterior 

9 registración el 22.09.2000 acta 75 Fr 1238/00 v 
solicitud de modificación entrada el 24.08.2000 

11 registración el 16.05.2001 acta 75 Fr 5843/01 z 
solicitud de modificación entrada el 09.05.2001 

12 registración el 04.09.2001 acta Fr 75 11281/01 x 
solicitud de modificación entrada el 30.08.2001 

15 registración el 28.02.2004 acta Fr 75 2648/04 b 
solicitud de modificación entrada el 25.02.2004 

25 registración el 03.08.2013 acta Fr 75 6524/13 g 

presentación del balance anual por vía electrónica, entrada el 20.06.2013 

Número de identificación, válida a 10.02.2014: 3734340 

Formalizado vía la oficina de compensaciones WENT Repaadddddsatobidjoddiolosiojodasoiaoelaex JA 02] 

Aranceles judiciales: 3,36 euros **eerkbeerderR* 10,02,2014 10:37:07,665 66087748 ** RENGLONES: 48 

  

  

Libro social Consultado el 10.2.2014, a las 10:37:37 CET 

[Sello] [consta firma] 
Dr. Peter Edgar SCHODL notario público 
Notario público — [escudo] nominado por el tribunal 

Viena — Ottakring 

http://www.bundesdienste.at/firmenbuch/fbnev/at. gv.justiz.fbow/ds/auszug/auszug 10.02.2014 

[página unida por un timbre rojo del TRIBUNAL REGIONAL DE ASUNTOS CIVILES DE VIENA] 

[sello] LA PRESIDENTE DEL TRIBUNAL REGIONAL DE ASUNTOS CIVILES DE VIENA - 2 
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| Se ha cancelado la tasa de € 13,70 | 

11 DE FEBRERO DE 2014 
[rúbrica] 

  

  

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de Octubre 1961) 

l. País: República de AUSTRIA 
El presente documento público 

2. Hasido firmado por Dr. Peter Edgar Schodl 
3. En su calidad de notario público 
4. Es provisto con el sello de Dr. Peter Edgar Schodl 

Confirmado 
5. En VIENA 6.Eldía 11 de FEBRERO de 2014 

. 7. Por el presidente del Tribunal 8. Bajo el N* 101Jv 1426/14a 
- Regional de Asuntos Civiles de Viena, 

1011 Viena, Schmerlingplatz 11 

9, Sello 10. Firma 
[sello] Por la presidente: 

LA PRESIDENTE DEL TRIBUNAL [firma ilegible] 

REGIONAL DE ASUNTOS CIVILES KR FOI /inspector técnico superior] Fabsits 

DE VIENA -2 .     
  

Die genaue Ubereinstimmung der Remitiendo a mi juramento 
vorstehenden Úbersetzung mit der de traductora legal, certifico 
angehefteten Urschrift bestátige ich que la presente es fiel 
unter Berufung auf meinen Eid. traducción del original adjunto. 

Wien, am 12. Februar 2014 Viena, el 12 de febrero de 2014 
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s q . PE > ' A mn 

Dr. Feter Lagar SCHODIL 6950030 
CHenticier Notgr 

SN Wien XVL, ThaliastraBe 125B 5 
JU $ FIZ: rePusLik ÓSTERREICH Tal. 42/7/4972 02 02 > 

7 7 FIRMENBUCH A 

Stichtag 10.2.2014 Auszug mit aktuellen Daten FN 162844 b 
  

Grundlage dieses Auszuges ist das Hauptbuch ergánzt um Daten aus der Urkunden- 

sammlung. 

Letzte Eintragung am 03.08.2013 mit der Eintragungsnummer 25 

zustándiges Gericht Handelsgericht Wien 

FIRMA 

1 VAMED ENGINEERING GmbH € CO KG 

RECHTSFORM 

1 Kommanditgesellschaft 

1 Rechtsform besteht seit 25.09.1997 

SITZ in 

1 politischer Gemeinde Wien 

GESCHÁFTSANSCHRIFT 

11 Sterngasse 5 

1230 Wien 

GESCHAÁFTSZWEIG 

1 Technische Planung 

STICHTAG fúr JAHRESABSCHLUSS 

4 31. Dezember 

JAHRESABSCHLUSS (zuletzt eingetragen; weitere siehe Historie) 

25 zum 31.12.2012 eingereicht am 20.06.2013 

1 Die Gesellschaft ist durch Unwandlung 001 

gemáf SS 1 ff UmwG aus der 

VAMZ3D ENGINEERING Krankenhaus 

Planungs,- Errichtungs- und 

Betriebsfúhrungs GmbH 

(FN_98686 b) 
hervorgegangen. 

1 Gesellschaftsvertrag vom 18.09.1997 002 

12 Einbringungsvertrag vom 27.08.2001 003 

Einbringung des Teilbetriebes "EDV" in die VAMED Management 

und Service GmbH (EN 80736 f) 

UNBESCHRÁNKT HAFTENDE/R GESELLSCHAFTER/IN 

A VAMED ENGINEERING GmbH 

1 vertritt seit 25.09.1997 selbstándig 

KOMMANDITIST/IN 

B VAMED Aktiengesellschaft 

httn://www.bundesdienste.at/firmenhuch/fhnen/at ov imstiz fhw/ds/ans7u0/a187110 10.02.2014 
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=-- PERSONEN ===" 

1 A VAMED ENGINEERING GmbH 

15 (FN 162841 y) 

15 Sterngasse 5 

1230 Wien 

1 B VAMED Aktiengesellschaft 

1 (EN 93104 v) 

15 Sterngasse 5 
1230 Wien 

So nono VOLLZUGSUBERSICHT ===> ono 

Handelsgericht Wien 

1 eingetragen am 25.09.1997 Gescháftsfall 72 Fr 9924/97 a 

Antrag auf Neueintragung einer Firma eingelangt am 22.09.1997 

4 eingetragen am 20.08.1998 Gescháftsfall 72 Fr 7209/98 t 

amtswegige Nachbearbeitung 

9 eingetragen am 22.09.2000 Gescháftsfall 75 Fr 1238/00 v 

Antrag auf Ánderung eingelangt am 24.08.2000 
11 eingetragen am 16.05.2001 Gescháftsfall 75 Fr 5843/01 z 

Antrag auf Ánderung eingelangt am 09.05.2001 

12 eingetragen am 04.09.2001 Gescháftsfall 75 Fr 11281/01 x 

Antrag auf AÁnderung eingelangt am 30.08.2001 

15 eingetragen am 28.02.2004 Gescháftsfall 75 Fr 2648/04 b 

Antrag auf Ánderung eingelangt am 25.02.2004 
25 eingetragen am 03.08.2013 Gescháftsfall 75 Fr 6524/13 q 

Elektronische Einreichung Jahresabschluss eingelangt am 20.06.2013   
O INFORMATION DER OSTERREICHISCHEN NATIONALBANK —-----"====“======- 

zum 10.02.2014 gúltige Identnummer: 3734340 

erstellt ber Verrechnungsstelle WENT ***XFARARERA RARE RE RARA RARA RAR ARRE HAQ21 

Gerichtsgebúhr: EUR 3.36 ****x** 10.02.2014 10:37:07,665 66087748 ** ZEILEN: 48 
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6999032    (Número del registro de certificaciones): 139/2014 

Se certifica por la presente la autenticidad de la firma reconocida hoy ante mí de la sociedad 
VAMED ENGINEERING GmbH £ Co KG, 1230 Viena, Sterngasse 5, a través de la 

sociedad VAMED ENGINEERING GmbH, en el mismo domicilio, en calidad de socio 

colectivo, aquella representada por: 

a) Sra. Magister Magister Andrea RAFFASEDER, nacida el 4. (cuatro) de noviembre de 

1963 (mil novecientos sesenta y tres), 1230 Viena, Sterngasse 5, en calidad de 
administradora, y 

b) Sr. Doktor Karl KRAMMER, nacido el 25 (veinte y cinco) de noviembre de 1955 (mil 
novecientos cincuenta y cinco), 1100 Viena, Leibnitzgasse 59/20, en calidad de apoderado 
con la aposición "ppa". 

Al mismo tiempo certifico de conformidad con $ 89a (artículo ochenta y nueve a) del 
Reglamento de notarías actualmente en vigor, después de haber consultado el registro 
mercantil electrónico del Juzgado de lo mercantil de Viena, que: 

a) la sociedad VAMED ENGINEERING GmbH, inscrita en el registro antemencionado 
bajo el n* 162841 y, estuvo representada el día 10 (diez) de febrero de 2014 (dos mil 
catorce) y sigue siendo representada en el día de hoy conjuntamente por la Sra. Magister 
Magister Andrea RAFFASEDER, en calidad de administradora y el Sr. Doktor Karl 

Krammer en calidad de apoderado, y que 

b) la sociedad VAMED ENGINEERING GmbH « CO KG, inscrita en el registro 
antemencionado bajo el n? FN 162844 b, estuvo representada el 10 (diez) de febrero de 
2014 (dos mil catorce) y sigue siendo representada en el día de hoy de manera solidaria por 
la sociedad VAMED ENGINEERING GmbH, en calidad de socio colectivo. 

Viena, 11 (once) de febrero de 2014 (dos mil catorce). 

Sello redondo: Dr. Peter Edgar SCHODL Firma ilegible 
Notario público - Viena - Ottakring Notario público 

Sello redondo: Dr. Peter Edgar SCHODL 
Notario público - Viena - Ottakring 

Tarifa de EUR 13,70.- pagada 
12 de febrero de 2014 

Apostilla (Convenio de la Haya del 5 de octubre de 1961) Firma ilegible 

1. País: AUSTRIA. Este documento público 
2. lleva la firma del Dr. Peter Edgar Schodl 
3. quien actúa como notario público, 
4. Lleva el sello del Dr. Peter Edgar Schodl. 
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Traducción legalizada del alemán: 2/4 
Beglaubigte Ubersetzung ins Spanische: 
  

6953033 
Certificado 

5. en VIENA, 6. el 12 de febrero de 2014 

7. por el Presidente del juzgado regional 8. bajo el n? de registro 101Jv1477/14a 
de lo civil de Viena, 1011 Viena 

Schmerlingplatz 11 
9. Sello/Timbre: 10. Por la Presidenta: 
Sello redondo: Presidenta del juzgado Firma: Firma ilegible 
regional de lo civil de Viena - 2 KR FOI Fabsits. 

PODER VAMED Y 

VAMED ENGINEERING GmbH é CO KG, una compañía constituida y existente según las 
leyes de Austria, con domicilio registrado en 1230 Viena, Sterngasse 5, Austria (de aquí en 
adelante, "la Compañía") nombra por la presente al Sr. Alfredo Paliz, ciudadano ecuatoriano, 
director de sucursal y apoderado de la Compañía en la República del Ecuador, para realizar en 
nombre de la Compañía y de parte de la Compañía todo3 o cualesquiera de los siguientes 
actos y actividades representando a la Compañía en la República del Ecuador: 

1. REPRESENTAR a la Compañía ante todas las entidades gubernamentales y autoridades 
competentes de la República del Ecuador en cuanto a sus operaciones cotidianas y 
ejecutar todos los trámites legales y gubernamentales requeridos en este contexto; 

2. NEGOCIAR con personas, sociedades, compañías, autoridades y otros que requieran los 
servicios de cualquier sucursal de la Compañía en la República del Ecuador; 

3. CELEBRAR y firmar contratos de suministro de servicios de parte de cualquier sucursal 
de la Compañía en la República del Ecuador, ADMINISTRAR y supervisar los negocios, 
el patrimonio y las cuentas de cualquier sucursal de la Compañía en la República del 
Ecuador, conforme a los principios y procedimientos de la Compañía; 

4, ASEGURAR todo o parte del patrimonio de la Compañía en la República del Ecuador 
considerado asegurable contra los riesgos para los cuales el apoderado lo considere 
conveniente, y pagar las primas de tales seguros; 

5. NOMBRAR conforme a los principios de la Compañía y remunerar conforme a las tarifas 
vigentes, suspender, despedir o expulsar a empleados de cualquier oficina o sucursal de la 
Compañía en la República del Ecuador; 

6. PAGAR sumas adeudadas, gastos y todos los egresos relacionados con cualquier 
patrimonio inmueble o mueble de la Compañía en la República del Ecuador; 

7. ABRIR cuentas bancarias en cualquier banco en Ecuador y depositar o girar al Banco 
Nacional de Ecuador o cualquier otro banco (pero solamente a favor de las cuentas de la 
Compañía) todos y cualesquiera cheques, pagarés, letras de cambio u otros títulos 
pignorables y órdenes de pago, y tirar, extender, firmar, endosar para este fin todos o 
cualesquiera de los antemencionados; LT 

    
8. ALQUILAR inmuebles en la República del Ecuador para uso administrativ 

vivienda;



Traducción legalizada del alemán: 3/4 06229034 
Beglaubigte Ubersetzung ins Spanische: 
  

9. INSTAR y seguir o defender, llegar a un acuerdo o desistir de cualesquiera acciones, 
procesos, reclamaciones, demandas o procedimientos relacionados con el patrimonio o 
cualquier otro interés actual de la Compañía en Ecuador; 

MA. 10. COMPARECER en nombre de la Compañía y representarla ante cualquier Juzgado y 
ante cualquier oficial judicial, registrador u otro oficial de gobierno en todas las 
jurisdicciones, en procedimientos civiles, penales, en primera instancia, en instancias de 
apelación u otros, y en todas las causas y procedimientos que interesen o afecten a la 
Compañía, y firmar y presentar en nombre de la Compañía solicitudes de quiebra y hacer 
declaraciones juradas para apoyar ... 

...tales solicitudes, reclamar deudas, acordar conciliaciones o programas o arreglos, 
firmar poderes generales y especiales, y actuar en nombre de la Compañía en la 
República del Ecuador en todos y cualesquiera asuntos y materias relacionados con la 
iniciación y prosecución de procedimientos judiciales; 

11. AJUSTAR, saldar, conciliar o someter a arbitraje todas las cueftas, deudas, créditos, 

demandas, disputas o asuntos que puedan surgir entre la Compañía y cualquier persona, 
empresa, compañía o entidad gubernamental en la República del Ecuador; 

12. GENERALMENTE, actuar como apoderado de la Compañía en la República del Ecuador 
y sin restringir las facultades antemencionadas, hacer directa o indirectamente todo lo 
necesario o conveniente en el mejor interés de la Compañía; 

13. PARA todos y cada uno o cualesquiera de los objetivos antemencionados, la Compañía lo 
autoriza por la presente para firmar, sellar, refrendar y entregar todo tipo de escrituras, 
documentos, convenios, contratos, papeles, letras hipotecarias y alegaciones de toda 
índole, y registrar y hacer inscribir este Poder en cualquier oficina competente en la 
República del Ecuador y hacer todo lo que resulte necesario o conducente para que este 
Poder surja efecto, conforme a las leyes y costumbres de la República del Ecuador. 

14. CON la restricción antemencionada, otorgar Poderes con las facultades que considere 
convenientes, delegar este Poder total o parcialmente y revocar el Poder y las 
delegaciones otorgados por él o por cualquier substituto. 

POR LA PRESENTE SE DECLARA que en el ejercicio de los poderes otorgados a él por la 
presente, deberá cumplir con todos los reglamentos o instrucciones que la Compañía 
establezca o le imponga en cualquier momento, pero las personas que actúen con buena fe 
frente a la Compañía no habrán de cuestionar la existencia o validez de tales reglamentos o 
instrucciones. 

ASÍMISMO la compañía se compromete por la presente a ratificár y confirmar todos y cada 
uno de los actos legítimos realizados por él en nombre de la Compañía ej Srcitanáo todos € o/y 
cualesquiera dé los poderes otorgados a él, incluyendo todos los actos realizados despuéscd: / 
una revocación del Poder pero antes de que la revocación se le haya notificado. » pAf 

ES A ÉS 

Cuando no se haya revocado o prorrogado, las facultades otorgadas mediante és Lo A 
entrarán en vigor a partir de la fecha de la firma y seguirán en vigor por un perfodé-delHésa 

A (veinte y cuatro) meses. Y 
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. Traducción legalizada del alemán: 4/4 

Beglaubigte Ubersetzung ins Spanische: 
  

EN FE DE LO CUAL, el suscrito ha firmado este Poder en Viena, en el día de hoy, 10 de 

febrero de 2014. 

VAMED ENGINEERING GmbH é CO KG 
Firma ilegible Firma ilegible 
MMag. Andrea RAFFASEDER Dr. Karl KRAMMER 
(Administradora) (Asesor jurídico) 

Invocando mi juramento, certifico que la traducción que precede es conforme al documento 
adherido. 
Viena, 13 (trece) de febrero de 2014 (dos mil catorce) 

Sello redondo: Marliese Mejstrik Firma ilegible 
Intérprete jurada y certificada para el 
idioma inglés ante los tribunales 
1130 Viena 

Sello redondo: Marliese Mejstrik 
Intérprete jurada y certificada para el 
idioma inglés ante los tribunales 
1130 Viena 
  

Mag. Wolfgang Ratz, intérprete jurado, certifica que la traducción que precede 
según su leal saber y entender es conforme al texto del original anexo, redactado 

en alemán. 

Viena, 17 de febrero de 2014, 

Die genaue Ubereinstimmung der vorstehenden Ubergetzung aus dem Deutschen 
mit dem angehefteten Original bestátige ich, Mag. Walfgang Ratz, unter Berufung 
auf meinen Eid. | 

Wien, 17. Februar 2014. 
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POWER OF ATTORNEY VA M E D 

VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG, a company organised and existing under the 
laws of Austria and having its registered office at 1230 Vienna, Sterngasse 5, Austria 
(hereinafter “the Company”), hereby appoints Mr. Alfredo Paliz of Ecuadorian nationality, 
as the Branch Manager and the lawful Attorney-in-Fact of the Company in the Republic of 
Ecuador, and in the Company's name and on the Company's behalf to do all or any of the 

acts and things following in representing the Company in the Republic of Ecuador: 

1. TO REPRESENT the Company before all official governmental departments and 
competent authorities in the Republic of Ecuador with respect to day-to-day operations 
and to comply with all legal and governmental formalities that may be required in 

relation thereto; 

2. TO NEGOTIATE with persons, firms, companies, authorities and others requiring the 
services of any establishment of the Company in the Republic of Ecuador; 

3. TO MAKE and sign contracts for the supply of services by any establishments of the 
Company in the Republic of Ecuador TO MANAGE and superintend the business, 
property and accounts of any establishment of the Company in the Republic of 
Ecuador in accordance with the Company's policies and procedures; 

4. TO INSURE all or any part of the Company's property in the Republic of Ecuador 
which may be of an insurable nature against such risks as the Attorney may think fit to 
insure against and to pay the premiums on such insurances; 

5. TO APPOINT and remunerate according to the prevailing scale, suspend, dismiss or 
remove employees in relation to any office or place of business of the Company in the 

Republic of Ecuador in accordance with the Company's policies; 

6. TO PAY monies due, expenses and all out goings in respect of any real or moveable 
property of the Company in the Republic of Ecuador; 

7. TO OPEN bank accounts in any Bank in Ecuador and to deposit with or transfer to the 
Banco Nacional de Ecuador or any other Bank (but for credit of the Company's 
accounts only) all and any cheques, promissory notes, bills of exchange or other 
negotiable instruments and orders for the payment of money and for the said purpose 

to draw, make, sign, endorse all or any of the foregoing. 

8. TO LEASE premises in the Republic of Ecuador for administrative and housing 
purposes; 

9. TO COMMENCE and prosecute or to defend, compound or abandon all actions, suits, 
claims, demands or proceedings in regard to the property or any other interests of the 

Company for the time being in the Republic of Ecuador; 

10. TO APPEAR for and represent the Company in any Court, or before any Judicial 
Officer, Registrar or other Government Official in all jurisdictions, civil, criminal, 
original, appellate or otherwise, in all matters and proceedinos, in which the Company 

is interested or concerned and on behalf of the Company to sign and present petitions 
in bankruptey and to make affidavits in support of such petitions, to make proof of 
debts, to agree and accept compositions or schemes or arrangements, to sign 
general and special proxies and otherwise to act on behalf of the Company in the 4       
prosecution of legal proceedings;



0909037 
11. TO ADJUST, settle, compromise or submit to arbitration all accounts, debts, claims, 

demands, disputes or matters which may subsist or arise between the Company and 
any person, persons, firm, Company or Government Department in the Republic of 
Ecuador; 

12. (GENERALLY to act as Attorney of the Company in the Republic of Ecuador and 
without limitation of any of the foregoing powers ta do or cause to be done all things 

necessary or desirable in the interests of the Company; 

13. FOR all and every or any of the purposes aforesaid the Company hereby authorises 
him to sign, seal and execute and deliver all manner of deeds, documents, 
agreements, contracts, instruments, letters of hypothecation and writings whatsoever, 
and to register and record this Power of Attorney in any proper office in the Republic 

of Ecuador and to do everything which may in any way be requisite or proper for giving 
effect to this Power of Attorney according to the laws and usages of the Republic of 
Ecuador; 

14. WITH the limitation expressed confer Powers of Attorney with the authority he may 
deem convenient, substitute this Power wholly or in part, and revoke the Power of 

Attorney and substitutions granted by him or by any substitute. 

AND IT IS HEREBY DECLARED that he in exercising the powers hereby conferred on him 
shall conform to any regulations or directions for the time being imposed on or given to him 

by the Company, but any person dealing with the Company in good faith shall not be 
concerned to enquire into the existence or validity of any such regulations or directions. 

AND the Company hereby agrees to ratify and confirm all and every lawful acts performed 
by him on behalf of the Company in pursuance of all or any of the powers herein granted to 
him including whatsoever shall be done after any revocation hereof but before such 

revocation shall have been communicated to him. 

UNLESS earlier revoked or extended, the authority granted by this Power of Attorney is 
effective from the date of signature and will remain in effect for a period of 24 (twentyfour) 
months therefrom. 

IN WITNESS WHEREOPE, the undersigned has executed this Power of Attorney, in Vienna, 
this 10th day of February, 2014. . 

VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG 

  

( e al Lisa 
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úihrenfrei! 

1Z: 139/2014 

le Echtheit der heute vor mir anerkannten Zeichnung der VAMED ENGINEERING 

¡mbH £ CO KG, 1230 Wien, Sterngasse 5, durch die VAMED ENGINEERING GmbH, 

benda, als unbeschránkt haftende Gesellschafterin, diese durch: 

ny 

:b) 

wird hiemit bestátigt. 

  

Frau Magister Magister Andrea RAFFASEDER, geboren am 4. (vierten) November 

1963 (eintausendneunhundertdreiundsechzig), 1230 Wien, Sterngasse 5, als Ge- 
scháftsfihrerin, und 

Herm Doktor Karl KRAMMER, geboren am 25. (fiinfundzwanzigsten) November 

1955 (eintausendneunhundertfúinfundfínfzig), 1100 Wien, Leibnitzgasse 59/20, mit 

dem Beisatz ,,ppa” als Prokurist, 

  

  

  

Gleichzeitig bestátige ich gemáf $ 89 a (Paragraph neunundachtzig a) der derzeit geltenden 

Notariatsordnung auf Grund der im elektronischen Wege vorgenommenen Einsicht in das 
Firmenbuch des Handelsgerichtes Wien, dass: 

a) 

b) 

Wien, am 11. (elften) Februar 2014 (zweitausendvierzebn). 

  

fiir die dort zu FN 162841 y eingetragene VAMED ENGINEERING GmbH Frau Ma- 

gister Magister Andrea RAFFASEDER als Gescháftsfúhrerin und Herr Doktor Karl 

KRAMMER als Prokurist am 10. (zehnten) Februar 2014 (zweitausendvierzehn) ge- 

meinsam vertretungsbefugt waren und dies auch am heutigen Tage noch sind, und -------- 

fúr die dort zu FN 162844 b eingetragene VAMED ENGINEERING GmbH K£ CO KG 

die VAMED ENGINEERING GmbH als unbeschránkt haftende Gesellschafterin am 
10. (zehnten) Februar 2014 (zweitausendvierzehn) allein vertretungsbefugt war und dies 
auch am heutigen Tage noch ist.   
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VAMED ENGINEERING GmbH $ COKG, eine Gesellschaft, die gemáh den Gesetzen Ósterreichs 
gegrúndet wurde und besteht und ihren Sitz in 1230 Wien, Sterngasse 5, Osterreich hat 
(nachfolgend ,.die Gesellschaft“), bestellt hiermit Herrn Alfredo Paliz, Staatsbiirger Ecuadors, zum 

Niederlassungsleiter und Bevollmáchtigten der Gesellschaft in der Republik Ecuador, und im 
Namen der Gesellschaft und im Auftrag der Gesellschaft alle und jedwede der nachfolgenden 
Handlungen und Angelegenheiten in Vertretung der Gesellschaft in der Republik Ecuador 
vorzunehmen: 

37 A f * VOLLMACHT vamo) 09039 

1. Die Gesellschaft vor allen offiziellen Regierungsstellen und zustándigen Behórden in der 
Republik Ecuador betreffend das operative Tagesgescháft ZU VERTRETEN und alle 
rechtlichen und staatlichen Formalitáten, die im Zusammenhang damit erforderlich sind, 
einzuhalten; 

2. Mit Personen, Firmen, Gesellschaften, Behórden und anderen, die die Dienste irgendeiner 

Niederlassung der Gesellschaft in der Republik Ecuador benótigen, ZU VERHANDELN; 

Vertráge fir die Erbringung von Leistungen durch irgendeine Niederlassung der Gesellschaft 

in der Republik Ecuador EINZUGEHEN und zu unterzeichnen, die Gescháfte, das 

Vermógen und die Konten ¡jedweder Niederlassung der Gesellschaft in der Republik Ecuador 

gemáf den Unternehmensrichtlinien und Verfabren zu FÚBREN und zu beaufsichtigen; 

uy
 

4. das gesamte und jedweden Teil des Vermógens der Gesellschaft in der Republik Ecuador, 
das versicherbar ist gegen solche Risiken, wie der Bevollmáchtigte dies fúr angemessen hált, 
ZU VERSICHERN und die Prámien fúr solche Versicherungen zu bezahlen; 

5. Angestellte in Bezug auf jedwedes Biiro oder jedweden Gescháftssitz der Gesellschaft in der 
Republik Ecuador entsprechend den Richtlinien der Gesellschaft za BESTELLEN und 
gemál den geltenden Tarifen zu bezahlen, zu suspendieren, zu entlassen oder zu entfernen; 

6. Fállige Gelder, Kosten und alle Ausgánge in Bezug auf jedwedes unbewegliche oder 
bewegliche Vermógen der Gesellschaft in der Republik Ecuador ZU BEZAHLEN; 

7. Bankkonten bei jedweder Bank in Ecuador ZU ERÓFFNEN und alle und jedwede Schecks, 
* Schuldscheine, Wechsel oder andere begebbare Wertpapiere und Auftráge zur Zahlung von 
Geldern bei der Banco Nacional de Ecuador oder jedweder anderen Bank (aber nur zur 
Gutschrift auf Konten der Gesellschaft) erlegen oder dorthin zu tiberweisen und zu 
genanntem Zweck jedwedes des obengenannten zu ziehen, zu errichten, zu unterzeichnen, 
zu indossieren. 

8. Ráumlichkeiten in der Republik Ecuador fiir Verwaltungs- oder Wohnzwecke zu mieten; 

9. Jedwede Klagen, Prozesse, Anspriiche, Forderungen oder Verfahren in Bezug auf das 

Vermógen oder E NZUBRI anderen Interessen der Gesellschaft, die e in 

    

  

10.  Fúr die Gesellschaft vor  ¡jedwedem Gericht und vor jedwedem ota E 
O oder anderem o peralte in allen Jurisdiktig pea Eo
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Konkursantráge zu unterzeichnen und. vorzulegen eidesstáttige Erklárungen zur Stútzung 

solcher Antráge abzugeben, Schulden geltend zu machen, Vereinbarungen oder Programme 

oder Absprachen vorzunehmen, allgemeine oder spezielle Vollmachten zu unterzeichnen und 
auf andere Weise im Namen der Gesellschaft in der Republik Ecuador tátig zu werden in 
allen oder jedweden Angelegenheiten oder Sachen im Zusammenhang mit der Einleitung 

und Verfolgung von Gerichtsverfahren; 

11. Alle Konten, Schulden, Ansprúche, Forderungen, Streitigkeiten oder Angelegenheiten, die 

zwischen der Gesellschaft und jedweder anderen Person, Personen, Firma, Gesellschaft oder 

Regierungsstelle in der Republik Ecuador bestehen oder auftreten mógen EINZUSTELLEN, 

beizulegen, zu vergleichen, oder vor ein Schiedsgericht zu bringen; 

12. IM ALLGEMEINEN als Bevollmáchtigter der Gesellschaft in der Republik Ecuador zu 
handeln und, ohne die vorgenannten Vollmachten einzuschránken, alle Dinge, die im 
Interesse der Gesellschaft notwendig oder wiinschenswert sind, vorzunehmen oder zu 

veranlassen; 

13.  FÚR alle und jeden und jedweden der obengenannten Zwecke ermáchtigt ihn die 
Gesellschaft hiermit jedwede Art vón Urkunden, Dokumenten, Vereinbarungen, Vertrágen, 

Papieren, Verpfindungsurkunden und Schriftsátze jedweder Art zu unterschreiben, zu 
siegeln und zu unterzeichnen und zu úbergeben und diese Vollmacht bei ¡edweder 
geeigneten Stelle in der Republik Ecuador registrieren und eintragen zu lassen und alles zu 
unternehmen, was in irgendeiner Weise erforderlich oder angemessen ist, um dieser 
Vollmacht gemáf den Gesetzen und Gebráuchen der Republik Ecuador Geltung zu 
verschaffen; 

14. MIT der genannten Einschránkung Vollmachten zu erteilen, mit der Befugnis, die er fúr 
angemessen hált, diese Vollmacht ganz oder teilweise zu úbertragen und die Vollmacht und 
Ubertragungen, die er oder irgendein Substitut gewáhrt hat, zu widerrufen. 

UND ES WIRD HIERMIT ERKLAÁRT, dass er in Ausiibung der ihm hier-gemáf iibertragenen 

Vollmachten, jedwede Vorschriften oder Anweisungen, die zur jeweiligen Zeit von der Gesellschaft 
erlassen oder ihm auferlegt werden, zu befolgen hat, aber jedwede Person, die in gutem Glauben 
mit der Gesellschaft zu tun hat, muss die Existenz oder Giiltigkeit solcher Vorschriften oder 
Anweisungen nicht hinterfragen. 

UND die Gesellschaft verpflichtet sich hiermit alle und jede rechtmáfige Handlungen, die von ihm 
im Namen der Gesellschaft in Austibung aller oder jedweder hierin túibertragenen Befugnisse 
vorgenommen wurden, einschlieBlich was auch immer nach jedwedem Widerruf derselben erfolgt, 
aber ehe solcher Widerruf ¡hm mitgeteilt werden musste, zu ratifizieren und zu bestátigen. 

Sofern sie nicht friiher widerrufen oder verlángert wird, ist die durch diese Vollmacht gewáhrte 
Befugnis ab dem Datum der Unterzeichnung gúltig und bleibt fúr einen Zeitraum von 24 
(vierundzwanzig) Monaten in Kraft. 

URKUND DESSEN, hat der Unterzeichnete diese Vollmacht in Wien, am heutigen 10.Februar 2014 
unterschrieben. 

VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG 

MMag. Andrea RAFFASEDER eh. Dr. Karl KRAMMER eh. 
(Gescháftsftihrerin) (Rechtsberater)  



  

Die Ubereinstimmung vorstehender Ubersetzung mit dem angeschlossenen 
Dokument bestátige ich unter Berufung auf meinen Eld. -==============nnnm=soo==- 

Wien, am 13. (dreizehnten) Februar 2014 (zweitausend vierzehn )-=-o==onnn==n=--- 
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VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG 1 
128.157/Dr.Wa 

, 

3 . Activo Pasivo 
É 
e 

0 31.12.2012 31.12.2011 
> EUR EUR en miles de EUI 

A. Inmovilizado 

7 l.. Inmovilizaciones inmateriales 

ll. Inmovilizaciones materiales 3.700.000,00 3.700,0 

IIL. Inmovilizaciones financieras 

  

  

1.051.971,36 1.052,0 

B. Activo circulante 370.000,00 370,0 

63,229.978,26 55.848, 1 

L. Existencias 68.351.949,62 60.970,1 

1. Trabajos en curso 

Ingresos anticipados 

2. Pagos anticipados efectuados 

Il. Deudores y otros bienes del activo 1.653.006,00 1.653,7 

- 1. Clientes 134.355,00 109,5 

2. Deudas de empresas asociadas ($ 228 (3) "UGB") 277.926,38 

3. Deudas de participaciones 42.643.600,86 19.897,1 

¿ (8 228 (1) (2) "UGB”) 44.708.888,24 21.660,3 

4. Otros deudores y bienes del activo 

IL. Caja y bancos e instituciones de crédito , 30.344.670,34 50.724,9 

41.028.371,88 13,195,5 

62.984.855,86 25.343,1 

C. Ajustes de periodificación 

3.970.702,72 12.142,6 

408.799,14 780,0 

138.737,399,94 102,186,1 
  

1: miles de EUR 224,8) 

    

 



VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG 2 

128.157/Dr.Wa 

6350043 

Cuenta de pérdidas y ganancias del ejercicio 

comprendido entre el 1 de enero 2012 y el 31 de diciembre de 2012 

2012 2011 

EUR EUR en miles de EUR 

1. Ventas 286.691.514,86 136,939,7 

2. Variación de trabajos 

*  encurso -34.212.821,97 12.892,8 

3. Otros ingresos de explotación 

a) Ingresos procedentes de la enajenación de inmovilizado 

con excepción del inmovilizado financiero 12.460,00 20,5 

b) Ingresos por reversión de provisiones 1.828.996,23 0,0 

c) Otros 4.078.772,15 5.920.228,38 5.239,4 

4. Gastos de ventas 

a) Consumo de material 

b) Otros gastos externos -119.139,.761,37 -50.295,4 

5. Gastos de personal -83.636.203,02 -202.775.964,39 -58.058,6 

a) Salarios 

b) Pagos de separación y contribuciones a cajas de -10.170.004,90 -8,763,4 

previsión para pagos de separación a trabajadores 

c) Pagos de pensiones -304.473,21 201,7 

d) Cargas sociales obligatorias legales y gravámenes -166.988,99 -171,6 

y contribuciones en función de la remuneración 

e) Otros gastos de personal -2.524.861,84 -2.183,9 

6. Amortizaciones inmovilizado -132.075,91 -13.298,404,85 -140,0 

inmaterial y material 
7. Otros gastos de explotación -322.571,79 -208,6 

a) Impuestos, con excepción de los del cuadro 16 

b) Otros -520,341,27 -265,0 

8. Subtotal de los cuadros 1 a 7 -27.707.921,70 -28.228,262,97 -26.702,6 

(resultados de las actividades ordinarias) mA LIB TAE 8:025,6. 
9. Ingresos de participaciones 100.000,00 0,0 

(de ellos de empresas asociadas: EUR 100.000,00; 

2011: miles de EUR 0,0) 

10. Beneficios de otros valores y préstamos 

del inmovilizado financiero 186.591,87 250,7 

(de ellos de empresas asociadas: EUR 186.591,87; 

2011: miles de EUR 250,7) 

11. Otros intereses e ingresos similares 1.020.903,41 1.031,2 

(de ellos de empresas asociadas: EUR 968.211,49; 

2011: miles de EUR 1.027,9) 

12. Ingresos procedentes de la enajenación de inmovilizado financiero 0,00 657,20 

13. Intereses y gastos similares -373.151,99 -59,6 

(parte correspondiente a compañías asociadas 

EUR 370.009,88; 2011: miles de EUR 59,6) 

14. Subtotal de los cuadros 9 a 13 (resultados financieros) 9 . 

15. Beneficio de las actividades ordinarias 14.708.060,56 9.905,1 

46. Impuestos sobre la renta -326.160,60 -264,1 

17. Beneficio del ejercicio 14.381.899,96 9.641,0 

18. Dotación a otras reservas (reservas libres) 52 

19. Dividendo distribuido a socios 

20. Beneficio neto 
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VAMED ENGINEERING GmbH 8. CO KG 

Il. Inmovilizaciones inmateriales 

Derechos 
  

fl. Inmovilizaciones materiales 

6920044 

  

1. Terrenos y construcciones, incluidas las const: 

en terreno ajeno 

2. Otro inmovilizado, equipo y mobiliario de oficin8.763,00 

III. Inmovilizaciones financieras 

1. Acciones en compañías asociadas 

2. Préstamos a compañías asociadas 

3. Participaciones 

  

  

    

    

    

    

    

ontable valor contable amortizaciones 

2.2012 31.12.2011 2012 

UR EUR EUR 

7.964,00 167.445,00 143.830,64 

3.883,00 21.419,00 7.536,00 

286.386,00 171.205,15 

2.646,00 307.805,00 178.741,15 

7.147,59 5.407.747,59 0,00 

0.000,00 13.850.000,00 0,00 

11.978,77 97.978,77 0,00 

15.726,36 19.415.726,36 0,00 

(6.336,36 19.890.976,36 322.571,79 
    

A 
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Informe de auditoría 

Informe sobre las cuentas anuales 

Examinamos las cuentas anuales adjuntas de VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO 

KG, Viena, relativas al ejercicio comprendido entre el 1 de enero de 2012 y el 31 de 

diciembre de 2012, incluida fa contabilidad. Estas cuentas anuales incluyen el 

balance general con fecha 31 de diciembre de 2012, la cuenta de pérdidas y 

ganancias para el ejercicio que termina el 31 de diciembre de 2012 así como la 

memoria. 

La responsabilidad de los representantes legales por las cuentas anuales y la 

contabilidad 

Los representantes legales de la sociedad responden por la contabilidad así como 

por la preparación y el contenido de las cuentas anuales que deben ofrecer la 

imagen más fiel posible de la situación patrimonial, financiera y de resultados de la 

sociedad de acuerdo con las disposiciones del derecho de la empresa austriaco. 

Esta responsabilidad abarca: la creación, la puesta en práctica y el mantenimiento de 

un sistema de control interno en la medida que éste sea relevante para la 

preparación de las cuentas anuales y la presentación de la imagen más fiel posible 

de la situación patrimonial, financiera y de resultados de la sociedad para que en 

dichas cuentas anuales no figuren representaciones erróneas esenciales debidas o 

bien a errores intencionados o bien a errores no intencionados; la selección y la 

aplicación de principios contables y de valoración; la realización de estimaciones 

que, dadas las condiciones marco existentes, parezcan adecuadas. 

Responsabilidad del auditor de las cuentas anuales y descripción de la forma y del 

alcance de una auditoría de cuentas anuales conforme a derecho 

Nuestra responsabilidad consiste en emitir un dictamen de auditoría sobre estas 

cuentas anuales en base a los exámenes realizados por nosotros. Llevamos a cabo 

nuestra auditoría respetando las disposiciones legales y los principios vigentes en 

Austria para una auditoría de cuentas anuales adecuada. Dichos principios requieren 

que cumplamos con las normas profesionales y que la auditoría se planifique y 

realice de una manera que nos permite llegar con certeza suficiente a un juicio sobre 

la existencia o ausencia de representaciones erróneas esenciales en las cuentas 

anuales. 

Una auditoría incluye la realización de actos de auditoría encaminados a obtener 

pruebas de auditoría con miras a los montos y demás datos de las cuentas anuales. 

La selección de los actos de auditoría se efectuará con la debida diligencia y a 

discreción del auditor de las cuentas anuales teniendo en cuenta su evaluación del 
riesgo de la existencia de representaciones erróneas esenciales debidas o bien a 

errores intencionados o bien a errores no intencionados. Al llevar a cabo dicha 

evaluación de riesgo el auditor de las cuentas anuales tendrá en cuenta el sistema 
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emitir un dictamen de auditoría sobre la eficacia de los controles internos de la 

sociedad. La auditoría incluye además la evaluación de la adecuación de los 

principios contables y de valoración aplicados y de las estimaciones esenciales 

llevadas a cabo por los representantes legales así como una apreciación de la 

presentación global de las cuentas anuales. 

A nuestro juicio, obtuvimos pruebas de auditoría suficientes y adecuadas para que 

nuestra auditoría ofrezca una base suficientemente segura para nuestro dictamen. 

Dictamen de auditoría 

Nuestra auditoría no ha arrojado objeciones. En base a los conocimientos adquiridos 

a lo largo de la auditoría, las cuentas anuales cumplen a nuestro juicio con las 

disposiciones legales y reflejan por lo tanto la imagen más fiel posible de la situación 

patrimonial y financiera de VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG al 31 de 

diciembre de 2012 y de los resultados de la sociedad en el ejercicio comprendido 

entre el 1 de enero 2012 y el 31 de diciembre de 2012 conforme a los principios 
austriacos de una contabilidad adecuada. 

Declaraciones acerca del informe de gestión 

En base a las disposiciones legales hay que auditar el informe de gestión con miras 

a su. concordancia con las cuentas anuales, además hay que comprobar si los 

demás datos del informe de gestión no crean una idea errónea de la situación de la 

sociedad. El informe de auditoría tendrá que incluir un dictamen sobre la 

concordancia o no concordancia del informe. de gestión con las cuentas anuales. 

A nuestro juicio, el informe de gestión concuerda con las cuentas anuales. 

Viena, a 29 de enero 2013 

Deloitte Audit Wirtschaftspriffungs GmbH 

((Sociedad de responsabilidad limitada de auditoría 
y consultoría y consultoría fiscal)) 

[[Sello redondo de Deloitte Audit Wirtschaftsprifungs GmbH 

Renngasse 1 / Freyung, 1010 Viena]] 

((firma)) ((firma)) 

Dr. Christoph Waldeck ppa. Dr. Claudia Brunnhuber- 

Holzinger 
Censor de cuentas Censor de cuentas 

disposiciones del $ 281 párr. 2 del código mercantil austriaco (UGB). 
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invocando el juramento prestado por mí, certifico que la traducción presente 

concuerda bien y fielmente con el texto adjunto. 
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Viena, a 8 de febrero de 2013 
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VAMED ENGINEERING GmbH € CO KG 

128.157/Dr.Wa 

    

Pp : 

Aktiva 
LasSiva 

31.12.2012 31.12.2011 

EUR EUR TEUR 

A. Antagevermógen 

L- Immaterielle Vermógensgegenstánde 3.700.000.00 3,7000 

Il. Sachanlagen- o O 

Ill. Finanzanlagen 1.051.971.36 062.0 

o 370.000,00 370,0 
B. Umiaufvermógen 63.229.978,26 . 55.848, 1 

- 568.351.049,62. —  80.970,1. 
L  Vorráte 

ti o 

4. noch nicht abrechenbare Leistungen 

hierauf erhaltene Anzahlungen 

2. geleistete Anzahlungen 

. 1.653.006,00 1.653,7 

IL. Forderungen und sonstige Vermógensgegenstánde 134.355.00 109.5 

4. Forderungen aus Lieferungen und Leistungen 277 926 38 : 

2. Forderungen gegenúber verbundenen Untemehmer 42.643 600.86 19.8971 

3. Forderungen gegenúber Unternehmen, mit denen e AAA 44.708.888.24 16603 

Beteiligungsverháltnis besteht TT tn od 869,3, 

4. sonstige Forderungen und Vermógensgegenstánde 

A 30.344.670,34 50.724,9 
lll Kassenbestand, Guthaben bei Kreditinstituten 41.028.371,88 13.195,5 

- 62.984.855,86 25.343, 1 

C. Rechnungsabgrenzunasposten 3.970.702.72 12.142 6 

408.799,14 780,0 

..138.737.399,94 102.188, 
TER 224,8) 7 
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VAMED ENGINEERING GmbH 8, CO KG 
128.157/Dr.Wa 

Gewinn- und Verlustrechnung fir das Gescháftsjahr 

vom 1. Jánner 2012 bis 31. Dezember 2012 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 
16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

Umsatzerlóse 
Veránderung des Bestands an noch nicht abrechenbaren 

Leistungen 

sonstige betriebliche Ertráge 

a) Ertráge aus dem Abgang vom Anlagevermógen mit Ausnahme 

der Finanzanlagen 

b) Ertráge aus der Auflósung von Rúckstellungen 

c) úbrige 

Aufwendungen fúr Material und sonstige bezogene 
Herstellungsleistungen 

a) Materialaufwand 

b) Aufwendungen fúr bezogene Leistungen 

Personalaufwand 

a) - Gehálter 

b) Aufwendungen fúr Abfertigungen und Leistungen an 

betriebliche Mitarbeitervorsorgekassen 

c) Aufwendungen fúr Altersversorgung 

d) Aufwendungen fur gesetzlich vorgeschriebene Sozialabgaben 

sowie vom Entgelt avhángige Abgaben und Pflichtbeitráge 

e) sonstige Sozialaufwendungen 

Abschreibungen auf immaterielle Gegenstánde des 

Anlagevermógens und Sachanlagen 

sonstige betriebliche Aufwendungen 

a) Steuern, soweit sie nicht unter Z 16 fallen 

b) úbrige 

Zwischensumme aus Z 1 bis Z 7 (Betriebserfolg) 

Ertráge aus Beteiligungen 

(davon aus verbundenen Unternehmen EUR 100.000,00; 

¡Vj.: TEUR 0,0) 

Ertráge aus anderen Wertpapieren und Ausleihungen 

des Finanzanlagevermógens 

(davon aus verbundenen Unternehmen EUR 186.591,87; 

¡Vj.: TEUR 250,7) 

Sonstige Zinsen und áhnliche Ertráge 

(davon aus verbundenen Unternehmen EUR 968.211,49; 

¡Vj.: TEUR 1,027,9) 

Ertráge aus dem Abgang von Finanzanlagen 

Zinsen und áhnliche Aufwendungen 

(davon betreffend verbundene Unternehmen 

EUR 370.009,88; ¡Vj.: TEUR 59,6) 

Zwischensumme aus Z 9 bis Z 13 (Finanzerfolg) 

Ergebnis der gewóhnlichen Geschaftstátigkeit 

Steuern vom Einkommen 
Jahresúberschuss 

Zuweisung zu Gewinnrúicklagen (freie Rúcklagen) 

Gewinnzuweisung Mitunternehmer 
Bilanzgewinn 

(300049 

  

  

  

  

  

  

  

2012 2011 

EUR EUR TEUR 

286.691.514,86 136.939,7 

-34,212.821,97 12.892,8 

12.460,00 20,5 

1.828.996,23 0,0 

4.078.772,15 5.920.228,38 5.239,4 

-119.139.761,37 -50.295,4 

-83.636.203,02 -202.775.964,39 -58.058,6 

-10.170,004,90 -8,763,4 

-304,473,21 -277,7 

-166,988,99 -171,6 

-2.524.861,84 -2.183,9 

-132.075,91 -13.298,404,85 -140,0 

-322.571,79 -208,6 

-520.341,27 -265,0 

-27.707.921,70 -28.228.262,97 -26.702,6 

13.773.717,27 8.025,6 

100.000,00 0,0 

186.591,87 250,7 

1.020.903,41 1.031,2 

0,00 657,20 

-373.151,99 -59,6 

934.343,29 1.879,5 

14.708.060,56 9.905,1 

-326.160,60 -264,1 
14.381.899,96 9.641,0 

-7.381.899,96 -3.641,0 

-7.000.000,00 -6.000,0 

0,00 0,0 
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VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG 3 

uchwert Buchwert Abschreibungen 
.12.2012 31.12.2011 2012 

EUR EUR EUR 

l. Immaterielle Vermógensgegenstánde 567.964.00 167.445 00 143.830.64 
Rechte om un Po 

ll. Sachanlagen 

1. Grundstúcke und Bauten, einschliefilich 13.883,00 21.419.00 7.536.00 

auf fremdem Grund - 308.763,00 286.386,00 171.205,15 
2. andere Anlagen, Betriebs- und Gescháfiz>5 5 46,00 307.805,00 178.741,15 

UL. Finanzanlagen 467.747,59 5.467.747,59 0,00 
1. Anteile an verbundenen Unternehmen 530.000.00 13.850.006.00 0.00 

2. Ausleiñungen an verbundene Unterneht y, 978 77 97.978,77 0.00 

3. Beteiligungen 0095.726,36 19.415.726,36 0,00 
  

  

¿986.336,36 19.890.976,36 322.571,79 

 



Bestátigungsvermerk 63390 31 

Bericht zum Jahresabschluss 

Wir haben den beigefúgten Jahresabschluss der VAMED ENGINEERING GmbH £ CO 
KG, Wien, fúr das Gescháftsjahr vom 1. Jánner 2012 bis zum 31. Dezember 2012 unter 

Einbeziehung der Buchfúhrung geprúft. Dieser Jahresabschluss umfasst die Bilanz zum 

31. Dezember 2012, die Gewinn- und Verlustrechnung fúr das am 31. Dezember 2012 

endende Gescháftsjahr sowie den Anhang. 

Verantwortung der gesefzlichen Vertreter fúr den Jahresabschluss und fúr die 
Buchfúhrung 

Die gesetzlichen Vertreter der Gesellschaft sind fúr die Buchfúhrung sowie fúr die 
Aufstellung und den Inhalt eines Jahresabschlusses verantwortlich, der ein móglichst 

getreues Bild der Vermógens-, Finanz- und Ertragslage der Gesellschaft in 

Ubereinstimmung mit den ósterreichischen unternehmensrechtlichen Vorschriften 
vermittelt. Diese Verantwortung beinhaltet: Gestaltung, Umsetzung und Aufrechterhaltung 

eines internen Kontrollsystems, soweit dieses fúr die Aufstellung des Jahresabschlusses 
und die Vermittiung eines moúóglichst getreuen Bildes der Wermúógens-, Finanz- und 
Ertragslage der Gesellschaft von Bedeutung ist, damit dieser frei von wesentlichen 
Fehldarstellungen ist, sei es auf Grund von beabsichtigten oder unbeabsichtigten Fehlern; 
die Auswahl und Anwendung geeigneter Bilanzierungs- und Bewertungsmethoden; die 

Vornahnme von Schátzungen, die unter Berúcksichtigung der  gegebenen 
Rahmenbedingungen angemessen erscheinen. 

Verantwortung des Abschlusspriifers und Beschreibung von Art und Umfang der 
gesetzlichen Abschlussprúfung 

Unsere Verantwortung besteht in der Abgabe eines Prúfungsurteils zu diesem 
Jahresabschluss auf der Grundlage unserer Prúfung. Wir haben unsere Prufung unter 
Beachtung der in Ósterreich geltenden gesetzlichen Vorschriften und Grundsátze 
ordnungsgemáñhier Abschlussprúfung durchgefúhrt. Diese Grundsátze erfordern, dass wir 

die Standesregeln einhalten und die Prúfung so planen und durchfúhren, dass wir uns mit 
hinreichender Sicherheit ein Urteil dariiber bilden kónnen, ob der Jahresabschluss frei von 
wesentlichen Fehldarstellungen ist. 

Eine Prúfung beinhaltet die Durchfúhrung von Prúfungshandlungen zur Erlangung von 

Prufungsnachweisen  hinsichtlich der  Betráge und  sonstigen  Angaben im 
Jahresabschluss. Die Auswahl der Pruúfungshandlungen liegt im  pflichtgemáñen 
Ermessen des Abschlussprúfers unter Berúcksichtigung seiner Einschátzung des Risikos 

eines Auftretens wesentlicher Fehldarstellungen, sei es auf Grund von beabsichtigten 

oder unbeabsichtigten Fehlern. Bei der Vornahme dieser  Risikoeinschátzung 
berúcksichtigt der Abschlussprufer das interne Kontrollsystem, soweit es fúr die 

Aufstellung des Jahresabschlusses und die Vermittlung eines múóglichst getreuen Bildes 
der Vermógens-, Finanz- und Ertragslage der Gesellschaft von Bedeutung ist, um unter 
Berúcksichtigung der Rahmenbedingungen geeignete Pruúfungshandlungen festzulegen, 

nicht jedoch um ein Prúfungsurteil úber die Wirksamkeit der internen Kontrollen der 

Gesellschaft abzugeben. Die Prúfung umfasst ferner die Beurteilung der Angemessenheit 

der angewandten Bilanzierungs- und Bewertungsmethoden und der von den gesetzlichen 

Vertretern vorgenommenen wesentlichen Schátzungen sowie eine Wúrdigung der 

Gesamtaussage des Jahresabschlusses. 

Wir sind der Auffassung, dass wir ausreichende und geeignete Prúfungsnachwelse 
erlangt haben, sodass unsere Prúfung eine hinreichend sichere E . 

Prúfungsurteil darstellt. 
  



R
A
 
A
N
 

¡380032 

Prúfungsurteil 

Unsere Prúfung hat zu keinen Einwendungen gefúhrt. Auf Grund der bei der Prúfung 
gewonnenen Erkenntnisse entspricht der Jahresabschluss nach unserer Beurteilung den 
gesetzlichen Vorschriften und vermittelt ein móglichst getreues Bild der Vermógens- und 
Finanzlage der VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG zum 31. Dezember 2012 sowie 
der Ertragslage der Gesellschaft fúr das Gescháftsjahr vom 1. Jánner 2012 bis zum 

31. Dezember 2012 in ÚUbereinstimmung mit den ósterreichischen Grundsátzen ordnungs- 

máfiiger Buchftihrung. 

Aussagen zum Lagebericht 

Der Lagebericht ist auf Grund der gesetzlichen Vorschriften darauf zu prúfen, ob er mit 
dem Jahresabschluss in Einklang steht und ob die sonstigen Angaben im Lagebericht 
nicht eine falsche Vorstelling von der Lage der Gesellschaft erwecken. Der 

Bestátigungsvermerk hat auch eine Aussage darúber zu enthalten, ob der Lagebericht mit 

dem Jahresabschluss in Einklang steht. 

Der Lagebericht steht nach unserer Beurteilung in Einklang mit dem Jahresabschluss. 

Wien, am 29. Jánner 2013 

A 

    
   

    

  

fenmgasse 1/1 Y 
Dr. Christoph Fr0 APA. or $ udia Brunnhuber-Holzinger 

Wirtschaftsprú A irtscn aftsprúfer 

    
Die Veróffentliicaung oder Weitergabe des Jahresabschlusses mit unserem Bestátigungsvermerk darf nur in der von uns 

bestátigten Fassung erfolgen, Dieser Bestátigungsvermerk bezieht sich ausschlieflich auf den deutschsprachigen und 

vollstándigen Jahresabschluss samt Lagebericht. Fúr abweichende Fassungen sind die Vorschriften des $ 281 Abs 2 UGB 

zu beachten. 

Die Kammer der Wirtschaftstreuhánder bestátigt, dass die Deloitte Audit 
Wirtschaftsprúfunys GmbH (FN 36059 d) seit 17.12.1968 ordentliches     
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Apostille 
(Convention de La Haye du 5 octobre 196 1) 

1. Land: REPUBLIK OSTERREICH" 
Country: . * REPUBLIC oF AUSTRIA - 

Diese ótfentliche Urtainde / This publi docuinent 

2. ist “unterzeichhnet von, * ; 
has been signed by. Gerhard EN 

3. in'seiner Eigenschaft als A 
acting in the capacity of ste fugte/r E 

4. ist versehen mit dein Siegel! E A 
Stempel des (der). 
bears the seal/stamp of . 
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Beglaubigte Ubersetzung aus der deutschen Sprache 

Traducción legalizada del idioma alemán   

  

Pé 
, 

El Colegio de los Agentes Fiduciarios confirma, que Deloitte Audit 

Wirtschaftsprúfungs GmbH (/n? de registro de la sociedad:] FN 36059 d) es miembro ordinario 
del Colegio de los Agentes Fiduciarios desde la fecha 17.12.1968. La sociedad dispone de la 
autorización vigente como sociedad de auditoría 
y tiene su sede oficial en 1010 Viena, Renngasse 1/Freyung. 
[consta firma] 
Mag. Gregor Benesch 
(subdirector del Colegio) Viena, a 13.02.2014 

[sello] * COLEGIO DE AGENTES FIDUCIARIOS * fescudo] 
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[logotipo] 

VAMED 

VAMED Engineering GmbH € CO KG 

DECISIÓN 
de VAMED Engineering GmbH « CO KG 

Viena, a 13.02.2014 

VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG, una persona jurídica, fundada conforme a las 
leyes de la República de Austria, inscrita en el registro mercantil de Viena bajo el número 
FN 162844 b, con sede en la dirección: Sterngasse 5, 1230 Viena, República de Austria, 

representada por la señora MMag. Andrea Raffaseder y el señor Mag. Peter Hallbauer, 
actuando en base a las decisiones de la sociedad del 20.10.2008 y del 13.12.1999, ha tomado 
la siguiente decisión: 

1. VAMED ENGINEERING GmbH é CO KG establecerá una sucursal con sede en 
¡ Quito, Ecuador. A —Á A 
A DS 

2. Como director de la sucursal se nombrará al señor Alfredo Paliz.. . 

3. Se autorizará al señor Alfredo Paliz actuar, en su calidad de director de la sucursal, en 

nombre de VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG en el marco del poder 
especial, que le ha sido otorgado para este fin. 

VAMED ENGINEERING GmbH $ CO KG 
[firma ilegible] [firma ilegible] 

(Raffaseder) (Hallbauer) 

[sello] VAMED ENGINEERING GmbH CO KG [logotipo] 
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exento de aranceles para el uso oficial en el exterior 

N? de autentificación /BRZ/ 169/2014 

Por la presente se certifica la autenticidad de la firma, reconocida por mi el día de hoy, de 
VAMED ENGINEERING GmbH «€ CO KG, 1230 Viena, Sterngasse 5, por VAMED 
ENGINEERING GmbH, domicilio anteriormente enunciado, ésta efectuada por los 
gerentes: 

a) Señora Magister Magister Andrea RAFFASEDER, nacida el 04 (cuatro) de 

noviembre de 1963 (mil novecientos sesenta y tres), 1230 Viena, Sterngasse 5, y --- 

b) Señor Magister Peter HALLBAUER, nacido el 18 (dieciocho) de febrero de 1953 

(mil novecientos cincuenta y tres), domicilio anteriormente mencionado, 

Asimismo certifico, conforme al $ 89a, (parágrafo ochenta y nueve a) del reglamento notarial 
vigente, y en base a la inspección del libro social del tribunal mercantil de Viena, efectuada 
por vía electrónica, que: 

a) VAMED ENGINEERING GmbH, ahí inscrita bajo el [número social] FN 162.841 y, 
como socia colectiva, ha sido autorizada para la representación única de VAMED 
ENGINEERING GmbH «€ CO KG, ahí inscrita bajo FN 162.844 b, el día 13 de 
febrero y lo sigue siendo hasta la fecha. 

b) La señora Magister Magister Andrea RAFFASEDER y el señor Magister Peter 
HALLBAUER, el 13 (trece) de febrero de 2014 (dos mil catorce) han sido 
autorizados en calidad de gerentes para representar conjuntamente a VAMED 
ENGINEERING GmbH, ahí registrada bajo el número FN 162.841 y, y lo siguen 
siendo el día de hoy, 

Viena, el 17 (diecisiete) de febrero de 2014 (dos mil catorce) 

  

  

[Dos sellos] [firma ilegible] 

Dr. Peter Edgar SCHODL notario público 
Notario público — fescudo] 
Viena — Ottakring 
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Se ha cancelado la tasa de € 13,70 

  
  

  

    
  

  

   

  

[escudo] 

18 de febrero de 2014 
[rúbrica] 

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de Octubre 1961) 

l. País: República de AUSTRIA 
El presente documento pública 

2. Ha sido firmado por Dr. Peter Edgar Schodl 
3. En su calidad de sustituto del notario público. 
4. Es provisto con el sello de Dr. Peter Edgar Schodl 

Confirmado 
5. En VIENA 6. El día 18 DE FEBRERO DE 2014 

7. Por el presidente del Tribunal 8. Bajo el N* 101Jv 6264/13y 
Regional de Asuntos Civiles de Viena, 

1011 Viena, Schmerlingplatz 11 

5. Sello 10. Firma 
[sello] Por la presidente: 
LA PRESIDENTE DEL TRIBUNAL [firma ilegible] 

REGIONAL DE ASUNTOS CIVILES  FOl [inspector técnico superior] Fabsits 
DE VIENA -2  fescudo] 

Die genaue Ubereinstimmung der Remitiendo a mi juramento 
vorstehenden Ubersetzung mit der de traductora legal, certifico 

angehefteten Urschrift bestátige ich que la presente es fiel 
unter Berufung auf meinen Eid. traducción del oríginal adjunto. 

Wien, am 21. Juni 2013 BEA de de junio de 2013 

7 ES 

VÁ fe a me ÉS 
E e Doria tag E! 

Mig 6 Gabpiele Miller 4 Ha at 1 
j E 
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v 
VAMED VAMIED Engineering GmbH € CO KG 

BESCHLUSS 
der VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG 

Wien, 13.02.2014 

Die VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG, eine nach dem Recht der Republik 
Osterreich gegrúndete juristische Person, eingetragen im Firmenbuch Wien unter der 
Nummer FN 162844 b, mit Sitz unter der Anschrift: Sterngasse 5, 1230 Wien, Republik 
Osterreich, vertreten durch Frau MMag. Andrea Raffaseder und Herrn Mag. Peter 
Hallbauer handelnd auf der Grundlage der Gesellschafterbeschlússe vom 20.10.2008 und 
13.12.1999 hat folgenden Beschluss gefasst: 

1. Die VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG errichtet eine Zweigniederlassung mit 
Sitz in Quito, Ecuador. 

2. Zum Leiter der Zweigniederlassung wird Herr Alfredo Paliz ernannt. 

3. Herr Alfredo Paliz wird bevollmáchtigt, als Leiter der Zweigniederlassung im Namen 
der VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG im Rahmen der ihm dafúr 
ausgestellten Spezialvollmacht zu handeln. 

    
ERING BnBHE CO KG 

rs 
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gebihrenfrei fir den Amtsgebrauch im Ausland 

BRZ_ 169/2014 

Die Echtheit der heute vor mir anerkannten Zeichnung der VAMED ENGINEERING 

GmbH € CO KG, 1230 Wien, Sterngasse 5, durch die VAMED ENGINEERING GmbH, 

ebendort, diese durch die Gescháftsfihrer: 

a) Frau Magister Magister Andrea RAFFASEDER, geboren am 4. (vierten) November 
1963 (eintausendneunhundertdreiundsechzig), 1230 Wien, Sterngasse 5, UNd-—=—----=----- 

b) Herrn Magister Peter HALLBAUER, geboren am 18. (achtzehnten) Februar 1953 

(eintausendneunhundertdreiundfiinfzig), ebenda, 

wird hiermit bestátigt. 

Gleichzeitig bestátige ich gemáf $ 89 a (Paragraph neunundachtzig a) der derzeit geltenden 

Notariatsordnung auf Grund der im elektronischen Wege vorgenommenen Einsicht in das 
Firmenbuch des Handelsgerichtes Wien, dass: 

a) fiir die dort zu FN 162.844 b eingetragene VAMED ENGINEERING GmbH «€ CO 

KG die dort zu FN 162.841 y eingetragene VAMED ENGINEERING GmbH am 13. 

(dreizehnten) Februar 2014 (zweitausendvierzebn) als Komplementárin allein 
vertretungsbefugt war und dies auch am heutigen Tage noch ist, UNA. -=-——==amaanaomno- 

b) fir die dort zu FN 162.841 y eingetragene VAMED ENGINEERING GmbH Frau 

Magister Magister Andrea RAFFASEDER und Herr Magister Peter HALLBAUER 

am 13. (dreizehnten) Februar 2014 (zweitausendvierzehn) als Gescháftsfiihrer gemeinsam 
vertretungsbefugt waren und dies auch am heutigen Tage noch Sind. ronoaccacnanananonanao- 

Wien, am 17. (siebzehnten) Februar 2014 (zweitausendvierzehn). 
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RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del Abogado 

Oscar René Táez Morillo, con matrícula número diecisiete-dos 

mil once-ciento setenta y siete, del Foro de Abogados del 

Consejo de la Judicatura, protocolizo en el Registro de 

Escrituras Públicas de la Notaria Tercera actualmente a mi 

cargo, en cincuenta y siete fojas útiles incluyendo la petición, 

los documentos para domiciliación de la empresa VAMED 

ENGINEERING GmbH £ CO KG, DE NACIONALIDAD 

AUSTRIACA, que anteceden.- Quito, a veinte y siete de marzo 

del año dos mil catorce.- 

      DOCTORA JAfFQU e hensrecu 

NOTARIA TERCERA DEL CANTÓN QUITO 

(3959059 

 



Se protocolizó ante mí, y en fe de ello confiero esta TERCERA COPIA 

CERTIFICADA, de la PROTOCOLIZACION DE DOCUMENTOS PARA 

DOMICILIACIÓN DE LA EMPRESA VAMED ENGINEERING GmbH € 

CO KG, DE NACIONALIDAD AUSTRIACA, que antecede, 

debidamente sellada y firmada en Quito, el veinte y siete de marzo del 

año dos mil catorce.- 

- NOTARIA 03 
| y UILO A al e 

  

NOTARIA TERCERA DEL CANTÓN QUITO



RAZON: Dando cumplimiento a lo ordenado por la Superintendencia de 

Compañías y Valores, en su Resolución número  SCV- 

IRQ.DRASD.SAS.2014.3352, que ha sido suscrita por el Doctor Camilo 

Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de Quito, el diecisiete de 

septiembre de dos mil catorce, tomé nota al margen de la matriz de la 

escritura pública de PROTOCOLIZACION DE DOCUMENTOS PARA 

DOMICILIACION DE LA EMPRESA VAMED ENGINEERING GmbH 4 

CO KG, DE NACIONALIDAD AUSTRIACA, protocolizada ante mí el 

veinte y siete de marzo del año dos mil catorce, sobre la resolución de 

CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior y 

protocolizados en la escritura antes mencionada.- Quito, veinte y dos de 

octubre del año dos mil catorce. 

     
DOCTORA JACINEUIN UE EL ASTEGU 

NOTARIA TERCERA DEL CANTÓN QUITO 
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prmeraen e 

01657 
Oficio nro. SCV-IRQ-DRASD-SAS-2015-006-OF 

Quito D.M., — 23ENE.20%5 

Asunto: Trámite No. 14624 

Señor Gerente 

BANCO INTERNACIONAL 
Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

Me permito informarle que la domiciliación de la compañía extranjera de 
nacionalidad austriaca, VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG, ha sido 

aprobada por esta Institución mediante Resolución No. 
SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014.3352 de 17 de septiembre del 2014. 

En tal virtud, puede el Banco de su gerencia, entregar los valores depositados en 
la “Cuenta de Integración de Capital” de esa compañía, al apoderado de la 
misma. 

Particular que comunico a usted para los fines pertinentes. 

Atentamente, 

==3 
Ab. Felipe Oleas Sandoval 
SECRETARIO GENERAL 
INTENDENCIA REGIONAL DE QUITO 

MGA 

> 

Roca N21-19 y Av, Amazonas (593 2) 2997-800 Quito-Ecuador, www.supercias.gob.ec
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RESOLUCIÓN No. SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014. 3352 

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

CONSIDERANDO: 

QUE junto con la solicitud correspondiente, se han presentado a este Despacho tres 

testimonios de las cinco protocolizaciones efectuadas: el 27 de marzo del 2014 (1 
protocolización), el 14 de agosto del 2014 (3 protocolizaciones), el 08 de septiembre del 
2014 (1 protocolización) en la Notaría Tercera del Distrito Metropolitano de Quito; y, la 
escritura pública otorgada el 14 de agosto del 2014 en la misma Notaría, que contienen 

los documentos exigidos por el artículo 415 de la Ley de Compañías, previo al 

establecimiento de la sucursal en el Ecuador de la compañía extranjera VAMED 
ENGINEERING GmbH € CO KG, de nacionalidad austriaca; 

QUE mediante Memorando No. SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014.206 de 16 de septiembre del 
2014, la Subdirección de Actos Societarios de la Intendencia Regional de Quito, ha 

emitido informe favorable sobre la suficiencia de los documentos presentados; y, 

En ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos.SC-IAF-DRH-G- 

2011-186- de 15 de marzo de 2011; y, ADM-14-006 de 6 de febrero del 2014; 

RESUELVE: 

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior 

y protocolizados en la Notaría Tercera del Distrito Metropolitano de Quito: el 27 de marzo 
del 2014 (1 protocolización), el 14 de agosto del 2014 (3 protocolizaciones), el 08 de 

septiembre del 2014 (1 protocolización) en la Notaría Tercera del Distrito Metropolitano 
de Quito; y, la escritura pública otorgada el 14 de agosto del 2014 en la misma Notaría; 

autorizar el establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera 

VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG, de nacionalidad austriaca; conceder el 

permiso para operar en el país, con arreglo a sus propios estatutos, en cuanto no se 

opongan a las leyes ecuatorianas; y, calificar de suficiente el Poder otorgado a favor del 

señor Alfredo Enrique Paliz Dávila, de nacionalidad ecuatoriana. 

Se excluyen expresamente de las actividades autorizadas para la sucursal en el Ecuador 

de la compañía extranjera VAMED ENGINEERING GmbH €: CO KG, de nacionalidad 

austriaca, la mediación de financiamientos y la instrucción y formación de médicos, por 
ser consideradas exclusivas de las entidades reguladas por el Código Orgánico Monetario 

y Financiero y por la Ley Orgánica de Educación Superior, respectivamente; y, lo 

referente a la colocación de fuerza laboral, considerada intermediación laboral, suprimida 

por el Mandato Constituyente No. 8 de 30 de marzo del 2008, publicado en el 

Suplemento del Registro Oficial No. 353 de 05 de junio del 2008. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONER: a) Que la Notaría Tercera del Distrito Metropolitano 
de Quito, tome nota del contenido de esta Resolución al margen de las cinco 
protocolizaciones efectuadas: el 27 de marzo del 2014 (1 protocolización), el 14 de 

agosto del 2014 (3 protocolizaciones), el 08 de septiembre del 2014 (1 protocolización) 

en la Notaría Tercera del Distrito Metropolitano de Quito; y, la escritura pública otorgada 
el 14 de agosto del 2014 en la misma Notaría; b) Que el Registro Mercantil del Distrito 

Metropolitano de Quito, en cuyo cantón fija la compañía el domicilio de su sucursal, 
inscriba los documentos constantes en las cinco protocolizaciones efectuadas: el 27 de 
marzo del 2014 (1 protocolización), el 14 de agosto del 2014 (3 protocolizaciones), el 08 

de septiembre del 2014 (1 protocolización) en la Notaría Tercera del Distrito 

O
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Metropolitano de Quito; y, la escritura pública otorgada el 14 de agosto del 2014 en la 

misma Notaría, junto con esta Resolución; y, c) Que en dichas dependencias se sienten 
las razones respectivas. 

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que se publique, por una vez, en uno de los periódicos 

de mayor circulación en el Distrito Metropolitano de Quito, un extracto de los documentos 
constantes en las cinco protocolizaciones y escritura pública, con el texto íntegro del 

Poder y las razones correspondientes. 

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copias certificadas de las cinco 

protocolizaciones y escritura pública, antes referidas. 

COMUNÍQUESE.- DADA y firmada en eA/Distrito Metropolitano de Quito, 
y 17 SEP ¿014      

    Dr. Camílo Valdivieso Cueva 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 
MGA 
TRÁM.14624 

De
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| TRÁMITE NÚMERO: 70471 
  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN ? 

A 

EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA 
__2 ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: - = 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 
CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR y 

) ¡ 46994 
DE:INSGRIPEI 24 05 014 

| 4833 

LIBRO DE REGISTRO M 

  

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
| NO APLICA ] 

3) 

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: y 

NATURALEZA DEL. ACTO O: a DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 

*| (CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE 

| EN ECUADOR) 

27/03/2014 

NOTARIA TERCERA 

QUITO 

RESOLUCIÓN: SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014.3352 - 

17/09/2014 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

| DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA 

  

   

      

     

  

        

  

  

  

  

  

"FECH!  IESOLCIÓN 
AUTORIDAD AD QUE APRUEBA: 

NOMBRE AUTORIDAD QUE: 

EMITE LA. RESOLUCIÓ 

  

  

  

    
  

0 
  

NOMBRE DE 1 
          

  

  

  

; COMPAÑÍA: VAMED ENGINEERING GMBH 8, CO KG 

—.  ||DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: :- | QUITO 

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
| NO APLICA | 

5. DATOS ADICIONALES: / 
| ANEXA PROTOCOLIZACIONES DE 27/03/2014; 14/08/2014; 08/09/2014; Y, ESCRITURA | 
  

Xx 
Página 1 de 2 

N? 0920957



  

— ¿Registro Mercantil de Quito 

  
PUBLICA DE 14/08/2014, TODAS EFECTUADAS ANTE LA NOTARIA TERCERA DEL D.M. DE 

QUITO, DRA. JACQUELINE VASQUEZ.- LA COMPAÑIA OTORGA PODER A FAVOR DEL SR. 

R ALFREDO ENRIQUE PALIZ DAVILA.- 
  

  
CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA 

PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO 

SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA 
NORMATIVA VIGENTE. , —_—     

FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 5 DÍA(S) D A omar DE 2014 * 

  

DR. RUBÉN ERIQUE-ÁGUIRRE LÓPEZ 
R MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO 

  

Sí ga 
<ONtil del CANO 

DEL REGISTRO: AV. 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y GASPAR DE VILLAROEL 
A 

  

E 
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TERCERA 

Dra. Jacqueline Vásquez Velástegui 

| 0000056 
na.- 

ESCRITURA No. 2014-17-01-03-P 006199 

FACTURA No.13651 

DECLARACION JURAMENTADA 

Otorga: 

ALFREDO ENRIQUE PALIZ DAVILA como APODERADO DE LA 

COMPAÑÍA VAMED ENGINEERING GmbH 8, CO KG 

1 CUANTÍA: INDETERMINADA 

DI 2 COPIAS. (LRS) 

¿82888888438 1828868448 

En la ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, capital de la República del 

Ecuador, hoy día, catorce de agosto del año dos mil catorce, ante mi 

DOCTORA JACQUELINE VASQUEZ VELASTEGUI, Notaria Tercera del 

cantón Quito, comparece el señor ALFREDO ENRIQUE PALIZ DAVILA, en 

calidad de Apoderado General de VAMED ENGINEERING GmbH 4 CO 

KG, según el poder que en copia certificada se agrega como habilitante, de 

estado civil casado. El compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, 

mayor de edad, domiciliado en esta ciudad de Quito Distrito Metropolitana, 

legalmente capaz para contratar y obligarse, a quien de conoser 

Dir.: Avenida Eloy Alfaro N32-162 y Avenida República, edificio Parque la Carolina, Mézanins, 

teléfonos: 2504-052, 2527-345, 2230-172, 2526-061. K 

  

         

   

  

con el objeto de dar cumplimiento a las disposiciones legales pS 

previo al juramento legalmente presentado ante el Notario, 

  



conocimiento de la gravedad del mismo y de las penas de perjurio, solicita 

se eleve a escritura pública la minuta que me presenta cuyo tenor y literal 

que transcribo es el siguiente: SEÑORA NOTARIA: En el registro de 

escrituras públicas a su cargo, sírvase insertar una Declaración 

Juramentada, del siguiente tenor: PRIMERA.- COMPARECIENTE: 

Comparece a la presente declaración juramentada el señor ALFREDO 

PALIZ DAVILA, en calidad de Apoderado General de VAMED 

ENGINEERING GmbH € CO KG. El compareciente es de nacionalidad 

ecuatoriana, mayor de edad, de estado civil casado, domiciliado en esta 

ciudad de Quito, Distrito Metropolitano; legalmente capaz para contratar Y 

obligarse, y dice: SEGUNDA.- DECLARACION JURAMENTADA: Yo, 

ALFREDO PALIZ DAVILA, comparezco ante Usted y declaro libre y 

voluntariamente, en La calidad que  comparezco, bajo juramento lo 

siguiente: a) Que la compañía a la que represento VAMED ENGINEERING 

GmbH £ CO KG., está realizando su proceso de domiciliación en el 

Ecuador.- b) Que la compañía dentro de su objeto social realizara la 

planificación y el establecimiento, la modernización y la ampliación de 

edificios e instalaciones de toda índole (en especial de hospitales y de 

edificios en el área de salud) en el interior y exterior del país, su 

equipamiento (en especial todos los trabajos en relación a la arquitectura 

interior: suelo, pared y techo) y el equipamiento (en especial con aparatos 

de la técnica de medicina.- También realizara las demás actividades 

constantes en el artículo tres del contrato de sociedad de la compañía a 

excepción del literal j) y el literal k).- c) Que la compañía dentro de su 

objeto social no realizara en el Ecuador las actividades del literal ¡) del 

objeto social que dice: "el apoyo a personal interesadas en la mediación 

financiera para la planificación, el establecimiento, la optimización y la- 

modernización de los edificios e instalaciones de toda índole; así como



Dra. Jacqueline Vásquez Velástegutoos? 

tampoco las de literal k) relativas a "la colocación de fuerza laboral".- d) La 

compañía realizara las actividades del literal 1) referentes a "la instrucción y 

  

formación continua de médicos y de personal de hospital para las 
NOTARIA 
TERCERA instalaciones o actividades enunciadas bajo los puntos a), b) y c) en el área 

de la salud" con excepción del nivel superior. - e) La compañía no realizara 

ninguna actividad prohibida por la Ley Ecuatoriana.-Usted Señora Notaria, 

se servirá agregar las: cláusulas de estilo para la validez de este 

instrumento público. (Firmado) Abogada Gabriela Susana Bedón Garzón, 

con matricula profesional número diecisiete dos mil cinco setenta y dos del 

Consejo de la Judicatura.- Hasta aquí la minuta que el compareciente 

eleva a escritura pública con todo su valor legal. Leída esta escritura al 

compareciente por mí el Notario, se afirma y ratifica en todo su contenido y 

firma conmigo en unidad de acto de todo lo cual doy fe.- 

o 

JO ENRIQUE PALIZDAVILA" 

C.(YO02EXBILCO 

  

NOTARIA TERCERA DEL CANTÓN QUITO 

     Dir.: Avenida Eloy Alfaro N32-162 y Avenida República, edificio Parque lo pa z 
teléfonos: 2504-052, 2527-345, 2230-172, 2526-061.



  

  

  

  

    SLOT EVECICRAS 

CERTIFICADO DE VOTACIÓN 

030 ELECCIONES SECCIONALES 23-F£8-2014 

030 - 0264 1702610260 
NÚMERO DE CERTIFICADO CÉDULA 

A, ALFREDO ENRIQUE 

      

   

       

PROVINCIA ESTA CIRCUNSCRIPCIÓN 1 
QUITO RUMIPANBA 4 

CANTÓN HA PARROQUIA ZONA 

4] PRESIDENTA/E DE LA JUNTA 

NOTARIA TERCERA DEL CANTON QUITO 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 del 

Art. 18 de la Ley Nolarial. doy fé que la COPIA que 

anlecede es igual al documento presentado ante mi 

Quito, 1 4 AGO._—20 

DRA. JAEQUELÍNI 
NOTARÑA TERCERA D 

      

   

D 

S : Uhstecu 
EL CANTÓN QUITO



ESCRITURA No. 2014-17-01-03-P006200 

FACTURA No.13647 

QUITO, A14 AGOSTO DEL 2.014 
LRS 

PROTOCOLIZACIÓN DE LA COPIA ' CERTIFICADA DEL 

PODER, OTORGADO POR VAMED ENGINEERING GmbH € 

CO KG, A FAVOR DEL SEÑOR ALFREDO ENRIQUE PALIZ 

DAVILA.- 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

(DI 03 COPIAS) 

f 098 Y 90 y 3. 

 



SEÑOR NOTARIO: 

Yo, Gabriela Bedón Garzón, abogada en libre ejercicio, comparezco ante usted 

respetuosamente y solicito se sirva protocolizar el poder que adjunto y concederme tres 

copias certificadas de dicha protocolización. 

Atentamente, 

A ys a 

77 732". E LA 

Abg. Gabrielá Bedón Garzón 

"Mat. 9778 CAP



(950069 

Beglaubigre Uberseriung uus der deutschen Sprache 

Traducción ¡uramentada del idioma alemán 

  

[logotipo de VAMED] 

[sello] MAG. WERNER GASSER * traductor jurado y certificado para el idioma inglés * VIENA 

Traducción juramentada del idioma inglés 

PODER 

Por la presente, VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG, sociedad fundada y existente 
conforme a las leyes de Austria, con sede inscrita en 1230 Viena, Sterngasse 5, (a 
continuación “la SOCIEDAD”), nombra al Sr. Alfredo Paliz, ciudadano ecuatoriano, gerente 

de la filial y apoderado legal de la SOCIEDAD en la República de Ecuador, otorgándole la 
facultad de ejecutar en nombre de y para la SOCIEDAD todas las actuaciones siguientes en 
relación a la representación de la SOCIEDAD en la República de Ecuador: 

1. Representar a la SOCIEDAD ante todas las entidades gubernamentales oficiales y 
autoridades competentes en lo relativo a la gestión diaria y, en su caso, cumplir las 

formalidades legales y oficiales que conlleven. 

2. Negociar con personas, empresas, sociedades, autoridades y otros que recurran a la 
prestación de servicios de cualquiera de los establecimientos de la SOCIEDAD en la 
República de Ecuador. 

3. Redactar y firmar contratos para la prestación de servicios por cualquiera de los 
establecimientos de la SOCIEDAD en Ecuador; gestionar y supervisar la actividad 

comercial, la propiedad y las cuentas de cada uno de los establecimientos de la 
SOCIEDAD en la República de Ecuador, conforme a las directrices y procedimientos 
de la SOCIEDAD. 

4. Asegurar la propiedad total, o cualquier parte de ella, de la SOCIEDAD en la 

República de Ecuador frente a aquellos riesgos que, según el punto de vista del 
representante, deban ser asegurados y pagar las primas para dichos seguros. 

5. Designar empleados para cada oficina y cada sucursal de la SOCIEDAD en la 
República de Ecuador, conforme a las directrices de la sociedad, asalariarlos conforme 

a las tarifas vigentes, destituirlos, despedirlos o reducir la plantilla. 

6. Pagar importes debidos, gastos y partidas correspondientes a cualquier propi 
mueble o inmueble de la SOCIEDAD en la República de Ecuador. .l 

cuentas de la SOCIEDAD), cualquier cheque, pagaré, letra de cambi 

de valores negociables ; y Órdenes de pago, y librar, extender, suse 
     

 



10. 

11. 

12. 

14. 

Alquilar editicios para fines de administración y de vivienda. 

Incoar cualesquiera demandas, procesos, exigencias, reclamaciones o procedimientos 
de toda índole relacionados con la propiedad de otras participaciones de la 

SOCIEDAD existentes en la República de Ecuador en el respectivo período de tiempo. 

Actuar en nombre y en representación de la SOCIEDAD ante cualquier juzgado o 
agente de justicia, registrador u otro funcionario gubernamental en todos los asuntos 
civiles o penales, tanto de primera y segunda instancia como para otros asuntos y 

procedimientos en los cuales la SOCIEDAD fuere parte o estuviere interesada, y 
suscribir y presentar solicitudes de quiebra en nombre de la SOCIEDAD y apoyar 
tales solicitudes con declaraciones juradas, , llevar a cabo presentaciones de créditos 
y aprobar compensaciones, convenios o acuerdos, y aceptarlos, firmar poderes 
generales o especiales y actuar de cualquier otra forma en nombre de la SOCIEDAD 
en la República de Ecuador en el contexto de todos y cada uno de los asuntos 
referidos a la iniciación y seguimiento de procesos judiciales. 

VAMED Engineering otorga poder amplio y suficiente para la ejecución válida de 
todos los actos y negocios jurídicos, que hayan de ser ejecutados con eficacia legal en 

el territorio de Ecuador, en especial para responder a peticiones y cumplir los 
compromisos acordados, conforme a las disposiciones de los artículos 6 y 415, punto 
3, de la ley sobre sociedades de capital. 

Resolver, solventar, llegar a acuerdos o someter a jurisdicción arbitral todas las 
cuentas, obligaciones, demandas, reclamaciones, y litigios o asuntos que existan o 
puedan existir entre la SOCIEDAD y cualquier persona o personas, empresa, 
sociedad u oficina gubernamental de la República de Ecuador. 

. Actuar de forma general como apoderado de la SOCIEDAD en la República de 
Ecuador y, sin limitación alguna de cualquier disposición anteriormente citada, 

emprender o iniciar todo lo que fuere necesario o deseable en el interés de la 

SOCIEDAD. 

Por la presente, la SOCIEDAD faculta al apoderado, para todos y cualesquiera de los 
fines arriba mencionados, para firmar, sellar, redactar y entregar escrituras, 

documentos, acuerdos, convenios, escrituras de pignoración y cualquier otro escrito, y 
para inscribir y protocolizar el presente poder ante todas las oficinas correspondiente 
de la República de Ecuador y de hacer todo lo que fuere necesario o adecuado para 
otorgar eficacia legal a este poder, conforme a las leyes y costumbres de la República 
de Ecuador. 

 



coS00%0- - 

15. Con la limitación mencionada de otorgar poderes con aquellas facultades que estime 

pertinentes, el apoderado está facultado para otorgar este poder total'o parcialmente 

como sub-poder y de revocar el poder y cualquier sub-poder extendido por él o por 

cualquier sub-apoderado. 

Se hace constar además que, en el ejercicio de las facultades por la presente otorgadas, el 
apoderado está sujeto a las disposiciones y órdenes de toda índole, impuestas o dictadas por la 

SOCIEDAD, vigentes en ese momento; sin embargo, la persona que haga negocios con la 
SOCIEDAD de buena fe, no está obligada a comprobar la existencia o validez de tales 
disposiciones y órdenes. 

Por la presente, la SOCIEDAD declara confirmar y aprobar todas y cualquiera actuaciones 
legales del apoderado en el nombre de la sociedad conforme a todas o cualquiera de las 

facultades a él otorgadas por el presente poder; esto incluye también las actuaciones llevadas 
a cabo después de la revocación de este poder, si fueren efectuadas antes de que tal 
revocación hubiere sido puesta en conocimiento apoderado. 

En fe de lo cual, el que suscribe extiende este poder en Viena con fecha de hoy, 13 -de junio de 
2014. 

VAMEED ENGINEERING GmbH é CO KG 

[consta firma] [consta firma] 

MMag. Andrea Raffaseder Dr. Karl KRAMMER 
[gerente] [asesor legal] 

adjunto: 

1. Autentificacién (en idioma alemán) por el notario público Dr. Peter Edgar Schodl, 
con fecha 23 de junio de 2014; 

2. Apostilla (también en idioma alemán), con fecha 24 de junio de 2014 

  

Remitiendo a mi juramento de traductor legal [en idioma inglés] 

certifico que la presente es fiel traducción del 

original adjunto, 

Viena, 26 de junio de 2014 

[consta firma] 

Mag. phil. Werner Gasser 

[cargo y dirección] 

[sello] MAG. WERNER GASSER * traductor jurado y certificado para el idioma inglés * VIENA 

 



libre de aranceles 

- NO de autentificación (BRZ/ 630/2014 

Por la presente se certifica la autenticidad de la firma de VAMED ENGINEERING GmbH 
£: CO KG, 1230 Viena, Stemgasse 5, por VAMED ENGINEERING GmbH, domicilio 
anteriormente enunciado, como socia con responsabilidad ilimitada, efectuada por los 

  señores: 

a) Magister Magister Andrea RAFFASEDER, nacida el 4 (cuatro) de noviembre de 

1963 (mil novecientos sesenta y tres), 1230 Viena, Stemgasse 5, en calidad de 

gerente, y 

b) Doctor Karl KRAMMER, nacido el 25 (veinticinco) de noviembre de 1955 (mil 
novecientos cincuenta y cinco, 1100 Viena, Leibnitzgasse 59/20, en calidad de 

apoderado. -- 
Asimismo certifico, conforme al $ 89 a, (parágrafo ochenta y nueve a) del reglamento notarial 
vigente, y en base a la inspección del registro mercantil del tribunal de comercio de Viena, 
efectuada por vía electrónica, que: 

a) La señora Magister Magister Andrea RAFFASEDER, en calidad de gerente, y el 
señor Doctor Karl KRAMMER, como apoderado, han sido facultados el día 13 

(trece) de junio de 2014 (dos mil catorce) para la representación conjunta de VAMED 
ENGINEERING GmbH, registrada bajo el número FN 162841, y lo siguen siendo el 
día de hoy. 

b) VAMED ENGINEERING GmbH, como socia de responsabilidad ilimitada, es 
autorizada el día 13 (trece) de junio de 2014 (dos mil catorce) para representar 

autónomamente a VAMED ENGINEERING GmbH € CO KG, ahí inscrita bajo el 
número FN 162844 b, y lo sigue siendo el día de hoy. 

Viena, el 23 (veintitrés) de junio de 2014 (dos mil catorce) -- 

  

  

  

  

  

  

[Dos sellos] [firma] 

Dr. Peter Edgar SCHODL Notario público 

Notario público — fescudo] 
Viena - Ottakring 

 



0900071 

[sello] MAG. WERNER GASSER * traductor jurado y certificado para el idioma inglés * VIENA 

  

Se ha cancelado la tasa de € 13,70 

[escudo]     
  

24 de junio de 2014 
[rúbrica] 

  
Apostilla 

(Convención de la Haya del 5 de Octubre 1961) 

l. País: República de AUSTRIA 
El presente documento público 

2. Hasido firmado por Dr. Peter Edgar Schodl 

3. En su calidad de notario público. 
4. Es provisto con el sello de Dr. Peter Edgar Schodl 

Confirmado 
S. En VIENA "6.El día 24 de junio de 2014 

7. Por el presidente del Tribunal 8. Bajo el N* 101Jv 6338/14d 
" Regional de Asuntos Civiles de Viena, 

1011Viena, Schmerlingplatz 11 

9. Sello 10. Firma 
[sello] Por la presidente: 

LA PRESIDENTE DEL TRIBUNAL [firma ilegible]   REGIONAL DE ASUNTOS CIVILES KR FOI finspector técnico superior] Fabsits 
DEVIENA -2 /escudo] .   
  

Die genaue Úbereinstimmung der Remitiendo a mi juramento 

vorstehenden Ubersetzung mit der de traductora legal, certifico 

angehefteten Urschrift bestátige ich que la presente es fiel 
unter Berufung auf meinen Eid. . — traducción del original adjunto. 

Wien, am 01. Juli 2014 Viena, el 01 de julio de 2014 

$ z    e,
 Y 

   



Beglaubigte Úbersetzung aus dem Englischen 

  

VAMED logo 

VOLLMACHT 

VAMED ENGINEERING GmbH €: CO KG, eine gemáR den Gesetzen Osterreichs gegriúndete 

und bestehende Gesellschaft mit eingetragenem Sitzin 1230 Wien, Sterngasse 5, Osterreich 

(im Folgenden "die GESELLSCHAFT"), bestellt hiermit Hrn. Alfredo Paliz, ecuadorianischer 

Staatsbúrger, zum Gescháftsfúnrer des Branch Office und zum rechtmáfigen Bevollmáchtigten 

der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador, mit der Befugnis, im Namen der und fúr die 

GESELLSCHAFT alle folgenden Handlungen in Zusammenhang mit der Vertretung der 

GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador zu setzen: 

1. die GESELLSCHAFT vor allen offiziellen Regierungsstellen und zustándigen Behórden 

der Republik Ecuador im laufenden Tagesgescháft zu vertreten und alle damit 

gegebenenfalls in Zusammenhang stehenden rechtlichen und behordlichen 

Formalitáten zu erfúllen; 

2.  mitPersonen,Firmen, Geselischaften, Behórden und anderen, die die Dienstleistungen 

einer jeden Betriebsstátte der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador in Anspruch 

nehmen, Verhandlungen zu fúhren; 

3.  Vertráge fúr die Erbringung von Dienstleistungen durch eine der Betriebsstátten der 

GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador auszufertigen und zu unterzeichnen; die 

Gescháftstátigkeit, das Eligentum und die Konten einer jeden Betriebsstátte der 

GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador gemáB den Richtlinien und Verfahren der 

GESELLSCHAFT zu managen und zu beaufsichtigen; 

4. — dasgesamte und jedweden Teil des versicherbaren Eigentums der GESELLSCHAFT in 

der Republik Ecuador gegenjene Risiken zu versichern, die nach Ansicht des Vertreters 

versichert werden sollen, und die Prámien fúr solche Versicherungen zu bezahlen; 

5. — Arbeitnehmerfurjedes Búro und jede Niederlassung der GESELLSCHAFT in der Republik 

Ecuador gemálf$ den Richtlinien der Gesellschaft zu bestellen, den úblichen Tarifen 

entsprechend zu entlohnen, abzuberufen, zu entlassen und abzubauen; 

6.  fállige Betráge, Auslagen und Ausgánge hinsichtlich jedweden beweglichen und 

unbeweglichen Vermógens der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador zu bezahlen; 

7.  —Bankkonten bei jeder beliebigen Bank in Ecuador zu erófífnen und bei der Banco 

National de Ecuador bzw. jederanderen Bank (jedoch ausschliefílich zur Gutschrift auf 

Konten der GESELLSCHAFT) jedwede Schecks, Solawechsel, Wechsel und sonstigen 

begebbaren Wertpapiere und Zahlungsanweisungen zu deponieren oderzu iberweisen 

und fúr besagte Zwecke jedes und alle der erwáhnten Instrumente zu ziehen, 

auszufertigen, zu unterfertigen und zu indossieren;



10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

095 

Geb3ude in der Republik Ecuador fúr Verwaltungs- und Wohnzwecke zu mieten; 

alle Klagen, Prozesse, Ansprúche, Forderungen oder Verfahren hinsichtlich des 

Eigentums oder der zum jeweils gegebeneñ Zeitpunkt bestehenden sonstigen 

Beteiligungen der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador anhángig zu machen, zu 

betreiben, 2u verteidigen, zu vergleichen, darauf zu verzichten; 

im Namen und in Vertretung der GESELLSCHAFT vor jedem Gericht oder vor jedem 

Justizbeamten, Registerfúhrer oder anderen Regierungsbeamten in allen zivil- oder 

strafrechtlichen, erst- oder zweitinstanzlichen oder anderweitigen Angelegenheiten 

und Verfahren, an denen die GESELLSCHAFT beteiligt oder interessiert ist, zu agieren 

und im Namen der GESELLSCHAFT Konkursantráge zu unterfertigen und zu unterbreiten 

und eidliche Erkiárungen zur Unterstútzung derartiger Antráge abzugeben, 

Forderungsanmeldungen durchzufúhren und Ausgleichen oder Vergleichsplánen oder 

Einigungen zuzustimmen und diese zu akzeptieren, allgemeine oder besondere 

Vollmachten zu unterfertigen und anderweitíg im Namen der GESELLSCHAFT in der 

Republik Ecuador in Zusammenhang mit allen und jedweden Angelegenheiten zu 

agieren, die sich auf die Einleitung und Verfolgung von Gerichtsverfahren beziehen; 

VAMED Engineering Ubertrágt umfassende und hinreichende Vollmacht zur 

rechtskráftigen Durchfúhrung aller Handlungen und Rechtsgescháfte, die am 

Staatsgebiet Ecuadors rechtswirksam durchzufúhren sind, im Besonderen zur 

Beantwortung von Anfragen und Erfúllung von vereinbarten Verpflichtungen gemáls 

den Bestimmungen der Paragraphen 6 und 415, Punkt 3, des Gesetzes Uúber 

Kapitalgesellschaften; 

alle Konten, Verbindlichkeiten, Forderungen, Ansprúche, Streitigkeiten oder 

Angelegenheiten, die zwischen der GESELLSCHAFT und einer jeden Person oder 

Personen, Firma, Gesellschaft oder Regierungsstelle der Republik Ecuador bestehen 

oder entstehen kónnen, zu bereinigen, schlichten, vergleichen oder der Schiedsgerichts- 

barkeit zu unterwerfen; 

ganz allgemein als Bevollmáchtigter der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador zu 

agieren und ohne Einschránkung jedweder vorstehender Befugnisse alles zu tun oder 

zuveranlassen, was im Interesse der GESELLSCHAFT erforderlich oder wúnschenswert 

ist; 

fúr alle und jedwede oben erwáhnten Zwecke ermáchtigt die GESELLSCHAFT den 

Bevollmáchtigten hiermit, alle Arten von gesiegelten Urkunden, Dokumente, 

Abkommen, Vertráge, Urkunden, Verpfándungsurkunden und jedwede Schriftstic 

zu unterfertigen, zu siegeln, auszufertigen und auszuhándigen, und diese Vollma£ht 

bei jedern entsprechenden Amt der Republik Ecuador zu registrieren und z 

protokollieren und alles zu tun, was auf jede wie auch immer geartete Vlcisa 

erforderlich oder angemessen ist, dieser VollmachtgemáR den Gesetzen.und:; 

der Republik Ecuador Rechtswirksamkeit zu verleihen; 

9072 

    

      

  



15. 'Mitder angefuhrten Einschránkung, Volmachten mit jenen Befugnissen zu erteilen, 

die er als angemessen erachtet, diese Vollmacht zur Gánze oder teilweise als 

Untervollmacht zu vergeben, und die Vollmacht und jedwede von ihm oder von 

jedweden Unterbevollmáchtigten gegebenen Untervollmachten zu widerrufen. 

Es wird hiermit des Weiteren festgestellt, dass der Bevollmáchtigte bei der Ausúbung der 

an ihn hiermit Ubertragenen Befugnisse an jedwede zum gegebenen Zeitpunkt von der 

GESELLSCHAFT auferlegten oder erlassenen Vorschriften und Anweisungen gebunden ist; 

jede Person, die guten Glaubens Gescháfte mit der GESELLSCHAFT tátigt, ist aber nicht 

angehalten, die Existenz oder Gúltigkeit derartiger Vorschriften und Anweisungen zu prúfen. 

Die GESELLSCHAFT erklárt hiermit, alle und jedwede rechtmáfiigen Handlungen des 

Bevollmáchtigten im Namen der Gesellschaft gemáf allen oderjedweden deran diesen mit 

dieser Vollmacht úbertragenen Befugnisse zu bestátigen und zu genehmigen; dies umfasst 

auch Handlungen nach Widerruf dieser Vollmacht die getátigt werden, bevor ein derartiger 

Widerruf dem Bevollmáchtigten zur Kenntnis gebracht wird. 

ZU URKUND DESSEN hat der Unterzeichnete diese Vollmacht heute, am 13. Juni2014 in Wien 

ausgefertigt. 

VAMED ENGINEERING GmbH € CO. KG 

[gez., unl.] [gez., unl.] 

MMag. Andrea RAFFASEDER Dr. Karl KRAMMER ' 

(Gescháftsfúhrerin) (Rechtsberater) 

ongeheftet: . 

1. Beglaubigung (in dt. Sprache) durch den óffentlichen Notar Dr. Peter Edgar Schoal, 

datiert 23. Juni 2014; 

2. Apostille (auch in dt. Sprache), dt. 24. Juni 2014 

¿with reference to my oath of office | herewith 
certify the exact conformity of the above 

translotion with the original ottached hereto. 

Die genaue Ubereinstimmung der vorstehenden 7 

Úbersetzung mit der angehefteren Urschrift be-í 
státige ich unter Berufung auf meinen Eid. 2 ; 

ip! 

Wien, 26. UY, 
/ 

Mag. phil. Werner Gasser 
Lehrbecuftragter an der Wirtschaftsuniversitát Wien . a o 

Allg. beeid. u. gerichtl. zertifizierter Dolmetscher f. d. engl. Sprache A e 

A-1160 Wien | Wichtelg. 19/7 | T:01/4854951 | F: 9478308 | E: wgosser(Awu.ac.ot >, A Se SY 
¡E 

     
Juñe 26, 2014 Vienna, Austria 
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10. TO APPEAR for and represent the Company in any Court, or before any lao 

de 

  

VAMED 

POWER OF ATTORNEY 

VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG, a company organised and existing Under the laws of Austria 

and having its registered office at 1230 Vienna, Sterngasse 5, Austria (hereinafter “the Company”), 
hereby appoints Mr. Alfredo Paliz of Ecuadorian nationality, as the Branch Manager and the lawíul 

Attorney-in-Fact of the Company in the Republic of Ecuador, and in the Company's name and on the 

Company's behalf to do all or any of the acts and things following in representing the Company in the 

Republic of Ecuador: 

TO REPRESENT the Company before all official goveramenta! departments and competent 

authorities in the Republic of Ecuador with respect to day-to-day operations and to comply with all 
legal and governmental formalities that may be required in relation thereto; 

TO NEGOTIATE with persons, firms, companies, authorities and others requiring the services of any 

establishment of the Company in the Republic of Ecuador, - 

TO MAKE and sign contracts for the supply of services by any establishments of the Company in the 
Republic af Ecuador TO MANAGE and superintend the business, property and accounts of any 

establishment of the Company in the Republic of Ecuador in accordance with the Company's 
policies and procedures; 

TO INSURE all or any part of the Company's property in the Republic of Ecuador which may be of 
an insurable nature against such risks as the Attorney may think fit to insure against and to pay the 
premiums on such insurances; 

TO APPOINT and remunerate according to the prevailing scale, suspend, dismiss or remove 

employees in relation to any office or place of business of the Company in the Republic of Ecuador 

in accordance with the Company's policies; 

TO PAY monies due, expenses and all out goings in respect of any real or moveable property of the 
Company in the Republic of Ecuador; 

TO OPEN bank accounts in any Bank in Ecuador and to deposit with or transter to the Banco 
Nacional de Ecuador or any other Bank (but for credit of the Company's accounts only) all and any 
cheques, promissory notes, bills of exchange or other negotiable instruments and orders for the 

payment of money and tor the said purpose to draw, make, sign, endorse all or any of the foregoing. 

TO LEASE premises in the Republic of Ecuador for administrative and housing purposes; 

TO COMMENCE and prosecute or to defend, compound or abandon all actions, suits, claims, 

demands or proceedings in regard to the property or any other interests of the Company for the time 
Deing in the Republic of Ecuador; 

    

   
   

   

or other Government Official in all jurisdictions, civil, criminal, original, appellala 
matters and proceedings, in which the Company is interested or E » 

  Company to sign and present petitions in bankruptcy and to ma añidayi 

petitions, to make proof of debts, to agree and accept compositio r ón emes 
sign general and special proxies and otherwise to act on penal Ml 

tl Ecuador for all or any matters or things connected with the 

proceedings; e,



11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

  

VAMED Engineering grants broad and sufficient power of attorney to perform all the acts or legal 

transactions to be concluded and become effective in Ecuadorian territory, especially to respond to 
inquiries and to meet the agreed obligations, in accordance with the provisions set forth in articles 6 

and 415, item 3 of the Companies Áct. 

TO ADJUST, settle, compromise or submit to arbitration all accounts, debts, claims, demands, 
disputes or matters which may subsist or arise between the Company and any person, persons, 

firm, Company or Government Department in the Republic of Ecuador; 

GENERALLY to act as Attorney of the Company in the Republic of Ecuador and without limitation of 

any of the foregoing powers to do or cause to be done all things necessary or desirable in the 

interests of the Company; 

FOR all and every or any of the purposes aforesaid the Company hereby authorises him to sign, 
seal and execute and deliver all manner of deeds, documents, agreements, contracts, instruments, 

letters of hypothecation and writings whaisoever, and to register and record this Power of Attorney in 

any proper office in the Republic of Ecuador and to do everything which may in any way be requisite 

or proper for giving effect to this Power of Attorney according to the laws and usages of the Republic 

of Ecuador; 

WITH the limitation expressed confer Powers of Attorney with the authority he may deem 
convenient, substitute this Power wholly or in part, and revoke the Power of Attorney and 

substitutions granted by him or by any substitute. 

AND IT |S HEREBY DECLARED that he in exercising the powers hereby conferred on him shall conform 

to any regulations or directions for the time being imposed on or given to him by the Company, but any 
person dealing with the Company in good faith shall not be concerned to enquire into the existence or 
validity of any such regulations or directions. 

AND the Company hereby agrees to ratify and confirm all and every lawful acts performed by him on 
behalf of the Company in pursuance of all or any of the powers herein granted to him including 

whatsoever shall be done after any revocation hereof but before such revocation shall have been 
communicated to him. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned has executed this Power of Attorney, in Vienna, this 13th day 

of June, 2014. 

VAMED ENGINE      ING GmbH £ CO KG 

     
Df. Karl KRAMMER 

(Managing/ Dir , [toga Advisor) 

 



0950074 

sebiihrenfrei! 

BRL: 630/2014 

Die Echtheit der heute vor mir anerkannten Zeichnung der VAMED ENGINEERING 

GmbH % CO KG, 1230 Wien, Sterngasse 5, durch die VAMED ENGINEERING GmbH, 

ebenda, als unbeschránkt haftende Gesellschafterin, diese durch: 

a) 

b) 

wird hiemit bestátigt. 

  

Frau Magister Magister Andrea RAFFASEDER, geboren am 4. (vierten) November 

1963 (eintauseudneunhundertdreiundsechzig), 1230 Wien, Sternmgasse 5, als Ge- 
scháftsfúhrerin, und 

Herrn Doktor Karl KRAMMER, geboren am 25. (fúinfundzwanzigsten) November 

1955 (eintausendneunhundertfúinfundfúnfzig), 1100 Wien, Leibnitzgasse 59/20, als 

  

Prokurist, ----- 

  

Gleichzeitig bestátige ich gemáf $ 89 a (Paragraph neunundachtzig a) der derzelt geltenden 

Notariatsordnung auf Grund der im elektronischen Wege vorgenommenen Einsicht in das 

Finmenbuch des Handelsgerichtes Wien, dass: 

a) 

D) 

  

fúr die dort zu FN 16284] y engetragene VAMED ENGINEERING GmbH Frau Ma- 

gister Magister Andrea RAFFASEDER als Gescháftsfihrerin und Her Doktor Karl 

KRAMMIER als Prokunst am 13. (dreizehnten) Juni 2014 (zweitausendvierzehn) ge- 

meinsam vertretungsbefugt waren und dies auch am heutigen Tage noch sind, und -------- 

fúr die dort zu FN 162844 b eingetragene VAMED ENGINEERING GmbH € CO KG 

die VAVED ENGINEERING GmbH als unbeschránkt haftende Gesellschafterin am 

13. (dreizehnten) Juni 2014 (zweitausendvierzehn) allein vertretungsbefugt war und dies 
auch am heutigen Tage noch ist. ----   

Wien, am 23. (dreiundzwanzigsten) Juni 2014 (zweitausendviérze hn). aia 
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Apostille 
(Convention de L 
    

9. Siegel/Stempel: = 

Sceau ou timbre” 

óctobre 1961) 

    

NOTARÍA TERCERA DEL CANTÓN QUITO 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 del 

Art. 18 de la Ley Notarial, doy fé que la COPIA que 

antecede en foja(s) es igual al documento 

original presentado ante ES 
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RAZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición de la Abogada Gabriela 

Bedón Garzón, portadora de la matrícula profesional número nueve mil 

setecientos setenta y ocho del Colegio de Abogados de Pichincha, el día 

“de hoy, en doce fojas útiles, incluida la petición, en el Registro de 

Escrituras Públicas de la Notaría Tercera del cantón Quito, a mi cargo, 

protocolizo la copia certificada del PODER, otorgado por VAMED 

ENGINEERING GmbH 8. CO KG, a favor del.señor ALFREDO ENRIQUE 

PALIZ DAVILA, que antecede.- Quito, a catorce de agosto del dos mil 

catorce.- 

   



Se protocolizó en el Registro de Escrituras Públicas de la Notaría 
Tercera del cantón Quito, a mi cargo, en fe de ello confiero esta 
PRIMERA COPIA CERTIFICADA de la PROTOCOLIZACIÓN de la 
copia certificada del PODER, otorgado por VEMED ENGINEERING 
GmbH £ CO KG, a favor del señor ALFREDO ENRIQUE PALIZ 
DAVILA.- Firmada y sellada en Quito, a catorce de agosto del dos mil 
catorce.- 

    

Dra. Jácq eline Vásquez Velástegui. 
NOTARIA TERCERA DEL CANTON QUITO 

a 

  

Es compulsa de la copia certificada que 

en oceO foja(s) me fue presentada.- 

Quito (    

  

 



c900076 

Se otorgó ante mí, y en fe de ello confiero esta PRIMERA COPIA 

CERTIFICADA, de la escritura de DECLARACION JURAMENTADA, 

otorgada por el señor ALFREDO ENRIQUE PALIZ DAVILA, en 

representación de la COMPAÑÍA VAMED ENGINEERING GmbH 8, 

CO KG, debidamente sellada y firmada en Quito, el catorce de agosto 

del año dos mil catorce.- 

   

  

  DOCTORA J



(309077 

ESCRITURA No. 2014-17-01-03-P006244 

FACTURA No.13649 

QUITO, A14 AGOSTO DEL 2.014 
LRS 

PROTOCOLIZACIÓN DE LA COPIA CERTIFICADA DEL 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL Y 

FUNCIONAMIENTO DE LA COMPAÑÍA  VAMED 

ENGINEERING GmbH 8 CO KG.- 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

(DI 03 COPIAS) 

 



SEÑOR NOTARIO: 

Yo, Gabriela Bedón Garzón, abogada en libre ejercicio, comparezco ante usted 

respetuosamente y solicito se sirva protocolizar el certificado de existencia, constitución 

legal y funcionamiento de compañías que adjunto y concederme tres copias certificadas 

de dicha protocolización. 

Atentamente, 

IÓ A/A 

FA TA PLL o A Ze er 

/Abg. - Gabriela Bedón Garzón 

Mat. 97178 CAP
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REPUBLICA DEL ECUADOR Ministeno 

Embajada en Austria de Relaciones Extertores 
Sección Consular y Movilidad Humana 

CONSULADO DEL ECUADOR EN VIENA 
CERTIFICADO DE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL Y 

FUNCIONAMIENTO DE COMPAÑIAS 

NUMERO: 001/2014 

  

  

  

EL SUSCRITO, EMBAJADOR FERNANDO SUÁREZ MORENO, CONSUL DEL ECUADOR EN VIENA-AUSTRIA, 
A PETICIÓN DEL INTERESADO Y EN CUMPLIMIENTO A LO DISPUESTO EN LA LEY DE COMPAÑIAS Y RESOLUCIONES DE LA 
SUPERINTENDENCIA, EXTIENDE EL PRESENTE CERTIFICADO. 

  

| NOMBRE O RAZON SOCIAL: —“VAMED ENGINEERING GmbH € CO KG” 

  

  

  

        
  

| NOMBRE ANTERIOR: 

FECHA DE CONSTITUCION: NOMBRES DE LOS REPRESENTANTES LEGALES: 
! Mag. Peter Hallbauer 

25 de septiembre de 1997 Dipl.-Ing. Dr. Johann Strahlhofer 
MMag. Andrea Raffaseder 

NUMERO DE REGISTRO: FN-162844 b FECHA DE REGISTRO: 
    

  

  

ACTIVIDAD QUE REALIZA (OBJETO SOCIAL): 

Gestión y ejecución de proyectos en el sector sanitario 

  

  

l DOMICILIO LEGAL DE LA COMPAÑÍA: — Sterngasse 5, 1230 Viena, República Federal de Austria | 
  

  

DOCUMENTOS PROBATORIOS PRESENTADOS: 

CERTIFICADO OTORGADO POR: DR. PETER EDGAR SCHODL, NOTARIO PÚBLICO, QUE ACREDITA QUE LA COMPAÑÍA 
- SE ENCUENTRA LEGALMENTE CONSTITUIDA Y AUTORIZADA PARA OPERAR EN AQUEL PAÍS; QUE TIENE FACULTAD 

PARA NEGOCIAR INTERNACIONALMENTE Y QUE SEGÚN SUS ESTATUTOS PUEDE ESTABLECER SUCURSALES EN EL 
EXTERIOR 

Ed COPIA DE LOS ESTATUTOS 

(7 COPÍA CERTIFICADA DE LA RESOLUCION ADOPTADA POR EL DIRECT ARIO DE LA COMPAÑÍA PARA ABRIR 
— SUCURSALES EN EL ECUADOR CONFORME A SUS ESTATUTOS , 

7 PODER OTORGADO AL REPRESENTANTE EN EL ECUADOR Y LA CERTIFICACION DEL CAPITAL ASIGNADO PARA SUS 
OPERACIONES 

**Instrucción Cancillería C. E. No. 758 —DGCCRENS, 24.JUL2008     

  

  CERTIFICACION 
  

EN VIRTUD DE HABER APROBADO DEBIDAMENTE ESTOS HECHOS POR LOS DOCUMENTOS ANTES SEÑALADOS; EL SUSCRITO 

CERTIFICA QUE LA COMPANIA “VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG” 
ESTA AUTORIZADA DE CONFORMIDAD CON SUS ESTATUTOS A OPERAR EN EL EXTERIOR: IGUALMENTE QUE LA COMPAÑIA 
EN REFERENCIA SE ENCUENTRA A LA: FECHA OPERANDO EN ESTE PAIS Y QUE LAS ACTIVIDADES ESTAN CONFORME A SU 
OBJETIVO SOCIAL: 

PARA CONSTANCIA SE FIRMA EL PRESENTE CERTIFICADO EN LA CIUDAD DE VIENA, A LOS   
  

  

   j EZ y A, Quito 

Embaj ador Fernando Suárez Moreno ” 
“Encargado de las Funciones DK A 

Consulares en Viena, Austria     
    

  

Goldschmiedgasse 10/2/25 

A-1010, Viena - Austria 

    

   

27 DIAS DEL MES DE MAYO DE 2014 r NY 

A Te 
Partida 111-34.1 US$ 700 | ? — NOTARIA TERCERÁ catan y O 

= - TENIAN TA LING A : 

: j De acuerdo con la acu ¡seseimaal Sel 
, ) Art. 18 de la Ley Notafí d 4 ¡COFPÍA qde 
y antecede es igual al dog dé ante.mil 

QU ELIN ASAUEZVELASTEGUI 
Pos TERCERA DEL ÉANTON QUITO



RAZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición de la Abogada Gabriela 

Bedón Garzón, portadora de la matrícula profesional número nueve mil 

setecientos setenta y ocho del Colegio de Abogados de Pichincha, el día 

de hoy, en dos fojas útiles, incluida la petición, en el Registro de . 

Escrituras Públicas de la Notaría Tercera del cantón Quito, a mi cargo, 

protocolizo la copia certificada del CERTIFICADO DE EXISTENCIA, 

CONSTITUCION LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE LA COMPAÑÍA 

VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG, que antecede.- Quito, a 

catorce de agosto del dos mil catorce.- 

.. A 

“e =p 

Go id ¿toto 
Dra. vaga queliné Vásquez Vélástegui. 

NOTARIA TERCERA DEL CANTÓN QUITO. 

 



(3060079 

Se protocolizó en el Registro de Escrituras Públicas de la Notaría 
Tercera del cantón Quito, a mi cargo, en fe de ello confiero esta 

TERCERA COPIA CERTIFICADA del CERTIFICADO DE EXISTENCIA 
LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE LA COMPAÑÍA VEMED 
ENGINEERING GmbH £ CO KG.- Firmada y sellada en Quito, a 

catorce de agosto del dos mil catorce.- 

        

Dra. Jacqueline.Vas: 
NOTARIA"TERCERA D 

 



03 

RAZON: Dando cumplimiento a lo ordenado por la Superintendencia de 

Compañías y Valores, en su Resolución número  SCV- 

IRQ.DRASD.SAS.2014,3352, que ha sido suscrita por el Doctor Camilo 

Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de Quito, el diecisiete de 

septiembre de dos mil catorce, tomé nota al margen de la matriz de la 

escritura pública de PROTOCOLIZACION DE LA COPIA CERTIFICADA 

DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL Y 

FUNCIONAMIENTO DE LA COMPAÑÍA EN FORMACION VAMED 

ENGINEERING GmbH € CO KG, protocolizada ante mí el catorce de 

agosto del año dos mil catorce, sobre la resolución de CALIFICAR de 

suficientes los documentos otorgados en el exterior y protocolizados en 

la escritura antes mencionada.- Quito, veinte y dos de octubre del año 

dos mil catorce. 

A 
y 90 30 
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¿Registro Mercantil de Quito. ¿,00051 

  

  

| TRÁMITE NÚMERO: 70471 
  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO =— 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA [INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA 

ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 
CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR 

M 46994 C 
Se2 | 05 014 
cs] 4833 

*| LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 

  

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
| NO APLICA 

3._DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 
NATURALEZA DEL Al ACTO. or :| DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 

1] (CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE 
-| EN ECUADOR) NN 

| 27/03/2014 

| NOTARIA TERCERA 

| QUITO 
| RESOLUCIÓN: SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014.3352 

25 ss] 17/09/2014 

AUTORIDAD. QUE APRUEBA. 2..] INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

NOMBRE AUTORIDAD QUE DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA 

  

        

   
    

  

   

  

  

  

  

  

  

  

  

  

5) > 

| VAMED ENGINEERING GMBH 8: CO KG 
  

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: 
        
  

  

  

  

DOMICILIO'DE LA COMPAÑÍA QUITO , 

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
[ NO APLICA | 

5. DATOS ADICIONALES: | o 
| ANEXA PROTOCOLIZACIONES DE 27/03/2014; 14/08/2014; 08/09/2014; Y, ESCRAURA | — 
  

—— 

Página 1 de 2 

N?* 0920943



  

¿Registro Mercantil de Quito s 6960082 

  

PUBLICA DE 14/08/2014, TODAS EFECTUADAS ANTE LA NOTARIA TERCERA DEL D.M. DE 

QUITO, DRA. JACQUELINE VASQUEZ.- LA COMPAÑIA OTORGA PODER A FAVOR DEL SR. 

ALFREDO ENRIQUE PALIZ DAVILA.- 
  

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA 

PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO 

SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DELÓRROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA 

NORMATIVA VIGENTE.     
  

  

DR. RUBÉN ENRIQUE-ÁGUIBRE LÓPEZ 
ÍL DEL CANTÓN QUITO 

  

- 

) 

  
Página 2 de 2 

Ne 0920948
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ESCRITURA No. 2014-17-01-03-P006245 

FACTURA No.13648 

QUITO, A14 AGOSTO DEL 2.014 
LRS 

PROTOCOLIZACIÓN DE LA COPIA CERTIFICADA DEL 

CERTIFICADO DE DEPOSITO EN CUENTA ESPECIAL DE 

INTEGRACION DE CAPITAL DE LA COMPAÑÍA EN 

FORMACION VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG.- 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

(DI 03 COPIAS) 

 



SEÑOR NOTARIO: 

Yo, Gabriela Bedón Garzón, abogada en libre ejercicio, comparezco ante usted 

respetuosamente y solicito se sirva protocolizar el certificado de depósito en cuenta 

especial de integración de capital que adjunto y concederme tres copias certificadas de 

dicha protocolización. 

Atentamente, 

IE ELN 
Abg. Gabrieja Bedón Garzón 

(Mat. 9778 CAP 

 



000034 
= | | = BnÑoS CERTIFICADO DE DEPÓSITO 

INTERNACIONAL EN CUENTA ESPECIAL DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL 

Certificamos que hemos recibido en la CUENTA ESPECIAL DE INTEGRACIÓN 

DE CAPITAL Ne 80111713 abierta el -40 de abrilde- 2034 

a nombre de la COMPAÑÍA EN FORMACIÓN, 

que se denominará VAMED ENGINEERING GMBH 4 CO KG , 

la cantidad de $2 000,00 (DOS MIL CON 00/100 DOLARES AMERICANOS) 

  

  

, que ha sido consignada 
  

por orden de las siguientes personas: 

Cantidad del Aporte 

  

VAMED ENGINEERING GMBH 2 CO KG $2,000.00 
  

  

  

  

$2 000.00 

  

  

El depósito será entregado a los Administradores que sean designados por esa 
Compañía, una vez que el señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según el caso, haya 

comunicado a este Banco que ésta se encuentra constituida y previa entrega de una copia 
certificada de los nombramientos de los Administradores con la correspondiente constancia de su 
inscripción en el Registro Mercantil, y de una copia auténtica de las Escrituras de Constitución con 
las respectivas razones de aprobación e inscripción. 

Si la referida Compañía en formación no llegase a constituirse, este depósito será 
reintegrado a los depositantes previa entrega de este certificado y luego de haber recibido del 
señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según sea el caso, la autorización otorgada para 
el efecto. 

Este depósito devengará intereses a la tasa establecida en la Solicitud - Contrato de 
Apertura de la Cuenta Especial de Integración de Capital, siempre y cuando se mantenga por 31 
días o más.     - 

QUITO, 10 de abril de 2014 . 

NOTARIA TERCERA DEL CANTON QUITO-. . 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 del;- 

——— AHt48 de la Ley Notarial, doy fé que la COPIA queso. a 
JS 

antecede es igual al documento presentado ante mo cg.* 
Form. 781 23178 £ z a 

=0 4 “AGO.20Hr7 2 
m4 ; 3 dad 

D pepa e erAsTEGU! 

| 

BANCO.INTERBNACIONAL S.A. 

  

O TARÍA TERCERA DEL CANTON QUITO



RAZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición de la Abogada Gabriela 

Bedón Garzón, portadora de la matrícula profesional número nueve mil 

setecientos setenta y ocho del Colegio de Abogados de Pichincha, el día 

de hoy, en dos fojas útiles, incluida la petición, en el Registro de 

Escrituras Públicas de la Notaría Tercera del cantón Quito, a mi cargo, 

protocolizo la copia certificada del CERTIFICADO DE DEPOSITO EN 

CUENTA ESFECIAL DE INTEGRACION DE CAPITAL DE LA 

COMPAÑÍA EN FORMACION VAMED ENGINEERING GmbH 4      
que antecede.- Quito, a catorce de agosto del dos mil catorce. 

AOS 
mm” E 2 d 

E aga Ay a 
Dra. Jacqueline-Yásquez vel ástegui . 

g z 
NOTARIA TERCERA DEL CANTON QUITO.



0900035 

Se protocolizó en el Registro de Escrituras Públicas de la Notaría 
Tercera del cantón Quito, a mi cargo, en fe de ello confiero esta 
TERCERA COPIA CERTIFICADA del CERTIFICADO DE DEPOSITO 
EN CUENTA ESPECIAL DE INTEGRACION DE CAPITAL DE LA 
COMPAÑÍA VEMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG.- Firmada y 
sellada en Quito, a catorce de agosto del dos mil catorce.- 

   / 
Dra. J Me e 'áasquezVelástegui. 

NOTARIA TERCERA DEL CANTÓN QUITO 

 



0900036 

RAZON: Dando cumplimiento a lo ordenado por la Superintendencia de 

Compañías y Valores, en su Resolución número  SCV- 

IRQ.DRASD.SAS.2014.3352, que ha sido suscrita por el Doctor Camilo 

Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de Quito, el diecisiete de 

septiembre de dos mil catorce, tomé nota al margen de la matriz de la 

escritura pública de PROTOCOLIZACION DE LA COPIA CERTIFICADA 

DEL CERTIFICADO DE DEPOSITO EN CUENTA ESPECIAL DE 

INTEGRACIÓN DE CAPITAL DE LA COMPAÑÍA EN FORMACION 

VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG, protocolizada ante mí el 

catorce de agosto del año dos mil catorce, sobre la resolución de 

CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior y 

protocolizados en la escritura antes mencionada.- Quito, veinte y dos de 

octubre del año dos mil catorce. 
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| TRÁMITE NÚMERO: 70471 
  

Nx 
REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA 

ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: í 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER ” 
[CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 

RIO 46994 
FECHA'D NSCRIPC 1ó 05/11/2014 
NÚMERO'DE: INSCRIPCIÓN 4833 
REGISTRO: 150 02 | LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 

  

  

       
   

  

  
  

  

  

        

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
| NO APLICA 

  

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 

NATURALEZA: DEL ACTO. o; DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 

(CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE 

¡| EN ECUADOR) 

   

   
   

    

     

  
  

FECHA:ESCRITURA 
    
  

  

  

  

| 27/03/2014 

NOTARÍA: NOTARIA TERCERA 

QUITO 
RESOLUCIÓN: SCV.IRO.DRASD.SAS.2014.3352 

17/09/2014 
  

AUTORIDAD,  UEAFRUEBA 

NOMBRE: UTORIDAD.QU 

EMITE LA RESOLUCIÓ! 

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA 
  

  

  

  

PLAZO: | 0 
NOMBRE DE:LA COMPAÑÍA: ;; - -| VAMED ENGINEERING GMBH 8. CO KG 

¡DOMICILIO: DELLA. COMPAÑÍA::*: | QUITO         

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
| NO APLICA | 

5. DATOS ADICIONALES: 

| ANEXA PROTOCOLIZACIONES DE 27/03/2014; 14/08/2014; 08/09/2014; Y, ESCRITURA | 
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¿Registro Mercantil de Quito 

  

PUBLICA DE 14/08/2014, TODAS EFECTUADAS ANTE LA NOTARIA TERCERA DEL D.M. DE 

QUITO, DRA. JACQUELINE VASQUEZ.- LA COMPAÑIA OTORGA PODER A FAVOR DEL SR. 

ALFREDO ENRIQUE PALIZ DAVILA.- 
  

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA 
PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO 
SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA 

> | NORMATIVA VIGENTE. AS     
FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 5 DÍA(S) DEL MES*BÉ NOYtÉMBRE DE 2014 

DR. RUBÉN ENRIQU AGUIRRE LÓPEZ 

REGISTRADO MÍÉRC ¡ÑTIL DEL CANTÓN QUITO 

    
   

  

DIRECCIÓN DEJÉREGISTRO: AV. 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y GASPAR DE VILLAROEL 

Página 2 de 2 

Nc 09203946
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ESCRITURA No. 2014-17-01-03-P006200 

FACTURA No.13647 

QUITO, A14 AGOSTO DEL 2.014 
LRS 

PROTOCOLIZACIÓN DE LA COPIA CERTIFICADA DEL 

PODER, OTORGADO POR VAMED ENGINEERING GmbH 4 

CO KG, A FAVOR DEL SEÑOR ALFREDO ENRIQUE PALIZ 

DAVILA.- 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

(DI 03 COPIAS) OS 

 



0950030 

SEÑOR NOTARIO: 

Yo, Gabriela Bedón Garzón, abogada en libre ejercicio, comparezco ante usted 

respetuosamente y solicito se sirva protocolizar el poder que adjunto y concederme tres 

copias certificadas de dicha protocolización. 

Atentamente, , 
ed Z . 

EZ / : A 
E TÍ SL) 
LARES AL 77 

Abg. Gabrielá Bedón Garzón 

Mat. 9778 CAP 

     



Beglaubigte Úbersetzung aus der deuischen Sprache 

Traducción ¡uramentada del idioma alemán   

  

[logotipo de VÁAMED] 

[sello] MAG. WERNER GASSER *traductor jurado y certificado para el idioma inglés * VIENA 

Traducción juramentada del idioma inglés 

PODER 

Por la presente, VAMED ENGINEERING GmbH 4 CO KG, sociedad fundada y existente 
conforme a las leyes de Austria, con sede inscrita en 1230 Viena, Stemgasse 5, (a 

continuación “la SOCIEDAD”, nombra al Sr. Alfredo Paliz, ciudadano ecuatoriano, gerente 

de la filial y apoderado legal de la SOCIEDAD en la República de Ecuador, otorgándole la 
facultad de ejecutar en nombre de y para la SOCIEDAD todas las actuaciones siguientes en 
relación a la representación de la SOCIEDAD en la República de Ecuador: 

1. Representar a la SOCIEDAD ante todas las entidades gubernamentales oficiales y 
autoridades competentes en lo relativo a la gestión diaria y, en su caso, cumplir las 

formalidades legales y oficiales que conlleven. 

2. Negociar con personas, empresas, sociedades, autoridades y otros que recurran a la 
prestación de servicios de cualquiera de los establecimientos de la SOCIEDAD en la 
República de Ecuador. 

3. Redactar y firmar contratos para la prestación de servicios por cualquiera de los 
establecimientos de la SOCIEDAD en Ecuador; gestionar y supervisar la actividad 

comercial, la propiedad y las cuentas de cada uno de los establecimientos de la 
SOCIEDAD en la República de Ecuador, conforme a las directrices y procedimientos 
de la SOCIEDAD. 

4. Asegurar la propiedad total, o cualquier parte de ella, de la SOCIEDAD en la 
República de Ecuador frente a aquellos riesgos que, según el punto de vista del 
representante, deban ser asegurados y pagar las primas para dichos seguros. 

5. Designar empleados para cada oficina y cada sucursal de la SOCIEDAD en la 
República de Ecuador, conforme a las directrices de la sociedad, asalariarlos conforme 
a las tarifas vigentes, destituirlos, despedirlos o reducir la plantilla. 

6. Pagar importes debidos, gastos y partidas correspondientes a cualquier propiedad 
mueble o inmueble de la SOCIED.1D en la República de Ecuador. 

  

   

    

7. Abrir cuentas bancarias en cualquier banco en Ecuador y depositar y SN 
Banco Nacional de Ecuador o cualquier otro banco (únicamente para el abong TE» 
cuentas de la SOCIEDAD), cualquier cheque, pagaré, letra de cambio y otrÓs taNOS Ro 
de valores negociables y órdenes de pago, y librar, extender, suscribir y endosar 

y cada uno de los instrumentos enunciados para los fines mencionados. 

2



10. 

0920031 

Alquilar edificios para fines de administración y de vivienda. 

Incoar cualesquiera demandas, procesos, exigencias, reclamaciones o procedimientos 

de toda indole relacionados con la propiedad de otras participaciones de la 

SOCIEDAD existentes en la República de Ecuador en el respectivo período de tiempo. 

Actuar en nombre y en representación de la SOCIEDAD ante cualquier juzgado o 
- agente de justicia, registrador u otro funcionario gubernamental en todos los asuntos 

11. 

12. 

13. 

14. 

civiles o penales, tanto de primera y segunda instancia como para otros asuntos y 

procedimientos en los cuales la SOCIEDAD fuere parte o estuviere interesada, y 
suscribir y presentar solicitudes de quiebra en nombre de la SOCIEDAD y apoyar 
tales solicitudes con declaraciones juradas, , llevar a cabo presentaciones de créditos 

y aprobar compensaciones, convenios o acuerdos, y aceptarlos, firmar poderes 
generales o especiales y actuar de cualquier otra forma en nombre de la SOCIEDAD 
en la República de Ecuador en el contexto de todos y cada uno de los asuntos 
referidos a la iniciación y seguimiento de procesos judiciales. 

VAMED Engineering otorga poder amplio y suficiente para la ejecución válida de 
todos los actos y negocios jurídicos, que hayan de ser ejecutados con eficacia legal en 

el territorio de Ecuador, en especial para responder a peticiones y cumplir los 
compromisos acordados, conforme a las disposiciones de los artículos 6 y 415, punto 

3, de la ley sobre sociedades de capital. 

Resolver, solventar, llegar a acuerdos o someter a jurisdicción arbitral todas las * 

cuentas, obligaciones, demandas, reclamaciones, y litigios o asuntos que existan o 

puedan existir entre la SOCIEDAD y cualquier persona o personas, empresa, 
sociedad u oficina gubernamental de la República de Ecuador. 

Actuar de forma general como apoderado de la SOCIEDAD en la República de 

Ecuador y, sin limitación alguna de cualquier disposición anteriormente citada, 
emprender o iniciar todo lo que fuere necesario o deseable en el interés de la 
SOCIEDAD. 

Por la presente, la SOCIEDAD faculta al apoderado, para todos y cualesquiera de los 
fines arriba mencionados, para firmar, sellar, redactar y entregar escrituras, 

documentos, acuerdos, convenios, escrituras de pignoración y cualquier otro escrito, y 
para inscribir y protocolizar el presente poder ante todas las oficinas correspondiente 
de la República de Ecuador y de hacer todo lo que fuere necesario o adecuado para 
otorgar eficacia legal a este poder, conforme a las leyes y costumbres de la República 

de Ecuador. 

 



15. Con la limitación mencionada de otorgar poderes con aquellas facultades que estime 

pertinentes, el apoderado está facultado para otorgar este poder total o parcialmente 

como sub-poder y de revocar el poder y cualquier sub-poder extendido por él o por 

cualquier sub-apoderado. 

Se hace constar además cue, en el ejercicio de las facultades por la presente otorgadas, el 
apoderado está sujeto a las disposiciones y Órdenes de toda índole, impuestas o dictadas por la 

SOCIEDAD, vigentes en ese momento; sin embargo, la persona que haga negocios con la 
SOCIEDAD de buena fe, no está obligada a comprobar la existencia o validez de tales 
disposiciones y órdenes. 

Por la presente, la SOCIEDAD declara confirmar y aprobar todas y cualquiera actuaciones 

legales del apoderado en el nombre de la sociedad conforme a todas o cualquiera de las 
facultades a él otorgadas por el presente poder; esto incluye también las actuaciones llevadas 

a cabo después de la revccación de este poder, si fueren efectuadas antes de que tal 
revocación hubiere sido puesta en conocimiento apoderado. 

En fe de lo cual, el que suscribe extiende este poder en Viena con fecha de hoy, 13 de junio de 

2014. 

VAMEED ENGINEERING GmbH 4% CO KG 

[consta firma] [consta firma] 
MMag. Andrea Raffaseder Dr. Karl KRAMMER 
[gerente] [asesor legal] 

adjunto: 
]. Autentificación (en idioma alemán) por el notario público Dr. Peter Edgar Schodl, 

con fecha 23 de junio de 2014; 

2. Apostilla (también en idioma alemán), con fecha 24 de junio de 2014 

  

Remitiendo a mi juramento de traductor legal  fen idioma inglés] 

certifico que la presente es fiel traducción del 

original adjunto. 
Viena, 26 de junio de 2014 

[consta firma] 

Mag. phil. Werner Gasser 
[cargo y dirección] 

[sello] MAG. WERNER GASSER * traductor jurado y certificado para el idioma inglés * VIENA 

 



0090092 

libre de aranceles 

N? de autentificación [BRZ/ 630/2014 

Por la presente se certifica la autenticidad de la firma de VAMED ENGINEERING GmbH 

£ CO KG, 1230 Viena, Sterngasse 5, por VAMED ENGINEERING GmbEl, domicilio 
anteriormente enunciado, como socia con responsabilidad ilimitada, efectuada por los 
señores: -- - 

a) Magister Magister Andrea RAFFASEDER, nacida el 4 (cuatro) de noviembre de 
1963 (mil novecientos sesenta y tres), 1230 Viena, Sterngasse 5, en calidad de 
gerente, y =- 

b) Doctor Karl KRAMMER, nacido el 25 (veinticinco) de noviembre de 1955 (mil 
novecientos cincuenta y cinco, 1100 Viena, Leibnitzgasse 59/20, en calidad de 

apoderado. 

Asimismo certifico, conforme al $ 89 a, (parágrafo ochenta y nueve a) del reglamento notarial 

vigente, y en base a la inspección del registro mercantil del tribunal de comercio de Viena, 

efectuada por vía electrónica, que: 

a) La señora Magister Magister Andrea RAFFASEDER, en calidad de gerente, y el 
señor Doctor Karl KRAMMER, como apoderado, han sido facultados el día 13 
(trece) de junio de 2014 (dos mil catorce) para la representación conjunta de VAMED 
ENGINEERING GmbH, registrada bajo el número FN 162841, y lo siguen siendo el 
día de hoy. 

b) VAMED ENGINEERING GmbH; como socia de responsabilidad ilimitada, es 
autorizada el día 13 (trece) de junio de 2014 (dos mil catorce) para representar 
autónomamente a VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG, ahí inscrita bajo el 
número FN 162844 b, y lo sigue siendo el día de hoy. 

Viena, el 23 (veintitrés) de junio de 2014 (dos mil catorce) 

  

  

  

  

  

  

  

[Dos sellos] [firma] 

Dr. Peter Edgar SCHODL Notario público 
Notario público — [escudo] 

Viena - Ottakring 
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[sello] MAG. WERNER GASSER * traductor jurado y certificado para el idioma inglés * VIENA 

  

Se ha cancelado la tasa de € 13,70 

[escudo]     
  

24 de junio de 2014 

  

  
  
  

[rúbrica] 

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de Octubre 1961) 

l. País: República de AUSTRIA 
El presente docurnento público 

2. Basido firmado por Dr. Peter Edgar Schodl 

3. En su calidad de notario público. . 

4. Es provisto con el sello de Dr. Peter Edgar Schodl ” 

Confirmado 
5. En VIENA 6. El día 24 de junio de 2014 

7. Por el presidente del Tribunal 8. Bajo el N” 101Jv 6338/14d 
Regional de Asuntos Civiles de Viena, 

1011 Viena, Schmerlingplatz 11 

9. Sello 10. Firma 
[sello] Por la presidente: 

LA PRESIDENTE DEL TRIBUNAL [firma ilegible] 
REGIONAL DE ASUNTOS CIVILES KR FOI finspector técnico superior] Fabsits 
DE VIENA -2  fescudo] 

Die genaue Úbereinstimmung der Remitiendo a mi juramento 
vorstehenden Ubersetzung mit der de traductora legal, certifico 
angehefteten Urschrift bestátige ich que la presente es fiel 

unter Berufung auf meinen Eid. traducción del original adjurrto. 
Wien, am 01. Juli 2014 Viena, el 01 de julio de 2014 

y ÉS a 
Pe ys e, 
SESSPS E Pus LU 
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Begloubigte Ubersetzung aus dem Englischen 

VAMED logo 

  

VOLLMACHT 

VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG, eine gemál den Gesetzen Osterreichs gegrúndete 

und bestehende Gesellschaft miteingetragenem Sitzin 1230 Wien, Sterngasse 5, Ósterreich 

(im Folgenden "die GESELLSCHAFT"), bestellt hiermit Hrn. Alfredo Paliz, ecuadorianischer 

Staatsbúrger, zum Gescháftsfuhrer des Branch Office und zum rechtmáfigen Bevollmáchtigten 

der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador, mit der Befugnis, im Namen der und fúr die 

GESELLSCHAFT alle folgenden Handilungen in Zusammenhang mit der Vertretung der 

GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador zu setzen: 

1. die GESELLSCHAFT vor allen offizielten Regierungsstellen und zustándigen Behórden 

der Republik Ecuador im laufenden Tagesgescháft zu vertreten und alle damit 

gegebenenfalis in Zusammenhang stehenden recntlichen und behórdlichen 

Formalitáten zu erfúllen, 

2.  mitPersonen, Firmen, Gesellschaften, Behórden und anderen, die die Dienstleistungen 

einer jeden Betriebsstátte der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador in Anspruch 

nehmen, Verhandlungen zu fúhren; : 

3.  Vertráge fúr die Erbringung von Dienstleistungen durch eine der Betriebsstátten der 

GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador auszufertigen und zu unterzeichnen; die 

Gescháftstátigkeit, das Eigentum und die Konten einer jeden Betriebsstátte der 

GESELLSCHAFT ón der Republik Ecuador gemáf den Richtlinien und Verfahren der 

GESELLSCHAFT zu managen und zu beaufsichtigen; 

4. — dasgesamte und jedweden Teil des versicherbaren Eigentums der GESELLSCHAFT in 

der Republik Ecuador gegen jene Risiken zu versichern, die nach Ansicht des Vertreters 

versichert werden sollen, und die Prámien fúr solche Versicherungen zu bezahlen; 

5. — Arbeitnehmer fúrjedes Búro und jede Niederlassung der GESELLSCHAFT in der Republik 

Ecuador gemáf den Richtlinien der Gesellschaft zu bestellen, den úblichen Tarifen 

entsprechend zu entlohnen, abzuberufen, zu entlassen und abzubauen; 

6.  fállige Betráge, Auslagen und Ausgánge hinsichtlich jedweden beweglichen und 

unbeweglichen Vermógens der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador zu bezahlen; 

7.  — Bankkonten bei jeder beliebigen Bank in Ecuador zu eróffnen und bei der Banco 

National de Ecuador bzw. jederanderen Bank (jedoch ausschliefslich zur Gutschrift auf 

Konten der GESELLSCHAFT) jedwede Schecks, Solawechsel, Wechsel und sonstigen 

begebbaren Wertpapiere und Zahlungsanweisungen zu deponieren oder zu berweisen 

und fúr besagte Zwecke jedes und alle der erwáhnten Instrumente zu ziehen, 

auszufertigen, zu unterfertigen unid zu indossieren; 

 



10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

Gebáude in der Republik Ecuador fúr Verwaltungs- und Wohnzwecke zu mieten; 

alle Klagen, Prozesse, Ansprúche, Forderungen oder Verfahren hinsichtlich des 

Eigentums oder der zum jeweils gegebenen Zeitpunkt bestehenden sonstigen 

Beteiligungen der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador anhánglg zu machen, zu 

betreiben, zu verteidigen, zu vergleichen, darauf zu verzichten; 

im Namen und in Vertretung der GESELLSCHAFT vor jedem Gericht oder vor jedem 

Justizbeamten, Registerfúhrer oder anderen Regierungsbeamten in allen zivil- oder 

strafrechtlichen, erst- oder zweitinstanzlichen oder anderweiltigen Angelegenheiten 

und Verfahren, an denen die GESELLSCHAFT beteiligt oder interessiertist, zu agieren 

und im Namen der GESELLSCHAFT Konkursantráge zu unterfertigen und zu unterbreiten 

und eidliche Erklárungen zur Unterstúutzung derartiger Antráge abzugeben, 

Forderungsanmeldungen durchzufúhren und Ausgleichen oder Vergleichsplánen oder 

Einigungen zuzustimmen und diese zu akzeptieren, allgemeine oder besondere 

Vollmachten zu unterfertigen und anderweitig im Namen der GESELLSCHAFT in der 

Republik Ecuador in Zusammenhang mit allen und jedweden Angelegenheiten zu 

agieren, die sich auf die Einleitung und Verfolgung von Gerichtsverfahren beziehen; 

VAMED Engineering bertrágt umfassende und hinreichende Vollmacht zur 

rechtskráftigen Durchfúhrung aller Handlungen und Rechtsgescháfte, die am 

Staatsgebiet zcuadors rechtswirksam durchzufúuhren sind, im Besonderen zur 

Beantwortung von Anfragen und Erfúllung von vereinbarten Verpflichtungen gemáf . 

den Bestimmungen der Paragraphen 6 und 415, Punkt 3, des Gesetzes ber 

Kapitalgesellschaften; 

alle Konten, Verbindlichkeiten, Forderungen, Ansprúche, Streitigkeiten oder 

Angelegenheiten, die zwischen der GESELLSCHAFT und einer jeden Person oder 

Personen, Firma, Gesellschaft oder Regierungsstelle der Republik Ecuador bestehen 

oder entstehen kónnen, zu bereinigen, schlichten, vergleichen oder der Schiedsgerichts- 

barkeit zu unterwerfen; 

ganz allgemein als Bevollmáchtigter der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador zu 

agieren und ohne Einschránkung jedweder vorstehender Befugnisse alles zu tun oder 

zuveranlasser, was im Interesse der GESELLSCHAFT erforderlich oder wúnschenswert 

ist; 

fúr alle und jedwede oben erwáhnten Zwecke ermáchtigt die GESELLSCHAFT den 

Bevollmáchtigten hiermit, alle Arten von gesiegelten Urkunden, Dokumente, 

Abkommen, Vertráge, Urkunden, Verpfándungsurkunden und jedwede Schriftstucke 

zu unterfertigen, zu siege!n, auszufertigen und auszuhándigen, und diese Vollmacht 

bei jedem entsprechenden Amt der Republik Ecuador zu registrieren und zu 

protokollieren und alles zu tun, was auf jede wie auch immer geartete Weise 

erforderlich oder angemessen st, dieser Vollmachtgemáf den Gesetzen und Usancen 

der Republik Ecuador Rechtswirksamkeit zu verleihen; 
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15. Mitderangefúhrten Einschránkung, Vollmachten mit jenen Befugnissen zu erteilen, 

die er als angemessen erachtet, diese Vollmacht zur Gánze oder teilweise als 

Untervollmacht zu vergeben, und die Vollmacht und jedwede von ¡hm oder von 

jedweden Unterbevollmachtigten gegebenen Untervollmachten zu widerrufen. 

Es wird hiermit des Weiteren festgestellt, dass der Bevollmáchtigte bei der Ausúbung der 

an ihn hiermit úbertragenen Befugnisse an jedwede zum gegebenen Zeitpunkt von der 

GESELLSCHAFT auferlegten oder erlassenen Vorschriften und Anweisungen gebunden ist; 

jede Person, die guten Glaubens Gescháfte mit der GESELLSCHAFT tátigt, ist aber nicht 

angehalten, die Existenz oder Gúltigkeit derartiger Vorschriften und Anweisungen zu prúfen. 

Die GESELLSCHAFT erklárt hiermit, alle und jedwede rechtmáfigen Handlungen des 

Bevollmáchtigtenim Namen der Gesellschaft gemáf allen oderjedweden der an diesen mit 

dieser Vollmacht ibertragenen Befugnisse zu bestátigen und zu genehmigen; dies umtasst 

auch Handlungen nach Widerruf dieser Vollmacht die getátigt werden, bevor ein derartiger 

Widerruf dem Bevollmachtigten zur Kenntnis gebracht wird. 

ZU URKUND DESSEN hat der Unterzeichnete diese Vollmacht heute, am 13.Juni2014 in Wien 

ausgefertigt. 

VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG 

[gez., unl.] [gez., unl.] 

MMag. Andrea RAFFASEDER Dr. Karl KRAMMER ' 

(Gescháftsfúhrerin) (Rechtsberater) 

angeheftet: 

1. Beglaubigung (in dt. Sprache) durch den óffentlichen Notar Dr. Peter Edgar Schodl, 

datiert 23. Juni 2014; 

2. Apostille (auch in dt. Sprache), dt. 24. Juni 2014 

  

    

    

/ A A a e A e A a e e e 

Die genoue Ubereinstimmung der vorstehenden ¿ With reference to my oath of office | herewith ATi Moa 
Úbersetzung mit der angehefteten Urschrift be-? / certify the exact conformity of the above Ae y A SLI Ce. a 

stótige ich unter Berufung auf meinen Eid. 0 [ / translation with the original attached hereto, 
pil 

"Wien, 26. Y) 

Mag. phil. Werner Gasser 
Lehrbeauftragter an der Wirtschaftsuniversitót Wien . 

Allg. beeid. u. gerichtt. zertifizierter Dolmetscher f. d. engl. Sprache 

A-1160 Wien | Wichtelg. 19/7 | T: 01/4854951 | F: 9478308 | E: wgasserOwu.ac.at 

Jure 26, 2014 Vienna, Austria 
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VAMED 

POWER OF ATTORNEY 

VAMED ENGINEERING GmbH 2 CO KG, a company organised and existing under the laws of Austria 
and having its registered office at 1230 Vienna, Sterngasse 5, Austria (hereinafter “the Company”), 
hereby appoints Mr. Alfredo Paliz of Ecuadorian nationality, as the Branch Manager and the lawful 

Attorney-in-Fact of the Company in the Republic of Ecuador, and in the Company's name and on the 

Company's behalf to do all or any of the acts and things following in representing the Company in the | 

Republic of Ecuador: 

10. 

TO REPRESENT the Company before all official governmental departments and competent 
authorities in the Republic of Ecuador with respect to day-to-day operations and to comply with all 

legal and governmental formalities that may be required in relation thereto; 

TO NEGOTIATE with persons, firms, companies, authorities and others requiring the services of any 

establishment of the Company in the Republic of Ecuador; : 

TO MAKE and sign contracts for the supply of services by any establishments of the Company in the 
Republic of Ecuador TO MANAGE and superintend the business, property and accounts of any 
establishment of the Company in the Republic of Ecuador in accordance with the Company's 

policies and procedures; 

TO INSURE all or any part of the Company's property in the Republic of Ecuador which may be of 

an insurable nature against such risks as the Attorney may think fit to insure against and to pay the 
premiums on such insurances; 

TO APPOINT and remunerate according to the prevailing scale, suspend, dismiss or remove 
employees in relation to any office or place of business of the Company in the Republic of Ecuador 

in accordance with the Company's policies; 

TO PAY monies due, expenses and all out goings in respect of any real or moveable property of the 
Company in the Republic of Ecuador; 

TO OPEN bank accounts in any Bank in Ecuador and to deposit with or transfer to the Banco 
Nacional de Ecuador or any other Bank (but for credit of the Company's accounts only) all and any 
cheques, promissory notes, bills of exchange or other negotiable instruments and orders for the 

payment of money and for the said purpose to draw, make, sign, endorse all or any of the foregoing. 

TO LEASE premises in the Republic of Ecuador for administrative and housing purposes; 

TO COMMENCE and prosecute or to defend, compound or abandon all actions, suits, claims, 

demands or proceedings in regard to the property or any other interests of the Company for the time 
being in the Republic of Ecuador; 

TO APPEAR for and represent the Company in any Court, or before any Judicial Officer, Registrar 
or other Government Official in all jurisdictions, civil, criminal, original, appellate or otherwise, in all 

matters and proceedings, in which the Company is interested or concerned and 
Company to sign and present petitions in bankruptcy and to make affidavits, 4 
petitions, to make proof of debts, to agree and accept compositions or schem 
sign general ana special proxies and otherwise to act on behalf of the Co 

Ecuador for all or any matters or things connected with the initiation 
proceedings; 

      



11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

0900035 

VAMED 

VAMED Engineering grants broad and sufficient power of attorney to perform all the acts or legal 
transactions to be concluded and become effective in Ecuadorian territory, especially to respond to 

* «inquiries and to meet the agreed obligations, in atcordance with the provisions set forth in articles 6 

and 415, item 3 of the Companies Act. 

TO ADJUST, settle, compromise or submit to arbitration all accounts, debts, claims, demands, 
disputes or matters which may subsist or arise between the Company and any person, persons, 
firm, Company or Government Department in the Republic of Ecuador; 

GENERALLY to act as Attorney of the Company in the Republic ot Ecuador and without limitation of 
any of the foregoing powers to do or cause to be done all things necessary or desirable in the 
interests of the Company; 

FOR all and every or any of the purposes aforesaid the Company hereby authorises him to sign, 
seal and execute and deliver all manner of deeds, documents, agreements, contracts, instruments, 

letters of hypothecation and writings whatsoever, and to register and record this Power of Attorney in 

any proper office in the Republic of Ecuador and to do everything which may in any way be requisite 
or proper for giving effect to this Power of Attorney according to the laws and usages ot the Republic 

of Ecuador; 

WITH the limitation expressed confer Powers of Attorney with the authority he may deem 
convenient, substitute this Power wholly or in part, and revoke the Power of Attorney and 

substitutions granted by him or by any substitute. 

AND IT ¡IS HEREBY DECLARED that he in exercising the powers hereby conferred on him shall conform 

to any regulations or directions for the time being imposed on or given to him by the Company, but any 
person dealing with the Company in good faith shall not be concerned to enquire into the existence or 
validity of any such regulations or directions. 

AND the Company hereby agrees to ratify and confirm all and every lawtul acts performed by him on 

behalf of the Company in pursuance of all or any of the powers herein granted to him including 
whatsoever shall be done after any revocation hereof but before such revocation shall have been 

communicated to him. 

IN WITNESS WHEREOEF, the undersigned has executed this Power of Attorney, in Vienna, this 13th day 

of June, 2014. 

VAMED ENGINE      ING GmbH £ CO KG 
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gebúhrenfrel! 

-BRZ: 630/2014 

Die Echtheit der heute vor mir anerkannten Zeichnung der VAMED ENGINEERING 

GmbH £ CO KG, 1230 Wien, Sterngasse 5, durch die VAMED ENGINEERING GmbH, 
ebenda, als unbeschránkt haftende Gesellschafterin, diese durch: orion iooocoo- 

a) 

b) 

Frau Magister Magister Andrea RAFFASEDER, geboren am 4. (vierten) November 

1963 (eintausendaeunhundertdreiundsecbzig), 1230 Wien, Stemgasse 5, als Ge- 
scháftsfllhrerin, Ud nr 

Herrn Doktor Karl KRAMMER, geboren am 25. (fúnfundzwabzigsten) November 

1955 (eintausendneunhundertfinfundfúnfzig), 1100 Wien, Leibnitzgasse 59/20, als 
PrOKUTIST, > 

wird hiemit bestáti Bl. 

Gleichzeitig bestátige ich gemáf $ 89 a (Paragraph neunue:dachtzig a) der derzeit geltenden 

Notariatsordnung auf Grund der im elektronischen Wege vorgenommenen Einsicht in das 
Firmenbuch des Handelsgerichtes Wien, dasS: nn > 

a) 

b) 

fúr die dort zu FN 162841 y eingetragene YAMED ENGINEERING GmbH Frau Ma- 

gister Magister Andrea RAFFASEDER als Gescháftsfúhrerin und Herr Doktor Karl 

KRAVIMER als Prokurist am 13. (dreizehnten) Juni 2014 (zweitausendvierzehn) ge- 

meinsam vertretungsbefugt waren und dies auch am heutigen Tage noch sind, und -------- 

fúr die dort zu FN 162844 b eingetragene VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG 

die VAMED ENGINEERING GmbFl als unbeschránkt haftende Gesellschafterin am 

13. (dreizehnten) Juri 2014 (zweitausendvierzehn) allein vertretungsbefugt war und dies 

auch am heutigen Tage noch 1St.  ---——nn=====-==- nt   

Wien, am 23. (dreiundzwanzigsten) Juni 2014 (zweitausendvierzehn). nn 

  

   
Offentlicher Notar 
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7. durch lp pár : (autógit A ditestión: 

den Prasidenteri des Landesgericht 

9. Siegel/Stempel: 

Sceau 0u timbre ' 

e 

Apostille 
(onvention de La. Haye: du 5 optobre 1961) 
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NOTARÍA TERCERA DEL CANTÓN QUITO 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 del 

Art. 18 de la Ley Notarial, o fé que la COPÍA que 

antecede en ACE -Aoja(s) es igual al documento 

original presentado ante mi 
Quito, 1 4 AGO_20144-e8 to 

G 

A de ELASTEGUI! 

RÁ DEL CANTON QUITO 
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RAZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición de la Abogada Gabriela 

Bedón Garzón, portadora de la matrícula profesional número nueve mil 

setecientos setenta y ocho del Colegio de Abogados de Pichincha, el día 

de hoy, en doce fojas útiles, incluida la petición, en el Registro de 

Escrituras Públicas de la Notaría Tercera del cantón Quito, a mi cargo, 

protocolizo la copia certificada del PODER, otorgado por VAMED 

ENGINEERING GmbH 4 CO KG, a favor del señor ALFREDO ENRIQUE 

PALIZ DAVILA, que antecede.- Quito, a catorce de agosto del dos mil 

catorce.- 

  

Dra. Jacquel e ubico 

 



(950097 

Se PROTOCOLIZO EN EL ARCHIVO DE ESCRITURAS PUBLICAS DE LA 
NOTARIA TERCERA DEL CANTON QUITO que actualmente se encuentra a mi cargo, 
en fe de ello y a petición de parte interesada confiero esta séptima Copia Certificada de la 
PROTOCOLIZACIÓN DE LA COPIA CERTIFICADA DEL PODER, OTORGADO POR 
VAMED ENGINEERING GmbH % CO KG A FAVOR DEL SEÑOR ALFREDO 

, ENRIQUE PALIZ DAVILA.- Firmada y sellada en Quito, ocho de septiembre del dos mil 

catorce.- 

 



(950038 

RAZON: Dando cumplimiento a lo ordenado por la Superintendencia de 

Compañías y Valores, en su Resolución número  SCV- 

IRQ.DRASD.SAS.2014.3352, que ha sido suscrita por el Doctor Camilo 

Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de Quito, el diecisiete de 

septiembre de dos mil catorce, tomé nota al margen de la matriz de la 

escritura pública de PROTOCOLIZACION DE LA COPIA CERTIFICADA 

DEL PODER OTORGADO POR VAMED ENGINEERING GmbH 4 CO 

KG a favor del señor ALFREDO ENRIQUE PALIZ DAVILA, 

protocolizada ante mí el catorce de agosto del año dos mil catorce, 

sobre la resolución de CALIFICAR de suficientes los documentos 

otorgados en el exterior y protocolizados en la escritura antes 

mencionada.- Quito, veinte y dos de octubre del año dos mil catorce. 

 



¿Registro Mercantil de Quito 
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| TRÁMITE NÚMERO: 70471 
f 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA 
ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN“ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 
SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA. CON PODER ? 7 
CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECÚADOR 

46994 
05/11/2014 
4333 
LIBRO DE REGISTRO M 

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
| NO APLICA 

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 
a NATURALEZA DEL ACTÓ O 2 DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 

(CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE 

| EN ECUADOR) 

| 27/03/2014 

| NOTARIA TERCERA 

¿| QUITO 

RESOLUCIÓN: SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014.3352 

17/09/2014 

¿| INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO o 
| DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA 

NOMBRE. DE LA COMPAÑÍA ¿| VAMED ENGINEERING GMBH €, CO KG S 

DOMICILIO: DE LA:-COMPAÑÍA:: : | QUITO 

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
| NO APLICA | 
/ . 

5. DATOS ADICIONALES: 
| ANEXA PROTOCOLIZACIONES DE 27/03/2014; 14/08/2014; 08/09/2014; Y, ESCRITURA | 

) cE Página 1 de 2 

y 
No 0920955



  

¿Registro Mercantil de Quito . ¿2:50:00 

  

PUBLICA DE 14/08/2014, TODAS EFECTUADAS ANTE LA NOTARIA TERCERA DEL D.M. DE 

QUITO, DRA. JACQUELINE VASQUEZ.- LA COMPAÑIA OTORGA PODER A FAVOR DEL SR. 

ALFREDO ENRIQUE PALIZ DAVILA.- 
  

IN 

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA 

PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO 

SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA 

NORMATIVA VIGENTE. 

  

       

   

  

FECHA DE EMISIÓN:.QUITO, A 5 DÍA(S) DEL MES"B[AÑOVIEMBRE DE 2014 

   

  

   
DR. RUBÉN ENRI GUIRRE LÓPEZ 

REGISTRADOR CANTÍÍ DEL CANTÓN QUITO 
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6950201 

ESCRITURA No. 2014-17-01-03-P007036 

FACTURA No.15379 

QUITO, A 08 DE SEPTIEMBRE DEL 2.014 
LRS 

PROTOCOLIZACIÓN DE LA copia certificada de la 

RESOLUCION DE LA JUNTA DIRECTIVA DE VAMED 

ENGINEERING GmbH %£ CO KG. 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

(DI 04 COPIAS) 

 



SENORIA NOTARIA: 

SIRVASE PROTOCOLIZAR La DOCUMENTACION QUE SE ANEXA RELACIONADOS 
CON LA COMPAÑÍA “VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG.” AL AMPARO DE LO 

QUE ESTABLECE LA LEY NOTARIAL 

SIRVASE ENTREGAR CUATRO COPIAS.- 

/ 
/ 
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6200102 

RESOLUCIÓN DE LA JUNTA DIRECTIVA 

DE 

VAMED ENGINEERING GmbH 8. CO KG 

En la reunión de la Junta Directiva de VAMED ENGINEERING GmbH 4 CO KG 

mantenida en Viena el 3 de agosto de 2014, se acordó: 

a) Establecer una sucursal de la compañía en Ecuador con el objetivo de llevar a cabo 

las actividades requeridas para la ejecución del proyecto referido en el contrato del 

hospital Pablo Arturo Suarez; 

b) Desembolsar un capital de USD 2.000,- que será asignado a la sucursal en el 

Ecuador; 

y 

c) Nombrar al Sr. Alfredo Páliz como Gerente de la Sucursal. 

Viena, 20.8.2014 

    
Lic. Pefer HALLBAUER Lic. Gúnter FISCHER 

(Director Ejecutivo) (Director Financiero) 

 



gebúhrentrei fúr den Amtsgebrauch im Ausland 

BRZ: 824/2014 

Die Echtheit der heute vor mir anerkannten Zeichnung der VAMED ENGINEERING GmbH 

£ CO KG, 1230 Wien, Sterngasse 5, durch die VAMED ENGINEERING GmbH, ebenda, als 

unbeschránkt haftende Gesellschafterin, diese durch die Herren: 

a) Magister Peter HALLBAUER, geboren am 18. (achtzehnten) Februar 1953 (ein- 
tausendneunhundertdreiundfiinfzig), 1230 Wien, Sterngasse 5, als Gescháftsftihrer, und 

b) Giinter FISCHER, geboren am 7. (siebenten) Mai 1956 (eintausendneunhundert- 

sechsundfiinfzig), 2671 Payerbach, Kiib 26, als Prokurist, 

wird hiermit bestátigt. - 

Gleichzeitig bestátige ich gemáB $ 89 a (Paragraph neunundachtzig a) der derzeit geltenden No- 
tariatsordnung auf Grund der im elektronischen Wege vorgenommenen Einsicht in das Firmen- 
buch des Handelsgerichtes Wien, dass: 

a) fir die dort zu FN 162841 y eingetragene VAMED ENGINEERING GmbH die beiden 

vorgenannten Herren in ihren vorgenannten Eigenschaften am 20. (zwanzigsten) August 

2014 (zweltausendvierzehn) gemeinsam vertretungsbefugt waren und dies auch am heutigen 
Tage noch sindí und 

b) fir die dort za FN 162844 b eingetragene VAMED ENGINEERING GmbH € CO KG 

die VAMED ENGINEERING GmbH als unbeschránkt haftende Gesellschafterin am 20. 
(zwanzigsten) August 2014 (zweitausendvierzehn) allein vertretungsbefugt war und dies 
auch am heutigen Tage noch ist. 

Wien, am 22. (zweiundzwanzigsten) August 2014 (zweitausenddrejzehn). --—-=-—======-==---- 
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CERA DEL CANTÓN QUITO 

ltad prevista en el numeral 5 del 

fé que la COPIA que 

gual al documento 

NOTARÍA TER 
De acuerdo con la facu 

Art. 18 de la Ley Notarial, doy 

antecede en CL. foja(s) es i 

original presentado ante mi 
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DRA. JACOUELINEVASQUE YELASTEGUI 

NOTARIA TERCERA DEL CANTÓN QUITO 
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RAZÓN DE FROTOCOLIZACIÓN: A petición del Abogado Fabricio 

Rubianes, portador de la matrícula profesional número cinco mil 

seiscientos veintinueve del Colegio de Abogados de Pichincha, el día de 

hoy, en tres fojas útiles, incluida la petición, en el Registro de Escrituras 

Públicas de la Notaría Tercera del cantón Quito, a mi cargo, protocolizo la 

copia certificada de la RESOLUCION DE LA JUNTA DIRECTIVA DE 

VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG, que antecede.- Quito, a ocho 

de septiembre del dos mil catorce.- 

ns A a er > ARDE 
“a +. a L : 

cd DA ada st 
Dra. y cqueline Vásquez Vélástegui. 

  

NOTARIA TERCERA DEL CANTÓN QUITO. So 

Se protocolizó en el Registro de Escrituras Públicas de la Notaría 
- Tercera -del -cantón Quito, -a- mi cargo, .en fe de ello confiero esta ...... 
TERCERA COPIA CERTIFICADA de la RESOLUCION DE LA JUNTA 
DIRECTIVA de VEMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG.- Firmada y 
sellada en Guito, a ocho de septiembre del dos mil catorce.- 

a 

Dra. Jaéqueliné Vásquez VeláStegui. 
NOTARIA'TERCERA DEL CANTON QUITO    



(900104 

RAZON: Dando cumplimiento a lo ordenado por la Superintendencia de 

Compañías y Valores, en su Resolución número  SCV- 

IRQ.DRASD.SAS.2014.3352, que ha sido suscrita por el Doctor Camilo 

Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de Quito, el diecisiete de 

septiembre de dos mil catorce, tomé nota al margen de la matriz de la 

escritura pública de PROTOCOLIZACION DE LA COPIA CERTIFICADA 

DE LA RESOLUCION DE LA JUNTA DIRECTIVA DE VAMED 

ENGINEERING GmbH 8 CO KG, protocolizada ante mí el ocho de 

septiembre del año dos mil catorce, sobre la resolución de CALIFICAR 

de suficientes los documentos otorgados en el exterior y protocolizados 

en la escritura antes mencionada.- Quito, veinte y dos de octubre del 

año dos mil catorce. 

       DOCTORA/JACQUELII VELASTEGUI 
MA 

NOTARIA TERCERA DEL CANTÓN QUITO   



a 

¿Registro Mercantil de Quito  ¿ss0105 

  

  

[ TRÁMITE NÚMERO: 70471 
  

Z 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

- ES 
EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA 

ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 
CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR 

: 46994 
05 4 
4833 , 
LIBRÓ DE REGISTRO MERCANTIL 

    
2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 

| NO APLICA y 
  

  

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 

| DOMICILIACIÓN DE COM CON PODER 

C . ¿Y | (CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE 

ES uE “¿| EN ECUADOR) > 

27/03/2014 
NOTARIA TERCERA 
QUITO 
RESOLUCIÓN: SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014.3352 
17/09/2014 

INTENDENTE DE COM DE QUITO 

DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA 

0 

VAMED ENGINEERING GMBH € CO KG 

| QUITO 

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
| NO APLICA - ] 
  

5. DATOS ADICIONALES: 

| ANEXA PROTOCOLIZACIONES DE 27/03/2014; 14/08/2014; 08/09/2014;1, ESCRITURA | 
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¿Registro Mercantil de Quito 
6960106 

  

PUBLICA DE 14/08/2014, TODAS EFECTUADAS ANTE LA NOTARIA TERCERA DEL D.M. DE 

QUITO, DRA. JACQUELINE VASQUEZ.- LA COMPAÑIA OTORGA PODER A FAVOR DEL SR. A 

ALFREDO ENRIQUE PALIZ DAVILA.- 
  

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN, AL TEXTO DE LA 

PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO 

SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA 

NORMATIVA VIGENTE. ¿na de ASÍS 
== E 

; So 
FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 5 DÍA(S) DEL MES NOVIEMBRE DE 2014 g AN 
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